live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenhstwal

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zaénete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHAMAHMUE!

,D,O Ha4vana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATEIIbHO MPOYTUTE 3TU
YKa3aHuA Nno TexHuke ©6es3onacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv TV die€aywyn TN auvapuoAdynong diapdoTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpeW Oa 3anouHeTe pabotuTe No MoHTaxa npoveTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Lé&s sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno proditajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal

(SK) POZOR!
Pred tym ako zaénete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaZze molimo pazljivo procCitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités $ia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) MONEPEQXEHHA!
Mepen po3bupaHHsm, 6yab nacka, yBakHo npountanTe
IHCTPYKU,T 3 TexHikn 6e3nekn!
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Das Heizgerat verfiigt Giber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt werden:

stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fir die
gef. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei lhrer zustdandigen kommunalen Verwaltung.

ﬁ Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt muss
|

Das Gerat ist ausschlieflich flir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

@ Das Gerat ist mit einem Stecker mit Schutzleiteranschluss ausgestattet

({" | Das Gerat verfligt Gber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

& Warnung vor heiRer Oberflache.

Gerat nicht abdecken.

Sicherheitshinweise

m Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

m Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerat.

m Uberpriifen Sie, ob das Gerat in einem einwandfreien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen Beschidigungen Gerit nicht

anschlieBen.

m Vor der Verwendung dieses Produkts ist zu priifen, ob die Kapazitdt der Steckdose angemessen ist, ob die im Hausnetz installierte
Sicherung ordnungsgemal’ funktioniert und die entsprechende Kapazitat hat.
m Bitte priifen Sie vor dem Gebrauch, ob das Netzkabel und der Stecker beschadigt sind.
Das Netzkabel darf nicht verdreht oder gezogen werden.

m Nicht in feuchten, brennbaren, staubigen Rdumen verwenden.
m Heizkorper wahrend des Betriebs nicht auf den Kopf stellen.

m Schalten Sie den Strom aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie gehen.

m Kinder diirfen dieses Produkt nicht benutzen.
m  Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Komponente ersetzt werden, die beim
Hersteller oder dem Kundendienst gekauft wurde. Wenn das Produkt ausfillt, ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker und schicken Sie

das Produkt zur Reparatur an den Kundendienst.

m Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Stecker ziehen; Ziehen Sie nicht am Stromkabel, sondern am Netzstecker, da es sonst zu
einem Kurzschluss, Brand oder Stromschlag kommen kann. Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nasser Hand heraus, es besteht die

Gefahr eines Stromschlags.

m Das Heizgerat darf nicht direkt unter der Steckdose platziert werden und sollte mindestens 90 cm von brennbaren Materialen
entfernt sein, um einen Brand zu verhindern.

m Das Heizgerat sollte an einem ebenerdigen Ort aufgestellt und nicht an einem Ort verwendet werden, an dem es heftigen und
ungleichmafigen Erschiitterungen ausgesetzt ist
m Versuchen Sie nicht, Teile der Ollamellen zu 6ffnen.
m Dieses Heizgerit ist mit einer genauen Menge Spezialdl gefiillt. Reparaturen, die das Offnen des Olbehilters erfordern, diirfen nur
vom Hersteller oder seinem Kundendienst durchgefiihrt werden, der kontaktiert werden sollte, wenn Ol austritt. Bei der Verschrottung
des Gerites sind die Vorschriften zur Entsorgung des Ols zu beachten.



Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Warnungen

m Verwenden Sie das Heizgerat nicht im Badezimmer, in der Ndhe des Duschkopfes oder in der Ndahe eines Schwimmbeckens.

m Tiere dlrfen sich nicht warmen, und altere Menschen, Kinder und Menschen, die nicht fiir sich selbst sorgen kénnen, diirfen das
Gerat nicht benutzen.

m Kleider und andere Gegenstdande nicht trocknen, nicht abdecken, brennbare und explosive Gegenstdande fernhalten, wenn sie
benutzt werden.

Wartung

m Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung vor Wartungsarbeiten.

m Uberpriifen und reinigen Sie Bauteile regelmaRig zur Vermeidung von Verbrennungen, Rauchentwicklung und Gefahren.

m Wenn die Oberflache verschmutzt ist, kann sie mit einem weichen, mit Reinigungsmittel benetztem Tuch abgewischt werden.
Chemische Losungsmittel wie Benzin und Toluol sind nicht erlaubt. Nicht in Wasser waschen.

m Wenn das Gerat fiir langere Zeit nicht benutzt wird, sdubern Sie es zuerst, packen Sie es dann in den Verpackungskarton, lagern Sie
es an einem ebenerdigen und trockenen Ort und lben Sie keinen Druck darauf aus.

Inbetriebnahme

m Schlielen Sie das Geréat nur an eine vorschriftsmaRig installierte Schutzkontaktsteckdose an
m Stellen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige und ebene Flache.
m Der Abstand vom Luftauslassgitter zur ndchsten Wand sollte mindestens 0,9 m betragen.

Montage

1. Nehmen Sie das Heizgerat und alle Zubehorteile aus dem Karton.
m Stellen Sie die Heizung auf den Kopf.
m Positionieren Sie die Radbasisbaugruppen zwischen den Endflossen.
m Befestigen Sie sie mit den mitgelieferten U-Bligeln und Fliigelmuttern am Heizgerat.
m Ziehen Sie die Fligelmuttern fest.
m Drehen Sie die Heizung richtig herum.
Funktionsweise
2. Hier erfolgt die Einstellung der gewilinschten Raumtemperatur.

Der Heizkoérper bietet 3 Heizstufen:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Die Kontrollleuchte leuchtet, wenn das Gerat aufheizt.

Ausschalten
m Drehen Sie das Thermostat auf NULL (0) und bringen Sie den Ausschalter in die Aus-Position, um das Gerat auszuschalten.

m Ziehen Sie nach Gebrauch den Stecker aus der Steckdose.
Uberhitzungsschutz
Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerit bei Uberhitzung automatisch abschaltet.

m Drehen Sie die beiden Leistungsschalter auf die niedrigste Einstellung und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie das
Gerat ca. 10 Minuten abkilihlen, bevor Sie es erneut verwenden.
m Prifen Sie, ob der Lufteinlass oder -auslass der Heizung blockiert ist. Wenn dies der Fall ist, sollte die Blockade entfernt werden.

m Sollte der Uberhitzungsschutz das Gerat kurz darauf wieder abschalten, liegt vermutlich ein Defekt vor. Schalten Sie das Gerat wieder
aus und ziehen Sie den Stecker.
Technische Informationen

Leistungsaufnahme: 2500W



The heater has the following features provided they are shown on the schematic drawing:

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
E its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

(\ I The device is only suitable for use in dry indoor areas.

@ The device is fitted with a plug with protective conductor terminal

The device has 3 different output levels.

oy
v

& Hot surface warning.

Do not cover the device.

Safety information

m This product is only suitable for well insulated rooms or for occasional use.

m This product is not suitable as a main heating device.

m Check that the equipment has been delivered in perfect condition. If it has suffered any damage, do not connect the equipment to
the powersupply.

m Before using this product, check that the capacity of the socket outlet is adequate, that the fuse installed in the home network is
working properly and has the appropriate capacity.

m Before use, please check whether the power cord and plug are damaged.
The power cord must not be twisted or pulled.

m Do not use in damp, flammable, dust more space.

Do not turn radiators upside-down during operation.

Turn off the power and unplug when you leave.

m Children are not allowed to use this product.

m If the power cord is damaged, it must be replaced with a special cord or component purchased from the manufacturer or after
sales service. If the product breaks down, please unplug the power cord immediately and send the product to customer service for
repair.

m Turn off the power before unplugging; Do not pull the power cord, should unplug the power plug, otherwise it will cause short
circuit, fire, electric shock. Do not pull out the power plug with wet hand, there is a danger of electric shock.

m The heater should not be placed directly under the power socket and should be at least 90cm away from the combustible to
prevent fire.

m The heater should be installed on a level place and not used in a place subject to violent and uneven vibration

m Do not attempt to open any part of the oil fins.

m This heater is filled with a precise quantity of special oil. Repairs requiring opening of the oil container are only to be made by the
manufacturer or his service agent who should be contacted if there is an oil leakage. Regulations concerning the disposal of the oil when
scrapping the appliance has to be followed.



Keep all safety instructions and instructions for future reference.

Warnings

m Do not use this heater in the bathroom, near the shower head or around the swimming pool.

m Animals are not allowed to warm, and the elderly, children and people who cannot take care of themselves are not allowed to use

m Do not dry clothes and other articles, do not cover them, stay away from inflammable and explosive articles when used.

Maintenance

m Please cut off the power supply before maintenance

m Check and clean the components frequently to avoid burning, smoking and danger.

m If the surface is dirty, it can be wiped with a soft cloth stained with detergent. Chemical solvents such as gasoline and toluene are
not allowed. Do not wash in water.

m If it is not used for a long time, clean it up first, then pack it into the packing box, store it in a flat and dry place, and do not apply
pressure on it.

Commissioning

m Only connect the device to a properly installed safety socket
m Place the device on a heat-resistant and level surface.
m The distance from the air outlet grille to the nearest wall should be at least 0,9 m.

Assembly

1. Remove the heater and all the accessories from the carton.
Turn the heater upside down.
Position the wheel base assembles between the end fins.
Attach them to the heater using the U-bolls and wing nuts supplied.
Tighten the wing nuts.
Turn the heater the right way up.
Operation
2. The desired room temperature is set here.

The radiator offers 3 heating levels:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

The control lamp lights up when the device is heating up.

Switching off
m Turn the thermostat to ZERO (0) and slide the power switch to the off position to turn off the unit.

m Remove the plug from the socket after use.
Overheating Protection
The device is equipped with an overheating protection that switches the device automatically off in case of overheating.

m Turn the two circuit breakers to the lowest setting and unplug the power cord from the outlet. Allow the device to cool down for
about 10 minutes before using it again.
m Check if the air inlet or outlet of the heater is blocked. If this is the case, the blockage should be removed.

m Should the overheating protection shut the device off again shortly after, there is probably a defect. Switch off the device again and
pull out the plug.
Technical Information

Power Rating: 2500W



L'appareil de chauffage présente les caractéristiques suivantes, pour autant qu'elles soient représentées sur le dessin schématique :

il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
des appareils électriques et électroniques. C'est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

E Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagéres. A la fin de sa durée de vie,
|

(\ I L’appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.

L’appareil est équipé d’un cable d’alimentation relié a la terre.

®©

L’appareil dispose de trois vitesses différentes.

o
v

Ne couvrez pas l'appareil.

& Avertissement de surface chaude.

Consignes de sécurité

m Ce produit ne convient que pour les piéces bien isolées ou pour un usage occasionnel.

m Ce produit ne convient pas comme appareil de chauffage principal.

m Vérifiez que le chauffage a été livré en parfait état. S'il a subi des dommages, ne le connectez pas a l'alimentation électrique.

m Avant d'utiliser ce produit, il convient de vérifier si la capacité de la prise de courant est appropriée, si le fusible installé sur le
réseau domestique fonctionne correctement et s'il a la capacité adéquate.
m Avant utilisation, veuillez vérifier si le cordon d'alimentation et la prise sont endommagés.
Le cordon d'alimentation ne doit pas étre tordu ou tiré

m Ne l'utilisez pas dans un espace humide, inflammable et poussiéreux.
m Ne retournez pas les radiateurs pendant le fonctionnement.

m N'oubliez pas de couper le courant et de débrancher la prise lorsque vous partez.

m Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser ce produit.

m Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon ou un composant spécial acheté auprés du
fabricant ou du service aprés-vente. Si le produit tombe en panne, veuillez débrancher immédiatement le cordon d'alimentation et
envoyer le produit au service client pour réparation.

m Coupez le courant avant de le débrancher ; ne tirez pas sur le cordon d'alimentation, débranchez la prise, sinon vous risquez de
provoquer un court-circuit, un incendie ou de vous électrocuter. Ne retirez pas la prise de courant avec les mains mouillées, il y a un
risque d’électrocution.

m Le chauffage ne doit pas étre placé directement sous la prise de courant et doit étre éloigné d'au moins 90 cm de tout produit
combustible afin d’éviter tout risque d’incendie.

m L'appareil de chauffage doit étre installé sur un endroit plat et non utilisé dans un endroit soumis a des vibrations violentes et
inégales

m N'essayez pas d'ouvrir une quelconque partie des ailettes d'huile.

m Ce réchauffeur est rempli d'une quantité précise d'huile spéciale. Les réparations nécessitant I'ouverture du réservoir d'huile ne
doivent étre effectuées que par le fabricant ou son agent de service qui doit étre contacté en cas de fuite d'huile. Les réglementations
concernant I'élimination de I'huile lors de la mise au rebut de I'appareil doivent étre respectées.



Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.

Avertissements

m Ne pas utiliser ce chauffage dans une salle de bains, a proximité d’'un pommeau de douche ou autour d’une piscine.

m Ne pas utiliser ce chauffage pour réchauffer ou sécher des animaux, et ne pas le laisser fonctionner sans surveillance en présence
d’enfants et de personnes n’étant pas en mesure de prendre soin d'elles-mémes.

m Ne pas utiliser ce chauffage pour faire sécher des vétements ou d’autres objets, ne pas le couvrir et le tenir a I'écart de produits
inflammables et explosifs lorsqu’il est en marche.

Maintenance

m Veuillez couper l'alimentation électrique avant toute opération de maintenance.

m Vérifiez et nettoyez fréquemment les composants pour éviter les brilures, la génération de fumée et tout danger.

m Sila surface est sale, elle peut étre essuyée avec un chiffon doux imbibé de détergent. Ne pas utiliser de solvants chimiques tels que
I'essence et le toluéne. Ne pas I'immerger dans I'eau.

m S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, nettoyez-le d'abord, puis placez-le dans sa boite d'emballage, stockez-le dans un
endroit plat et sec, et n'exercez pas de pression sur lui.

Mise en service

m Branchez I'appareil uniguement sur une prise de sécurité correctement installée
m Placez I'appareil sur une surface plane et résistante a la chaleur.
m La distance entre la grille de sortie d'air et le mur le plus proche doit étre d'au moins 0,9 m.

Assemblage

1. Retirez I'appareil de chauffage et tous les accessoires du carton.
Retournez le radiateur.
Positionnez les ensembles d'empattement entre les ailettes d'extrémité.
Fixez-les au radiateur a I'aide des boulons en U et des écrous a oreilles fournis.
Serrez les écrous a oreilles.
Mettez le radiateur dans le bon sens.
Fonctionnement
2. Ceci permet de régler la température ambiante souhaitée.

Le radiateur propose 3 niveaux de chauffe :

3. 1 1000W
3. I 1500W
3. I 2500W

Le voyant de contréle s'allume lorsque I'appareil chauffe.

Eteindre
m Tournez le thermostat a ZERO (0) et faites glisser I'interrupteur d'alimentation en position d'arrét pour éteindre l'appareil.

m Retirez la fiche de la prise apres utilisation.
Protection contre la surchauffe
L'appareil est équipé d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement |'appareil en cas de surchauffe.

m Tournez les deux disjoncteurs au réglage le plus bas et débranchez le cordon d'alimentation de la prise. Laissez I'appareil refroidir
pendant environ 10 minutes avant de |'utiliser a nouveau.
m Vérifiez si I'entrée ou la sortie d'air de I'appareil de chauffage est bloquée. Si tel est le cas, le blocage doit étre supprimé.

m Sila protection contre la surchauffe éteint a nouveau l'appareil peu de temps apreés, il y a probablement un défaut. Eteignez a
nouveau l'appareil et débranchez la fiche.
Informations techniques

puissance: 2500W



Het verwarmingselement heeft de volgende kenmerken indien deze op de schematische tekening zijn aangegeven:

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu’s. Informeer naar deze plaats bij uw
lokale overheid.

3

(\} Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.

@ Het apparaat is uitgerust met een stekker met aardleiding.

({" | Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

Dek het apparaat niet af.

& Heet oppervlak waarschuwing.

Veiligheidsaanwijzingen

m Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde ruimtes of voor incidenteel gebruik.

m Dit apparaat is niet geschikt als hoofdverwarmingstoestel.

m Controleer of de apparatuur in volledige staat is geleverd. Als het apparaat beschadigd is, sluit het dan niet aan op de
stroomvoorziening.

m Alvorens dit product te gebruiken, dient u te controleren of de capaciteit van het stopcontact toereikend is en of de in het
thuisnetwerk geinstalleerde zekering goed werkt en de juiste capaciteit heeft.
m Controleer voor gebruik of het netsnoer en de stekker beschadigd zijn.
Het netsnoer mag niet worden gedraaid of getrokken.

m Niet gebruiken in vochtige, ontvlambare, stofrijke ruimtes.
m Draai de radiatoren niet ondersteboven tijdens het gebruik.

m Schakel de stroom uit en haal de stekker uit het stopcontact als u weggaat.

m Kinderen mogen dit product niet gebruiken.

m Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een speciaal snoer of onderdeel dat is gekocht bij de fabrikant of
de klantenservice. Als het product kapot gaat, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en stuur het product naar de
klantenservice voor reparatie.

m Schakel de stroom uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt; trek niet aan het netsnoer, maar trek de stekker direct uit het
stopcontact, anders ontstaat er kortsluiting, brand of een elektrische schok. Trek de stekker nooit met natte handen uit het stopcontact,
er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

m De straler mag niet direct onder het stopcontact worden geplaatst en moet minstens 90 cm verwijderd zijn van de brandbare stof
om brand te voorkomen.

m De kachel moet op een vlakke plaats worden geinstalleerd en niet worden gebruikt op een plaats die onderhevig is aan hevige en
ongelijkmatige trillingen
m Probeer geen enkel deel van de olievinnen te openen.
m Deze heater is gevuld met een precieze hoeveelheid speciale olie. Reparaties waarbij het oliereservoir moet worden geopend, mogen
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of zijn serviceagent, met wie contact moet worden opgenomen in geval van olielekkage. De
voorschriften met betrekking tot het afvoeren van de olie bij het afdanken van het apparaat moeten worden opgevolgd.



Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst op.

Waarschuwingen

m Gebruik deze straler niet in de badkamer, nabij de douchekop of rond het zwembad.

m Dieren mogen er niet aan opwarmen en ouderen, kinderen en personen die niet voor zichzelf kunnen zorgen, mogen het apparaat
niet gebruiken

m Droog er geen kleding of andere voorwerpen mee, bedek ze niet, blijf bij gebruik uit de buurt van ontvlambare en explosieve
voorwerpen.

Onderhoud

m Gelieve de stroomtoevoer af te sluiten alvorens onderhoud uit te voeren

m Controleer en reinig de onderdelen regelmatig om verbranding, roken en gevaar te voorkomen.

m Als het oppervlak vuil is, kan het met een zachte doek met reinigingsmiddel worden afgeveegd. Chemische oplosmiddelen zoals
benzine en tolueen zijn niet toegestaan. Niet in water wassen.

m Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, maak het dan eerst schoon, verpak het in de verpakkingsdoos, bewaar het op een
vlakke en droge plaats en zorg dat er geen druk op uit wordt geoefend.

Ingebruikname

m Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd veiligheidsstopcontact
m Plaats het apparaat op een hittebestendige en vlakke ondergrond.
m De afstand van het luchtuitlaatrooster tot de dichtstbijzijnde muur moet minimaal 0,9 m zijn.

Montage

1. Haal de kachel en alle accessoires uit de doos.
Draai de kachel ondersteboven.
Plaats de wielbasismontages tussen de eindvinnen.
Bevestig ze aan de kachel met behulp van de meegeleverde U-beugels en vleugelmoeren.
Draai de vleugelmoeren vast.
Draai de kachel rechts omhoog.
Bediening
2. De gewenste kamertemperatuur wordt hier ingesteld.

De radiator biedt 3 verwarmingsniveaus:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Het controlelampje brandt als het apparaat aan het opwarmen is.

Uitschakelen
m Draai de thermostaat naar NUL (0) en schuif de aan/uit-schakelaar naar de uit-stand om het apparaat uit te schakelen.

m Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact.
Oververhittingsbeveiliging
Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging die het apparaat bij oververhitting automatisch uitschakelt.

m Zet de twee stroomonderbrekers op de laagste stand en haal de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat ongeveer 10 minuten
afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.
m Controleer of de luchtinlaat of -uitlaat van de kachel is geblokkeerd. Als dit het geval is, moet de verstopping worden verwijderd.

m Mocht de oververhittingsbeveiliging het apparaat kort daarna weer uitschakelen, dan is er waarschijnlijk sprake van een defect.
Schakel het apparaat weer uit en trek de stekker eruit.
Technische informatie

Energieverbruik: 2500W



Il riscaldatore presenta le seguenti caratteristiche, se indicate nel disegno schematico:

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
ﬁ durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
= _| apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

(\} Il dispositivo € esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

@ Il dispositivo € dotato di una spina con allacciamento per conduttore di protezione.

3

/

Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.

3
R

Non coprire il dispositivo.

& Attenzione: superficie calda.

Avvertenze di sicurezza

m Questo prodotto € ideale solo per ambienti ben ventilati o per uso occasionale.

m Questo prodotto non € ideale come dispositivo di riscaldamento principale.

m Verificare che I'apparecchio sia stato consegnato in perfetta condizione. Nel caso in cui abbia subito qualsiasi danno, non collegare
I’'apparecchio all’alimentazione elettrica.

m Prima di utilizzare questo prodotto, verificare che la capacita della presa di corrente sia adeguata, che il fusibile installato nella rete
domestica funzioni correttamente e abbia la capacita appropriata.

m Prima dell'uso, controllare se il cavo di alimentazione e la spina sono danneggiati.
Il cavo di alimentazione non deve essere attorcigliato o tirato.

m Non utilizzare in ambienti umidi, inflammabili o particolarmente polverosi.
m Non capovolgere i radiatori durante il funzionamento.

Spegnare I'alimentazione e scollegare la spina quando si esce dall’ambiente.

m Ai bambini non & consentito utilizzare questo prodotto.

m Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un componente speciale acquistato dal produttore o
dal servizio post vendita. Se il prodotto si guasta, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione e inviare il prodotto al servizio
clienti per la riparazione.

m Spegnere I'alimentazione prima di scollegare; Non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo, in caso contrario esiste il rischio di
cortocircuito, incendio, scossa elettrica. Non tirare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, esiste il rischio di scossa elettrica.

m |l riscaldatore non deve essere posizionato direttamente sotto la presa di alimentazione e deve trovarsi ad almeno 90 cm di
distanza dal combustibile al fine di evitare il rischio d’incendio.
m |l riscaldatore deve essere installato in un luogo piano e non utilizzato in un luogo soggetto a vibrazioni violente e irregolari

m Non tentare di aprire nessuna parte delle alette dell'olio.

m Questo riscaldatore & riempito con una quantita precisa di olio speciale. Le riparazioni che richiedono |'apertura del contenitore
dell'olio devono essere eseguite solo dal produttore o dal suo agente di servizio che deve essere contattato in caso di perdite d'olio.
Devono essere seguite le norme relative allo smaltimento dell'olio durante la rottamazione dell'apparecchio.



Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per una consultazione futura.

Avvertenze

m Non utilizzare questo riscaldatore in bagno, vicino al soffione della doccia o vicino alla piscina.

m Non consentire agli animali di avvicinarsi al prodotto e i bambini e le persone anziane non autosufficienti non devono utilizzare il
prodotto.

m Non utilizzare il prodotto per asciugare indumenti ed altri oggetti, tenere a debita distanza oggetti infiammabili e esplosivi durante
il suo utilizzo.

Manutenzione

m Scollegare dall’alimentazione elettrica prima di eseguire le operazioni di manutenzione
m Controllare e pulire i componenti regolarmente per evitare incendi, la fuoriuscita di fumo e pericoli.

m Per pulire la superficie del prodotto utilizzare un panno morbido e detergente. | solventi chimici come la benzina e toluene non
sono consentiti. Non lavare in acqua.

m Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi, per prima cosa occorre pulirlo, quindi deve essere riposto nel suo imballo
originale e conservato in un luogo piano e asciutto ed evitare di esercitare pressione su di esso.

Messa in funzione
m Collegare il dispositivo solo a una presa di sicurezza correttamente installata

m Posizionare il dispositivo su una superficie piana e resistente al calore.
m La distanza dalla griglia di uscita dell'aria alla parete piu vicina deve essere di almeno 0,9 m.

Montaggio

1. Rimuovere il riscaldatore e tutti gli accessori dalla scatola.
Capovolgere il riscaldatore.
Posizionare i gruppi base delle ruote tra le alette terminali.
Fissarli al riscaldatore utilizzando le staffe a U e i dadi ad alette in dotazione.
Stringere i dadi ad alette.
Accendi il riscaldatore nel modo giusto.
Funzionamento
2. Latemperatura desiderata per 'ambiente viene impostata qui.

Il radiatore offre 3 livelli di riscaldamento:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

La spia di controllo si accende quando il dispositivo si sta riscaldando.

Spegnimento
m Portare il termostato su ZERO (0) e far scorrere l'interruttore di alimentazione in posizione off per spegnere I'unita.

m Rimuovere la spina dalla presa dopo |'uso.
Frotwezione ad surriscdiadimento
Il dispositivo & dotato di una protezione contro il surriscaldamento che spegne automaticamente il dispositivo in caso di

surriscaldamento.
m Ruotare i due interruttori automatici sull'impostazione pil bassa e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa. Lasciare raffreddare

il dispositivo per circa 10 minuti prima di riutilizzarlo.
m Controllare se l'ingresso o l'uscita dell'aria del riscaldatore & ostruita. Se questo ¢ il caso, il blocco deve essere rimosso.

m Se la protezione contro il surriscaldamento spegne nuovamente il dispositivo poco dopo, € probabile che sia presente un difetto.
Spegnere nuovamente il dispositivo ed estrarre la spina.

Technical Information

Potenza assorbita: 2500W



El calentador tiene las siguientes caracteristicas si se muestran en el dibujo esquematico:

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,
E el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y
electrénicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion
local responsable.

(\ I El aparato estd disefado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.

@ El aparato estd equipado con un enchufe con toma de tierra.

Q";\ El aparato dispone de 3 velocidades.

No cubra el dispositivo.

& Aviso de superficie caliente.

Informacidn de seguridad

m Este producto solo es aptos para habitaciones bien ventiladas y para uso ocasional.

m Este producto no es apto como dispositivo de calefaccién principal.

m Compruebe que el equipo se haya entregado en perfectas condiciones. Si ha sufrido algiin dafio, no lo conecte a la red eléctrica.

m Antes de utilizar este producto, compruebe que la capacidad de la toma de corriente es la adecuada, que el fusible instalado en la
red doméstica funciona correctamente y tiene la capacidad apropiada.

m Antes de usar, compruebe si el cable de alimentacién y el enchufe estdn dafiados.
El cable de alimentacidn no se debe torcer ni tirar.

m Evite su uso en espacios humedos, inflamables o con polvo.
m No ponga los radiadores boca abajo durante el funcionamiento.

m Apague y desenchufe cuando se vaya.

m Los nifos no tienen permitido utilizar este producto.

m Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe reemplazarse con un cable o componente especial comprado al fabricante o al
servicio posventa. Si el producto se estropea, desconecte el cable de alimentacién inmediatamente y envie el producto al servicio de
atencidn al cliente para su reparacion.

m Apague la corriente antes de desenchufar; No tire del cable de corriente, desenchufe, en caso contrario podria causar un
cortocircuito, fuego o un electrochoque. No tire del enchufe con las manos mojadas, hay un peligro de electrochoque.

m El calefactor no debe colocarse directamente bajo el enchufe y debe estar al menos a 90 cm del combustible para evitar el fuego.

m El calentador debe instalarse en un lugar nivelado y no debe usarse en un lugar sujeto a vibraciones violentas y desiguales.

m No intente abrir ninguna parte de las aletas de aceite.

m Este calentador esta lleno de una cantidad precisa de aceite especial. Las reparaciones que requieran la apertura del contenedor de
aceite solo deben ser realizadas por el fabricante o su agente de servicio, a quienes se debe contactar si hay una fuga de aceite. Deben
seguirse las normas relativas a la eliminacidn del aceite al desechar el aparato.



Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

Advertencias

m No use este calefactor en el bafo, cerca de la ducha o junto a la piscina.

m No deje que los animales se acerquen, y cualquier persona, mayor o nifio que no pueda valerse por si misma tiene prohibido el uso

m No lo use para secar ropa u otros articulos, no lo cubra y manténgalo alejado de articulos inflamables o explosivos mientras lo
utiliza.

Mantenimiento

m Por favor, corte el suministro de corriente antes de realizar el mantenimiento

m Compruebe y limpie los componentes con frecuencia para evitar riesgos de incendio, humo o peligro.

m Si la superficie estd sucia, puede limpiarse con un pafio suave con detergente. Los disolventes quimicos como la gasolina o el
tolueno no se permiten. No lo lave con agua.

m Si no se usa durante mucho tiempo, limpielo primero y luego coléquelo en su caja. Almacénelo en un lugar plano y seco y no le
aplique presion.

Puesta en marcha

m Conecte el dispositivo Unicamente a una toma de seguridad correctamente instalada
m Coloque el dispositivo sobre una superficie nivelada y resistente al calor.
m La distancia desde la rejilla de salida de aire hasta la pared mas cercana debe ser de al menos 0,9 m.

Montaje

1. Retire el calentador y todos los accesorios de la caja.
Voltee el calentador boca abajo.
Coloque los ensamblajes de la base de la rueda entre las aletas de los extremos.
Conéctelos al calentador usando los pernos en U y las tuercas de mariposa provistas.
Apriete las tuercas de mariposa.
Encienda el calentador en la posicidn correcta.
Funcionamiento
2. Latemperatura deseada para la habitacion se establece aqui.

El radiador ofrece 3 niveles de calefaccion:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

La ldmpara de control se enciende cuando el dispositivo se estd calentando.

Apagando
m Gire el termostato a CERO (0) y deslice el interruptor de encendido a la posicion de apagado para apagar la unidad.

m Retire el enchufe de la toma de corriente después de su uso.
Proteccién contra sobrecalentamiento
El dispositivo estd equipado con una proteccién contra sobrecalentamiento que lo apaga automaticamente en caso de
sobrecalentamiento.
m Gire los dos disyuntores a la posicién mas baja y desenchufe el cable de alimentacién del tomacorriente. Deje que el dispositivo se
enfrie durante unos 10 minutos antes de volver a utilizarlo.
m Compruebe si la entrada o salida de aire del calentador esta bloqueada. Si este es el caso, el bloqueo debe eliminarse.

m Sila proteccion contra sobrecalentamiento vuelve a apagar el dispositivo poco después, es probable que haya un defecto. Apague el
dispositivo nuevamente y desconecte el enchufe.
Informacidn técnica

Potencia suministrada: 2500W



Grzejnik posiada nastepujace cechy, jesli s one pokazane na rysunku schematycznym:

produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekazaé do punktu zbiorczego
zajmujacego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to
rowniez baterii i akumulatoréw, ktére ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w
tym zakresie zasiegnac¢ informacji we wiasciwej administracji komunalnej.

E Produktu nie wolno utylizowaé z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
|

(\ I Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke z przytaczem przewodu ochronnego

®

oy
v

Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

& Ostrzezenie o goracej powierzchni.

Nie przykrywac urzadzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa

m Ten produkt nadaje sie tylko do dobrze izolowanych pomieszczen lub do sporadycznego uzytku.

m Nie jest odpowiedni do uzywania jako gtowne urzadzenie grzewcze.

m Sprawdz czy urzadzenie zostato dostarczone w nienagannym stanie. Jesli ulegto jakim$ uszkodzeniom, to nie podtaczaj go do
zasilania.

m Przed uzyciem tego produktu nalezy sprawdzi¢, czy pojemnos¢ gniazdka jest odpowiednia, czy bezpiecznik zainstalowany w sieci
domowej dziata prawidtowo i ma odpowiednig pojemnosc.

m Przed uzyciem sprawdz, czy przewdd zasilajacy i wtyczka nie sg uszkodzone.
Nie wolno skrecaé ani ciggna¢ przewodu zasilajgcego.

m Nie uzywac w wilgotnym, zagrozonym zaptonem i zapylonym otoczeniu.
m Nie odwracaj grzejnikdw do géry nogami podczas pracy.
m Whytacz zasilania i odtgcz od gniazdka, gdy odchodzisz.

m Uzywanie tego produktu przez dzieci jest niedozwolone.

m Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na specjalny przewdd lub element zakupiony u producenta lub w
serwisie posprzedaznym. Jesli produkt sie zepsuje, natychmiast odtgcz przewdd zasilajgcy i wyslij produkt do obstugi klienta w celu
naprawy.

m  Whytaczy¢ zasilanie przed wyjeciem wtyczki; Nie ciggngé za przewdd zasilajgcy, nalezy odtgczy¢ wtyczke, w przeciwnym razie moze
to spowodowac zwarcie, pozar, porazenie pragdem. Nie wycigga¢ wtyczki sieciowej mokrymi rekami, bo istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pragdem.

m Grzejnik nie powinien byé umieszczany bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym i aby zapobiec pozarowi powinien znajdowac
sie on co najmniej 90 cm od palnych materiatow,.

m Grzejnik nalezy montowac na rownym miejscu i nie uzywaé w miejscu narazonym na gwattowne i nieréwnomierne wibracje

m Nie prébuj otwieraé zadnej czesci zeber olejowych.

m Ta grzatka jest wypetniona doktadng iloscig specjalnego oleju. Naprawy wymagajgce otwarcia zbiornika oleju moga by¢ wykonywane
wyltgcznie przez producenta lub jego serwisanta, z ktéorym nalezy sie skontaktowac¢ w przypadku wycieku oleju. Nalezy przestrzegaé
przepiséw dotyczacych utylizacji oleju podczas ztomowania urzadzenia.



Wszystkie wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje nalezy zachowac na przysztosc.

Uwaga:

m Nie uzywac tego grzejnika w tazience, w poblizu gtowicy prysznicowej lub wokét basenu.

m Zwierzetom nie wolno sie ogrzewac a osoby starsze, dzieci i osoby niesprawne nie mogg z niego korzystaé

m Nie prazy¢ ubran i innych przedmiotdéw, nie przykrywac ich i trzymac z dala od przedmiotéw fatwopalnych i wybuchowych, jesli sg
uzywane.

Konserwacja

m Przed konserwacjg nalezy odtaczy¢ zasilanie

m Sprawdzaj czesto i czys¢ elementy by unikngé przypalenia, dymienia i zagrozen.

m Jedli powierzchnia jest zabrudzona, to mozna jg przetrze¢ miekka szmatka zwilzong detergentem. Rozpuszczalniki chemiczne, takie
jak benzyna i toluen, sg niedozwolone. Nie my¢ w wodzie.

m Jesli ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy go najpierw wyczyscic, a nastepnie zapakowac do pudetka i przechowywac w
ptaskim i suchym miejscu, nie wywierajgc na niego nacisku.

Uruchomienie

m Podtgcz urzadzenie tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazda bezpieczerstwa
m Umies$¢ urzagdzenie na zaroodpornej i rownej powierzchni.
m Odlegtos¢ od kratki wylotu powietrza do najblizszej sciany powinna wynosi¢ co najmniej 0,9 m.

Montaz

1. Wyjmij grzatke i wszystkie akcesoria z kartonu.
Odwré¢é grzejnik do géry nogami.
Umies¢ zespoty rozstawu kot miedzy korncowymi zebrami.
Przymocuj je do grzejnika za pomocg dostarczonych patgkéw i nakretek motylkowych.
Dokre¢ nakretki motylkowe.
Obrd¢ grzejnik we wtasciwg strone.
Dziatanie
2. Tu ustawia sie pozadang temperature pomieszczenia.

Grzejnik oferuje 3 stopnie grzania:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Lampka kontrolna zapala sie, gdy urzadzenie sie nagrzewa.

Wytaczanie
m Ustaw termostat na ZERO (0) i przesun wytgcznik zasilania do pozycji wytaczonej, aby wytaczy¢ urzadzenie.

m Po uzyciu wyjac wtyczke z gniazdka.
Ochrona przed przegrzaniem
Urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktére automatycznie wytacza urzagdzenie w przypadku przegrzania.

m Ustaw dwa wytgczniki automatyczne na najnizsze ustawienie i odfgcz przewdd zasilajacy od gniazdka. Pozwél urzagdzeniu ostygnaé
przez okoto 10 minut przed ponownym uzyciem.
m Sprawdz, czy wlot lub wylot powietrza nagrzewnicy nie jest zablokowany. W takim przypadku blokade nalezy usunac.

m Jezeli ochrona przed przegrzaniem ponownie wytgczy urzadzenie wkrétce po tym, prawdopodobnie wystgpita usterka. Ponownie
wytacz urzadzenie i wyciggnij wtyczke.

Informacje techniczne

Pobdér mocy: 2500W



Lammittimessad on seuraavat ominaisuudet, jos ne ndkyvat kaaviopiirustuksessa:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kdytosta
E poistamisen jdlkeen toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Tama koskee myds mahdollisesti toimitussisaltéén kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta
kunnaltasi.

(\ I Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.

©

Laite on varustettu suojamaadoitetulla pistokkeella

J
Y

Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

& Varoitus kuumasta pinnasta.

Al3 peit3 laitetta.

Turvaohjeet

m Tama tuote soveltuu kdytt66n vain hyvin eristetyissd huoneissa tai satunnaiseen kayttéon.

m Tuote ei sovellu paalammityslaitteeksi.

m Tarkista, etta laite on toimitettu taydellisessa kunnossa. Jos se on karsinyt vaurioita, ala liita sita virransyottéon.

m Tarkista ennen tdman tuotteen kayttoa, etta pistorasian kapasiteetti on riittava, etta kotiverkkoon asennettu sulake toimii oikein ja
etta sen kapasiteetti on riittava.

m Tarkista ennen kayttoa, ovatko virtajohto ja pistoke vaurioituneet.
Virtajohtoa ei saa vaantaa tai vetaa.

m Al kdyta kosteissa, palavissa tai runsaasti polya sisaltavissa tiloissa.
m Ali kdanna jaahdyttimia ylosalaisin kdyton aikana.
m Katkaise virta ja irrota laite pistorasiasta, kun poistut tilasta.

m Lapset eivat saa kayttaa tata tuotetta.

m Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava erityiseen johtoon tai komponenttiin, joka on ostettu valmistajalta tai
huoltopalvelusta. Jos tuote hajoaa, irrota virtajohto valittomasti ja laheta tuote asiakaspalveluun korjattavaksi.

m Katkaise virta ennen virtajohdon irrottamista. Al3 ved3 virtajohdosta, kun irrotat virtajohdon pistorasiasta, muussa tapauksessa
aiheutuu oikosulun, tulipalon tai sahkoiskun vaara. Al3 veda pistoketta marilla kisilld, on olemassa sihkdiskun vaara.

m Lammitintd ei saa asettaa suoraan pistorasian alle ja sen on oltava vahintddan 90 cm paadssa palavista materiaaleista tulipalon
estamiseksi.

m Lammitin tulee asentaa tasaiselle paikalle, eika sitd saa kayttaa paikassa, jossa on voimakasta ja epatasaista tarinaa

m Al3 yritd avata mitdan 6ljyrivien osaa.

m Tama ldmmitin on taytetty tarkalla maaralla erikoisoljya. Oljysailion avaamista vaativat korjaukset saa tehd3 vain valmistaja tai timan
huoltoedustaja, johon tulee ottaa yhteyttd, jos 6ljyvuotoa ilmenee. Laitetta romuttaessa on noudatettava 6ljyn havittamista koskevia
madarayksia.



Sdilytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet myohempdiéi tarvetta varten.

Varoitukset

m Al3 kayta tatd l3mmitintd makuuhuoneessa, lahelld suihkua tai uima-altaan alueella.

m Laitetta ei saa kdyttaa eldinten lammitykseen, eivatkd vanhukset, lapset ja muut henkil6t, jotka eivat pysty huolehtimaan itsestaan,
saa kayttaa sita

m Al kuivaa vaatteita ja muita esineits, dl3 peita laitetta, pida laite etdalld tulenaroista ja rajahtavistd esineistd, kun sita kidytetaan.

Huolto

m Katkaise virransyotto ennen huoltoa

m Tarkista ja puhdista osat saannollisesti valttadksesi tulipalot, savun muodostuksen ja vaarat.

m Jos pinta on likainen, se voidaan pyyhkia pesuaineella kostutetulla liinalla. Kemialliset liuottimet, kuten bensiini ja tolueeni, eivat ole
sallittuja. Al pese vedella.

m Jos laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan, puhdista se ensin, pakkaa se alkuperaispakkaukseensa ja sailyta sita tasaisessa seka kuivassa
paikassa, alaka kohdista siihen painoa.

Kayttoonotto
m Liita laite vain oikein asennettuun turvapistorasiaan

m Aseta laite lammonkestaviélle ja tasaiselle alustalle.
m Etdisyyden ilmanpoistoritilasta |ldhimp&dan seindan tulee olla vdhintdan 0,9 m.

Kokoaminen

1. Poista lammitin ja kaikki lisdvarusteet pakkauksesta.
Kaanna lammitin ylosalaisin.
Aseta akselivalikokoonpanot paatyripojen valiin.
Kiinnita ne lammittimeen mukana toimitetuilla U-pultilla ja siipimuttereilla.
Kirista siipimutterit.
Kaanna lammitin oikein pain.
Toiminta
2. Haluttu huoneenlampotila asetetaan tasta.

Patteri tarjoaa 3 lammitystasoa:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Merkkivalo syttyy, kun laite lampenee.

Sammuttamalla
m K&anna termostaatti asentoon ZERO (0) ja katkaise laitteen virta liu'uttamalla virtakytkin off-asentoon.

m Irrota pistoke pistorasiasta kdyton jalkeen.
Ylikuumenemissuoja
Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa laitteen automaattisesti ylikuumenemisen sattuessa.

m K&aanna kaksi katkaisijaa alimmalle asetukselle ja irrota virtajohto pistorasiasta. Anna laitteen jadhtya noin 10 minuuttia ennen kuin
kaytat sitd uudelleen.
m Tarkista, onko lammittimen ilmanotto- tai ulostuloaukko tukossa. Jos ndin on, tukos on poistettava.

m Jos ylikuumenemissuoja sammuttaa laitteen uudelleen hetken kuluttua, kyseessd on todennakoisesti vika. Sammuta laite uudelleen
ja veda pistoke irti.
Tekniset tiedot

tehonkulutus: 2500W



Oh¥iva¢ ma nasledujici funkce, pokud jsou zobrazeny na schématu:

Produkt nesmi byt likvidovan prostfednictvim domaciho odpadu. Misto toho se
produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pripadné soucasti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u

vasi prislusné komunalni spravy.
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(\ I Zatizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

@ Zatizeni je vybaveno zastrékou se svorkou pripojeni ochranného vodice

3
Q";\ Zarizeni ma 3 rlizné vykonové stupné.

& Varovani pred horkym povrchem.

Pristroj nezakryvejte.

Bezpecnostni pokyny

m Tento vyrobek je vhodny jen do dobfe izolovanych mistnosti nebo k pfilezitostnému pouzivani.

m Tento vyrobek neni vhodny jako hlavni topné zafizeni.

m Zkontrolujte, zda bylo zafizeni doddno v bezvadném stavu. Pokud utrpélo jakékoli poSkozeni, nepfipojujte zafizeni k elektrickému
napajeni.

m Pred pouzitim tohoto vyrobku zkontrolujte, zda je kapacita zdsuvky dostatec¢nd a zda pojistka instalovana v domdci siti funguje
spravné a ma odpovidajici kapacitu.
m Pred pouzitim prosim zkontrolujte, zda neni poSkozen napdjeci kabel a zastrcka.
Napajeci kabel nesmi byt zkrouceny nebo tazeny.

m Nepouzivejte ve vlhkém, hoflavém ani prasném prostredi.

Béhem provozu neotadejte radiatory dnem vzhiru.

m Pokud odchazite, vypnéte pristroj a vytahnéte jeho napajeci kabel ze zasuvky.

m Tento vyrobek nesmi pouZzivat déti.
m Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén za specidlni kabel nebo soucdst zakoupenou u vyrobce nebo v poprodejnim
servisu. Pokud se produkt poroucha, okamzité odpojte napdjeci kabel a zaslete produkt k opravé do zdkaznického servisu.

m Pred vytaZzenim ze zasuvky vypnéte napdjeni; pfi vytahovani ze zasuvky netahejte za napadjeci kabel, jinak by mohlo dojit ke zkratu,
pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. Zastrcku nevytahujte mokryma rukama, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.

m Toto topeni nesmi byt umisténo pfimo pod elektrickou zasuvkou a mélo by byt nejméné 90 cm od hoflavin, aby nedoslo k pozaru.

m Ohftivac¢ by mél byt instalovdn na rovném misté a nemél by byt pouzivan na misté vystaveném prudkym a nerovnomérnym vibracim

m Nepokousejte se otevfit zadnou ¢ast olejovych Zeber.
m Tento ohfivac je naplnén presnym mnozstvim specialniho oleje. Opravy vyZzadujici otevieni olejové nadoby smi provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisni technik, kterého je tfeba kontaktovat v pripadé uniku oleje. P¥i likvidaci zafizeni je tfeba dodrzovat predpisy

tykajici se likvidace oleje.



Do budoucna dodrZujte vsechny bezpecnostni pokyny a ndvody.

Upozornéni

m Toto topeni nepouzivejte v koupelné, pobliz sprchové hlavice ani kolem bazénu.

m Topnym télesem se nesmi ohftivat zvifata a nesmi ho pouzivat starsi lidé, déti a lidé, ktefi nejsou dostate¢né samostatni

m Timto topenim nevysusujte odévy a jiné predméty, nezakryvejte je, pfi pouzivani dodrzujte dostatecnou vzdalenost od hoflavych a
vybusnych predméta.
Udriba

m Pred zapocetim udrzby vypnéte a odpojte zdroj elektrického napdjeni

m Pravidelné kontrolujte a Cistéte soucdsti, aby nedoslo k pozaru, vzniku koure a nebezpedi.

m Je-li povrch pristroje znecistény, Ize ho otfit mékkou utérkou navlhé¢enou sapondtem. Chemicka rozpoustédla jako benzin a toluen
jsou zakazana. Pfistroj neomyvejte vodou.

m Pokud se nebude pfristroj delSi dobu pouzivat, nejprve ho vycistéte, poté zabalte do baliciho krabice, ulozte na rovném a suchém
misté a neplsobte na néj tlakem.

Uvedeni do provozu

m Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované bezpecnostni zasuvky
m Umistéte zarizeni na tepelné odolny a rovny povrch.
m Vzddlenost od mtizky vystupu vzduchu k nejblizsi sténé by méla byt alespori 0,9 m.

Sestaveni

1. Vyjméte ohfivac a veskeré pfrislusenstvi z krabice.
Otocte ohfivac vzhlru nohama.
Umistéte sestavy rozvoru mezi koncova Zebra.
Pripevnéte je k ohfivac¢i pomoci dodanych Sroubt U a kfidlovych matic.
Utdhnéte kfidlové matice.
Otocte ohfivac spravnym smérem nahoru.
Provoz
2. Zde se nastavuje poZadovana teplota mistnosti.

Radiator nabizi 3 stupné vytapéni:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrolka se rozsviti, kdyz se zarizeni zahriva.

Vypinani
m Otocte termostat do polohy ZERO (0) a posunte vypinac do polohy vypnuto, abyste jednotku vypnéte.

m Po pouziti vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Ochrana proti piehrati
Zarizeni je vybaveno ochranou proti prehrati, ktera v pripadé prehrati automaticky vypne zafizeni.

vychladnout.
m Zkontrolujte, zda neni ucpany vstup nebo vystup vzduchu ohftivace. V takovém pripadé by méla byt prekazka odstranéna.

m Pokud by ochrana proti pfehrati zafizeni kratce poté znovu vypnula, pravdépodobné doslo k zavadé. Zatizeni opét vypnéte a
vytahnéte zastrcku.

Technické udaje

Jmenovity vykon: 2500W



Harpesartenb umeert cnegytowme XxapakTepuCTUKKU, €M OHU YKa3aHbl HA CXeMATUYECKOM YepTerke:

N3penune Henb3a yTMAM3NMPOBaATbL BMeCTe ¢ 6bITOBbIM Mycopom. Mo ncTeuyeHnn cpoka
CNyX6bl n3genuns, ero Heob6xoAMMO A0CTABUTL B MPUEMHbIN NYHKT No nepepaboTke
3N1EKTPUYECKMX U INEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. JJaHHOE yKa3aHMe pacnpoCTpaHAETCA TaKKe

Ha BxogALlme, Npu HeobXo4MMOCTH, B KOMIMIEKT NOCTaBKM BaTapeinkm Uam akkymynaTopbl.
Mokanyicra, y3HaiTe MeCTOHaXoXKAeHNe NPUEMHOTO NYHKTA B YNOJTHOMOYEHHOM
VNDaBNEHUWN KUIULLHO-KOMMVHA/IbHOFO XO3ACTBa.
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Mpunbop npegHasHayeH Ans paboTbl TONbKO B CYXUX BHYTPEHHUX MOMELLLEHUSAX.

@ Mprbop OCHALLLEH LUTEKEPOM C KOHTAKTOM 3aLWMUTHOro NpoBoAa

({"q‘ Mpnbop nmeeT 3 cTyneH NPoOmn3BOAUTE/ILHOCTY.

He 3aKpbiBaiTe nsgenue.

& MpeaynpexaeHune o ropsayeit NoBepXHOCTY.

YasaHusA no TexHuke 6e3onacHocTn

m [laHHbIii NpM60Op MOKeT UCNO0/Ib30BaTbCA TONIbKO B MOMELLEHUAX C XOPOLUEN U3onALMelt UK Nepruoanyecku (HeperynsipHo).

m [laHHOe u3genune He NpeAHa3HayYeHO ANA NPUMEHEHUA B KaYecTBe OCHOBHOIO OTONUTENIbHOIO an60pa.

m [lpn nonyyeHmn obopynoBaHma ybeamtechb B OTCYTCTBUM KaKMX-1M60 aedeKToB. B cnydae obHapyKeHMA KaKUX-TMO0 NOBpeEKAEHNM
He noZKAtoYanTe obopyAoBaHNE K UCTOUHWUKY NMUTAHWUA.

m [lepes vcnonb3oBaHMEM SaHHOTO U3aenuns ybeamTech, YTO MOLLHOCTb PO3ETKM AOCTAaTOYHA, YTO NpeaoXpaHUTe b, YCTAaHOBEHHbIN
B AOMAaLLUHen ceTn, paboTaeT NpaBuIbHO M UMEET COOTBETCTBYHOLLYH MOLLHOCTb.
m [epes NCNoab30BaHNEM NPOBEPLTE, HE MOBPENKAEHbI I LUHYP NUTAHUA U BUJIKA.
LLHYp NUTaHUA HeMb3A NepeKpPyUnBaTb AU TAHYTb.

m He gonyckaetca akcnayaTaums msgenus 613N NerkoBoCNIamMeHAOWNXCA MaTepmnanos Uan B YCIOBUAX NOBbILEHHOW BAAXKHOCTM
WU 3anblJIEHHOCTY.

m He nepesopaunBaiite paanatopbl BBEpX 4HOM BO Bpems paboTbl.

m He 3a6bIBaiiTe OTK/OYATL 3/1IEKTPONUTAHUE U OTCOEANHATL NPUBOP OT ceTH, Koraa Bul yxoauTe (M3 Aoma).

m 3anpeLaeTca UCNOb30BaHWE AAHHOTO U3AENNA 4EeTbMM.

m  Ecav WwHyp nuTaHWA noBpexaeH, ero Heob6XoAMMO 3aMEeHWUTb CheumasbHbIM LHYPOM MAWM KOMMNOHEHTOM, NMPMOBPETEHHbIM Y
Npov3BOAMTENA WAW NOCNENPOAANKHOIO 0b6CnyKmMBaHMA. EciM NpoayKT cnomancd, HemMegNeHHO OTCOeAMHUTE LWHYP NUTaHUA U
OTNpPaBbTE NPOAYKT B CEPBUCHDBIN LLEHTP 418 PEMOHTA.

m [lepes oTcoeAMHEHUEM LIHYPA OT CETU CAeAyeT OTKAKUYUTb SNEKTPonUTaHue. Mpn OTCoOeANHEHUN LWHYPA MUTAHUA He TAHUTE 3a
Hero. HapylweHne gaHHoOro TpeboBaHUA MOMET CTaTb NMPUUMHOW KOPOTKOrO 3aMblKaHWA, BO3rOPaHUA W MOPAKEHUA SNEKTPUYECKUM
TOKOM. He oTcoeanHANTe WTENCENbHYIO BUIKY MOKPOU PYKOM BO n3berkaHne NoparKeHns aNeKTPUYECKMM TOKOM.

m OO6orpeBatenb Henb3sA CTaBUTb HEMOCPEACTBEHHO NOA 3/IeKTPMYECKOoM po3eTKoin. Kpome Toro, Bo msberkaHue noxkapa npubop
[ONKEH HAaXOANUTBLCA HA PACCTOAHUMN He meHee 90 CM OT KaKMX-Mb0 BOCMIaMEHAIOLLMXCA MaTepuanos.

m O6orpeBaTenb ciegyeT YCTaHaBAMBATL HA POBHOM MECTe U He UCMO/1b30BaTh B MECTaXx, NOLBEPKEHHbIX CUNbHON U HEPABHOMEPHOM
BMbpaLmu.
m He nbiTaliTecb OTKPbLITb KaKy-IMB0 YacTb Mac/aHbIX pebep.
m 70T 0b60orpeBaTe/b 3aN0/IHEH TOYHbIM KOJIMYECTBOM CheLnasbHOro macna. PeMoHT, Tpebyowmii OTKPbITUA MaCAAHOrO KOHTelHepa,
AONIXKEH MPOU3BOAMUTLCA TONIbKO M3rOTOBUTENIEM MW €r0 CePBUCHBIM areHTOM, C KOTOPbIM ClefyeT CBA3aTbCA B C/yYyae yTEeYKU machna.
Heobxoanmo cobntoaatb Npasmna yTuaAn3aLmm macaa npm ytmamsaumm npmubopa.



XpaHume npasuna mexHuKu 6esonacHocmu u pyKoeodcmea no 3kcnayamayuu ona nocnedyloweeo ux ucnosb3oeaHus.

MNpeaynpexxaeHua

m He ucnonb3yite oborpesaTtesib B BaHHOMW KOMHaTe, B6AM3K AyLUEBbIX UM OKO0 BacceliHa ¢ BOAON.

m 3anpelaetca NPUMEHATb U3aenre ana oborpesa *KMBOTHbIX. TaKKe OHO He A0/IKHO UCNO/b30BaTLCA MOXKMUBIMU NIOAbMM, AETbMMU
W INLLAMMK, KOTOPbIE HE B COCTOAHMM CaAMOCTOATE/IbHO OCYLLLECTBAATL yX0Z4 3a CO60iA.

m He cnegyeTt ucnonb3oBaTh U3genne Kak CyWwUaKy ANA oAaexabl an apyrmx npegmetos. He HaKprBaVITe M He CTaBbTe ero B61n3n
NerkoBocn1iaMeHArWnXcAa 1 B3pbIBOONACHbIX MaTepMnanos.

O6cnyKusaHue

m 06sa3aTenbHO OTKAIOYANTE 3/IEKTPONUTAHUE Nepes BbIMOJHEHUEM KaKUX-TMBO0 paboT no 06CnyKMBAHUIO U3aeNnA.

m [lovalle NpoBepsAnTe U BbINOAHANTE OYUCTKY KOMMNOHEHTOB U3A4ena BO U3berKaHne 0XKOoros, NOABAEHUA AbIMa U BOSHUKHOBEHUA
ONacHbIX CUTYaLUN.

m B c/iyyae 3arpsAsHeHVA M3L4eNMA ero NoBEPXHOCTb MOXHO MPOTMPaTb MATKOM TKaHbi, CMOYEHHOM MOKLWMM cpeacTeom. He
[ONYCKaloTCA UCNOb30BaHNA XMMUYECKUX PAacTBOPUTENel, TaKMX Kak BeH3UH 1 ToNyon. He mMbiTb B BoZe.

m Ecavm uspenne He UCNONb3yeTcA B TEYEHWE A/IMTENIbHOrO BPEMEHW, CHayana cnefyer ero O4YMCTUTb, 3aTeM YMaKoBaTb B
YMaKOBOYHYIO KOPOBKY M MOCTaBUTb Ha MNOCKYIO POBHYHO MOBEPXHOCTb. XPaHUTb B CyxoM mecTe. He nozBepraTb KakMM-IM60 HarpysKam.

BBop, B 3KcnyaTauuio
m [loakntoyaiTe yCTPOMCTBO TO/IbKO K NMPaBUIbHO YCTAaHOB/IEHHOM 6e30nacHol po3eTKe.

m [lomecTuTe yCTPOMCTBO Ha TEPMOCTOMKYHO U POBHYH NOBEPXHOCTD.
m PaccTosHWe OT BO34yXOBbINYCKHOW pelleTku g0 6auKaiwen cTeHbl A0MKHO bbiTb He meHee 0,9 M.

Mopaaok cbopku

1. BblHbTe 0borpeBaTenb U BCe NPUHAANEKHOCTU U3 KOPOOKMU.
MepeBepHuTe 0borpesaTenib BBEPX LHOM.
MomecTnTe KonecHyto 6asy B cbope mexay KOHLEBbIMKU pebpamu.
MpuKpenuTe UX K HarpesaTesto C NOMOLLLIO Npuaaraembix U-06pasHbix 601TOB 1 6apallKoOBbIX Faek.
3aTAHUTe bapallKoBble raku.
BKNtounTe HarpesaTeslb BNPaBO BBEPX.
dKcnayartauma
2. 3pecb BbINOMHAETCA HAaCTPOMKa HeobX0AMMOWN TeEMNEePaTypbl B MOMELLLEHUM.

Paguatop npeanaraet 3 ypoBHSA Harpesa:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

KoHTpo/ibHasA lamna 3aropaercs, Kor4a yCTPOMCTBO HarpeBaeTcs.

BbikntoueHue
m [osepHuTe Tepmoctat Ha HOJ1b (0) u caABMHbTE BbIKAOYATE b MUTAHUA B MOJIOXKEHNE «BbIKIHOYEHOY, YTOObI BbIKNHOYUTD
YCTPOMCTBO.
m BbiHbTe BU/IKY M3 pO3E€TKM NOC/e UCNOb30BaAHUSA.
3awuTa oT neperpesa
YCTPOICTBO OCHALLEHO 3aLWUTON OT Neperpesa, KOTOPas aBTOMATUYECKM OTK/OYAET YCTPOMCTBO B C/ly4ae neperpesa.

m YcTaHOBMTE 4Ba aBTOMATMUYECKMX BbIK/HOYaTENA B MMHUMA/IbHOE MOJIOXKEHNE U OTCOEAMHUTE LUHYP NMTaHMA OT po3eTku. Jaite
YCTPOWCTBY OCTbITb B Te4EHUE NPUMEPHO 10 MUHYT, NpexKae Yem UCNob30BaTb ero CHOBA.
m [IpoBepbTe, He 3a610KMPOBaAHbI M BO34yX033a60OPHMK UM BbINYCK BO34yXa HarpesaTtens. B aTom cnyyae 610KMPOBKY cneayet

y4anuThb.
m EcC/v BCKOpe noc/ie 3TOro 3aluTa OT neperpesa CHOBa OTK/HOUMUT YCTPOMCTBO, BEPOATHO, MMEETCA HEUCNPaBHOCTb. CHOBA BbIK/IOUMTE

YCTPOWCTBO M BbITALLUTE BUJIKY.
TexHuYecKkue gaHHble

HomnHanbHaa mowHocTb: 2500W



O Oeppavtipag Stabétel Ta akoAovba XapaKkTnpLoTka, epocov epdavifovral 0To oXNHATIKO OXESLO:

B pEmel va mpookopileTal Petd to TEAog ¢ Stdpkelag {wng o onpeio cUAOYNAG yLa
QVOKUKAWGN NAEKTPLKWY Kol NAEKTPOVLKWV GUCKEUWV. AUTO LOXUEL KAl YLa TLG UmaTapieg Kal
TOUC CUCOWPEUTEC TTOU eVEEXOUEVWG CUUMEpAaBavovTal ota mapadotéa. Pwtnote tv
opxf TOTUKAG AUTOSLOIKNON 0O OXETIKA UE T oNUelo auTa.

E To mpoiov Sev emtpénetal va SLatiBeTal pe Ta oLlKLOKA amoppilppata. Avtl autol To poiov
|

(\ }'| Houokeun mpoopiletat yia xprion anokAELOTIKA OE §NPOUG ECWTEPLKOUG XWPOU,.

H cuokeun SlaBetel éva BUopa pe akpodEKTn yelwaong

®

H ouokeun SlaBetel 3 Sladopetikd enimeda Loyvog.

o
v

Mnv KaAUTITETE TN GUOKEUN.

& MNpoeldomnoinon Kautnc entdpavelag.

Ynodeifelg aodaleiag

m To mpoidv eivat KATAGAANAO HOVO yLa KOAQ LOVWHEVA SWHATLA 1 YL TIEPLOTAOLOKK Xprion.

m To nmpoidv autod Sev eivar kataAAnAo wg KUPLA CUCKEUT) Béppavaong.

m BePfawwbeite otL 0 efomAlopog £xel moapadobel oe aplotn Katdotaon. EAv €ival KATECTPAUUEVOG, UNV TOV CUVOECETE OTNV
nAektpikr tpododooia.

m [Ipw XpNOLUOMOLNOETE AUTO TO MPOIOV, €AEyETe OTL N XwpnTKOTNTa tNg Tpllag eival emapkng, OtL n acddalela mou eival
EYKOTEOTNUEVN OTO OLKLOKO SIKTUO AELTOUPYEL CWOTA Kal €XEL TNV KATAAANAN XWPENTIKOTATO.

m [pwv ano ) xpnon, eAéyéte eav to kaAwdlo Tpododoaciag Kal to PLg £Xouv UTIOOTEL {NULA.
To kahwbLlo tpododoaoiag Sev mpémet va otpifel ) va tpafLétad.

m Na anodelyeTal n xprion o€ Xwpo He vypacia, eUPAEKTA UALKA KL OKOVN.

m Mnv avamnodoyupilete ta kalopldEp Kata Tn Aettoupyla.

Mnv Eexvdte va SLOKOMTETE TNV mapo)r tpododoaoiac kat va adatpeite To fuoua tpododociag mpv pUyeTe.

m AnayopeUETaL n Xprion Tou MPoiovtog and matsid.

m Edv to kaAwdlo tpododoaciag ival KATECTPAUUEVO, TIPEMEL VA OVTIKATHOTABEL Pe eL6IKO KaAwSL0 1) EEAPTNUA TTOU EXETE AyOPAOEL
Ao TOV KOTAOKEUAOTA 1 To O0£PPLG PeTA TV MwAnon. EGv to mpoidv xaldoel, anocuvdéote apéows to kaAwdlo tpododooiag Kat
otellte 1O MPOIdV oTNV e€UTINPETNON TIEAATWV YLOL ETILOKEUN.

m Alakoyte tnv tpododooia mplv anocuvdéoete To Buopa. Mnv tpaBarte to kaAwbio tpododoaiag, S10TL oe SladopeTIkr MepLMTTWON
uvolotatal kivbuvog BpaxuUKUKAWHATOC, TUupKayldg, nAektpormAnéiag. Mnv tpafdte to Buoua tpododooiag pe Ppeyuéva xépla,
voiotatal kivbuvog nAektpomAnéiag.

m  Mnv tonoBeteite Tov Bepuavtripa akpBws KATw amod tnv mpila, ald os amootacn TouAdyxtotov 90 k. amo eUPAeKTA UALKA
T(POKELUEVOU yLa TNV TIPOANYIN TIUPKAYLAG.

m O Beppavrtrpog mMpEMeL va eykotaotabel og eninmedo onpelo Kal vo UnV XPnOLUOTIOLE(TAL O PHEPOC TTOU UTIOKELTOL O PBlaleg Kot
avopolopopdeg SovAoELg
m Mnv EMYELPROETE va avolEeTe KavEVA PEPOC TWV TITEPUYLWV AadLoU.
m Autog o Beppuavtrpag gival yeudatog Ue akpLpr moootnta e8ikol Aadlol. OL ETILOKEVECG TTOU amattolV avolypa tou doxeiou Aadlou
TPETEL val yivovTal HOVO amd TOV KATOOKEUAOTH N TOV avTUMPOoWMo o€pPLg Tou, e Tov omolo Ba TPEMEL va EMIKOWVWVHOETE EQV
umapxet Stappon AadLol. MpéEmeL va TNPOUVTAL OL KAVOVLOHOL GXETIKA e TV amoppudn tou Adadlol Katd Thv anoppufn TG CUGKEUNC.



Qulaére 0Aeq Tig umtodeifels aopaleiag kat Tig 0dnyiss yia ueAdovrikn xpnon.

MNposLSonolRoELg

m Mnv XpnoLUOTOLE(TE TOV BEPUAVTIPA OTO UMAVLO, KOVTA OTO VTOUG N TIEPLUETPLKA TG TLGIvag.

m Aev eTutpEmnetal n Béppavon {wwv KoL armayopeVETAL N XPron amo NAKLWHEVOUG, TalSLd Kal dtopa ou aduvatouv va ¢ppoviicouv
TOV €0UTO TOUG

m Mnv tonoBeteite poUxa Kot GAAQ avtlkeipeva otov Bepuaviipa, Unv ta KOAUTITETE Kal KNV mAnolalete eVdAEKTA Kal eKpRELa
QVTLKELEVO KATA TN XPHON.

Zuvtipnon

®  ALOKOTTETE TNV Mapo)r tpododoaiog mpLv amo tn cuvtipnon

m EAéyyete kal koBapilete Ta e€aptrpata cUXVA yla TNV anoduyr) ITPOKANCNC EYKOUUATWY, KOMVIOHATOC Kal KLvSUvou.

m EdQv n smddvela eival pumapr], UMOPEITE va XPNOLUOTIOLOETE €va UOAQKO TIOVL EUTIOTIOMEVO HE OQUMOPPUTTAVILIKO yLa va TV
kaBapioete. Agv EMUTPEMETAL N XPHON XNUKWV SLaAuTwy, Omwg Bevlivn kat tohoudAto. Na pnv Aévetal o€ vepo.

m Edv dev €xeL xpnowuomolnBel yia peydho xpovikod Slaotnua, KabapioTe To MPWTA KoL 0T GUVEXELQ TOTIOBETAOTE TO HECA OTO KOUTL
¢ ouokevaoiag, GUAALTE To o€ £vav emimedo KOl OTEYVO XWPO KAl [NV OOKELTE Mieon EMAvVw Tou.

Ofon og Aettoupyia

m JUVOEOTE TN CUOKEUN HUOVO O€ Hla cwoTd toroBetnuévn npila achadeiog
m TomoBeTAOTE TN CUOKEUN OF Lo avBeKTIKA 0T BepuoTnTa Kat eninedn emudavela.
m H amootacn amno tn ypila e€66ou agpa oTov MANGLEGTEPO TOiX0 MPEMeL va elval Touldylotov 0,9 m.

ZuvapuoAoynon

1. Adatpéote T BepudoTtpa Kot OAa TO EEQPTAATA ATIO TO XAPTOKLBWTLO.
lupiote t Bepudotpa avanoda.
TomoBetrote T cuvapuoldynaon tg Bdong Tou tpoxoU avaueca ota akpaio mteplyLa.
TomoBetrote Ta 0t BEpUACTPA XPNOLUOTTOLWVTOG TO UItouAovia U kat Ta maipadia ptepol mou mopEXOVTAL.
Y difte ta malpuadia Twv dtepwv.
lupiote tn BeppaoTpa mMPoC Ta MAVW.
Aettoupyia
2. HembBuuntr Beppokpacia dwpatiov pubuiletal edw.

To kahopiLdép npoodépel 3 enineda O<ppavong:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

H Auxvia eAéyxou avafel 6tav n cuokeur Bepuaivetal.

Anevepyomnoinon
m [luplote tov Beppootdtn oto MHAEN (0) kat cUpete to Slakomtn Aettoupyiag otn B£on anevepyonoinong yla va
OUTEVEPYOTIOLNOETE TN povada.
m Adalpéote 0 dLg anod Tnv npila YLeTd t xpnon.
MNpootaocia anod unepBépuavon
H cuokeun eival e€omALopEVN e TTPOCTAGLO UTIEPBEPOVANG TTIOU QTIEVEPYOTIOLEL AUTOUOTA TH CUCKEUN O€ TIEPLMTWON UntepBEppuavaong.

m [upiote Toug SV0 SLAKOTITEG KUKAWUATOC 0T XOUNAOTEPN pLBULON KaL amocuvS£aTe To KaAwdio tpododoaciag and tnv nmpila.
AdnoTEe T CUCKEUN va KPUWOEL yLa Ttepimou 10 AemTd MLV T XPNOLLOTIOLOETE Eava.

m EAéyéte eav n eloodoc A n €€odoc aépa Tou Bepuavtrpa eivat dpayuévn. Eav oupBaivel auto, to PAokaplopa Ba mpéneL va
adalpebel.

m EAv n nmpootaocia umepBEpavong anevepyomnolnost ava Tn CUOKEUT Alyo HETA, TBavoTata UTTAPXEL EAATTWHIO. ATTEVEPYOTIOLNOTE
€ava tn cuokeun Kal ByaAte to dLC.

Texvikég mAnpodopieg

KatavaAlwon toxvog: 2500W



Incilzitorul are urmétoarele caracteristici, daci acestea sunt indicate pe desenul schematic:

Nu este permisa indepartarea produsului la deseurile menajere. in schimb, la
K incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locald, competenta despre aceste centre.

(\} Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.

@ Aparatul este dotat cu un stecher cu conexiune cu conductor de protectie.

6"9 Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

Nu acoperiti dispozitivul.

& Atentie, suprafata fierbinte!

Instructiuni de siguranta

m Produsul este potrivit doar pentru camere bine izolate sau pentru utilizarea ocazionala.

m Acest produs nu este potrivit pentru utilizarea ca dispozitiv principal de incalzire.

m Verificati ca echipamentul sa fie livrat in stare perfectd. Daca a suferit orice deteriorare, nu conectati echipamentul la sursa de
alimentare.

m Inainte de a utiliza acest produs, verificati daci capacitatea prizei de curent este adecvati, daci siguranta instalata in reteaua
casnica functioneaza corect si daca are capacitatea corespunzatoare.

m Inainte de utilizare, va rugam s3 verificati daca cablul de alimentare si stecherul sunt deteriorate.
Cablul de alimentare nu trebuie sa fie rasucit sau tras.

m A nu se utiliza in spatii umede, inflamabile sau cu mult praf.
m Nu intoarceti caloriferele cu susul in jos in timpul functionarii.
m Opriti alimentarea si scoateti din priza cand parasiti incaperea.

m Nu este permisa utilizarea acestui produs de catre copii.

m Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau o componenta speciala achizitionata de la
producator sau de la serviciul post-vanzare. Daca produsul se defecteaza, va rugam sa deconectati imediat cablul de alimentare si sa
trimiteti produsul la serviciul pentru clienti pentru reparatii.

m Opriti alimentarea Tnainte de a scoate din priza; nu trageti de cablul de alimentare atunci cand scoateti stecarul din priza, in caz
contrar se va produce scurtcircuit, incendiu, electrocutare. Nu trageti de stecar cu mana uda intrucat exista pericolul de electrocutare.

m Radiatorul nu trebuie pus direct sub priza de alimentare si trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 90 cm de materialele
combustibile pentru a evita incendiile.

m Incélzitorul trebuie instalat pe un loc plan si nu trebuie utilizat intr-un loc supus vibratiilor violente si inegale

m Nu incercati sa deschideti nicio parte a aripioarelor de ulei.

m Acest incalzitor este umplut cu o cantitate precisa de ulei special. Reparatiile care necesita deschiderea rezervorului de ulei trebuie
efectuate numai de producator sau de agentul sau de service, care trebuie contactat in cazul unei scurgeri de ulei. Trebuie respectate
reglementdrile privind eliminarea uleiului la casarea aparatului.



Pdstrati toate indicatiile de sigurantd si instructiunile pentru viitor.

Avertizari

m Nu utilizati radiatorul in baie, in apropierea dusului sau in jurul piscinei.

m Nu este permisa incalzirea animalelor si nu este permisa utilizarea de catre varstnici, copii si persoane care nu pot avea singure grija

de ele

m Nu uscati haine si alte articole, nu il acoperiti si pastrati distanta fata de articolele inflamabile si explozive atunci cand este utilizat.

Intretinerea

m Opriti sursa de alimentare Thainte de intretinere

m Verificati si curatati frecvent componentele pentru a preveni aprinderea, producerea de fum si pericolele.

m Daca suprafata este murdara, aceasta poate fi stearsa cu o laveta moale Tnmuiata in detergent. Nu este permisa utilizarea

solventilor chimici, cum ar fi benzina si toluen. A nu se spala in apa.

m Daca nu este utilizat o perioada indelungata, mai intai curatati-l, apoi puneti-l in cutia de ambalaj, depozitati-l intr-un loc plat si

uscat si nu aplicati presiune asupra lui.

Punerea in functiune

m Conectati dispozitivul numai la o priza de siguranta instalatd corespunzator
m Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si rezistenta la caldura.
m Distanta de la grila de evacuare a aerului pana la cel mai apropiat perete trebuie sa fie de cel putin 0,9 m.

Montare

1. Scoateti incdlzitorul si toate accesoriile din cutie.
Tntoarceti incilzitorul cu susul in jos.
Pozitionati ansamblul ampatamentului intre aripioarele de capat.
Atasati-le la incalzitor folosind suruburile in U si piulitele-fluture furnizate.
Strangeti piulitele-fluture.
Rotiti incalzitorul in sus.
Functionare
2. Aici se seteaza temperatura doritd a camerei.

Caloriferul ofera 3 trepte de incalzire:

3. 1 1000W
3. 1l 1500W
3. I 2500W

Lampa de control se aprinde cand dispozitivul se incalzeste.

Oprire
m Rotiti termostatul la ZERO (0) si glisati comutatorul de alimentare in pozitia oprit pentru a opri unitatea.

m Scoateti stecherul din priza dupa utilizare.
Protectie la supraincalzire
Aparatul este echipat cu o protectie la supraincalzire care opreste automat aparatul in caz de supraincalzire.

m Rotiti cele douad intreruptoare la cea mai mica setare si deconectati cablul de alimentare de la priza. Lasati dispozitivul sa se raceasca

timp de aproximativ 10 minute inainte de a-l folosi din nou.

m Verificati daca intrarea sau iesirea aerului din incalzitor este blocata. Daca acesta este cazul, blocajul trebuie indepartat.

m In cazul in care protectia impotriva supraincilzirii opreste dispozitivul din nou la scurt timp dup3 aceea, probabil c3 existd un defect.

Opriti din nou dispozitivul si scoateti stecherul.
Informatii tehnice
Putere absorbita: 2500W



OTONAUTENHUAT ypea, UMa CheAHUTE XapaKTEPUCTUKUN, aKO Te ca NOKa3aHU Ha CXEMATUYHUA YepTeXK:

MpoayKTbT He TpAbBa Aa ce U3XBbPAA B bUToBMTE OTNaAbLNU. BMmecTo ToBa
NPOAYKTLT TPAGBA fia Ce 3aHece B KPas Ha KMBOTA CM Ha MPMEMEH NYHKT 33
PeLMKNMPAHE HA eNEKTPUYECKM U eNeKTPOHHU ypeam. ToBa Baku CblLO 33
eBeHTya/IHO HaMmupaLmTe ce B o6ema Ha JOCTaBKa 6aTepum UM aKyMynaTOpPHU
6atepun. Mons, nonuTanTe 3a ToBa MACTO Balwata KOMNETEHTHA O6LLMHCKa

3

vnpasa.

(\ | YpeanT e noaxoAsuy 3a U3M0/13BaHE CAMO B CyXM NOMELLEHMA.
@ YpeawT e 060pyaBaH C Wwencen ¢ U380z 3a 3a3emuTesieH Kaben

( A
Ve ) VYpenbT pasnonara ¢ 3 pasanYHU CTENEHM Ha MOLLLHOCT.
<(‘y peasvT p p L,

He nokpuBaitte ypeaa.

& MpeaynpexaeHue 3a ropeLsa NoBbpPXHOCT.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocT

m lpoaykTa e noaxoaAw, 3a o6pe M30AMPaHU NOMELLEHUA UM 32 UHUUAEHTHA ynoTpeba.

m To3u NpoAyKT He e NnpeAHa3HayeH paa 6'bp,e U3non3saH KaTto OCHOBEH OTONJ/INTE/IEH ypea.

m YBepete ce, ye 060pyABaAHETO € AOCTaBEHO B OT/IMYHO CbCTOAHME. AKO ypeda e MpeTbprs/i HAKakea nospena, He CBbp3BaiiTe
060pyABaHETO KbM eNleKTpuYeckaTa mpexa.

m [pegmn pa n3nonssarte To3M NPOAYKT, NPOBEPETE AaNM KanaumuTeTbT HA KOHTAaKTa e A0CTaTbyeH, 4a/v NpeanasuTenaT, MHCTaAupaH
B AOMALLHATa MpeKa, paboTn NPaBUIHO U € C NOAXOAALL KanaunuTeT.

m [peay ynotpeba nposepere ganav 3axXxpaHBaWMAT Kaben v LWencesbT He ca NOBPeaeH!.
3axpaHBaWMAT Kaben He TpabBa Aa ce YCyKBa MW Abpna.

m He M3nonsgaliTe BbB BAAXKHW, 3aNa/ MMM, U MHOTO NMPALIHM NMOMELLEHUS.
m He obpblianTe pagnatopmTe HaonakM No Bpeme Ha paborTa.

m He 3abpassiiTe ga U3KAOUNTE 3aXpPaHBAHETO M Aa U3KAoUMUTe Kabesa OT MpeskaTa, Nnpean Aa usneserte.

m 3abpaHeHo e NON3BaHETO Ha NPOAYKTa OT Aeua.

m  AKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospeneH, Ton TpAbsa Aa O6bAe CMeHeH CbC cneuuaneH Kaben WUAM KOMMOHEHT, 3aKyneH oT
npousBoauUTeNs UAK cieanpogarkbeHo obcny)kBaHe. AKO NPoAYKTbT ce noBpeau, MoAs, n3Bagere HesabaBHO 3axpaHBaLLMA Kaben u
nsnpaTteTe NPOAYKTa B CEPBM3A 3a OBC/YKBAHE Ha KAMEHTU 33 PEMOHT.

m  M3KaoueTe 3axpaHBaHeTO npeau Aa MskaouuTe Kabena; He abpnaite 3axpaHBawms Kaben, Tpabsa ga u3BaauTe wencena Ha
3axpaHBaHeTO, B NPOTMBEH C/lyyald TOBA LUE A0OBeje A0 KbCO CbefMHEHME, NMOXKap UAN TOKOB yaap. He nsgbpneaiTe wencena ¢ MoKpa
pbKa, MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap.

m  OtonauTenHuat ypen He TpAbGBa Aa ce NOCTaBA AMPEKTHO MoJ KOHTakTa u TpAbBa Aa e Ha pascrtosHue Hal-manko 90 cm oT
3ananumu npeameTu, 3a Aa ce usberde noxap.

m Harpesartenar TpabBa Aa ce MOHTMPA Ha PaBHO MACTO M [la HE Ce M3NO0/3Ba Ha MACTO, MOAJIOMKEHO Ha CUAHU U HEPaBHOMEPHU
BMOpauum
m He ce onuTBaliTe Aa OTBApATE KOATO U [la € YacT OT Mac/NeHUTe MepKu.
m To3M HarpesaTen e MbJjeH C TOYHO onpeaenieHO KOAMYECTBO CreumnanHo Macno. PEMOHTH, M3UCKBaALLLM OTBapAHe Ha KOHTeilHepa 3a
macsno, Tpabsa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT NPOU3BOAUTENA MU HEFrOB CEPBU3EH areHT, C KOMUTO TPABBa Aa ce CBbPXKETE, ako MMma Tey Ha
macno. Tpabsa Aa ce cnas3BaT pasnopenbuTe OTHOCHO U3XBBHPAAHETO Ha MacaoTo Npu BpakyBaHe Ha ypeaa.



CbxpaHﬂeaﬁme YKasaHuaAma u UHcmpykyuume 3a 6e3onacHocm Ha CURYPHO MACMO 3d No-HamamvWwHa ynompe6a.

MpeaynpexxaeHua

m He u3nonsBaiiTe To3mn oTONAUTENEH ypes B baHATa, B 6AM30CT A0 Ayla UK Kpai baceliHa.

m [la He ce N3N0A3Ba 3a OTON/IEHWNE Ha XMBOTHMU, KAKTO M OT ZeLa UM XOpa, KOUTO He MOraT Aa ce rpuKaT camm 3a cebe cn

m He 3arpﬂBaV1Te Apexun n apyrn n3genuna, He HOKpMBaVITe OoTONNNTENHNA ypen C TAX U TO APDBXKTE Aaned OT 3ana/IMMn 1 eKCni103nBHAU
npeameTu, Korato ce n3no/si3sa.

MoaapbKKa

m Mons, U3KYeTe 3aXpaHBaHETO NPean PEMOHT

m 3a ga usberHete usrapaHua, obpasyBaHe Ha AUM U APYTM ONACHOCTM, NMPOBEPABaWTE M NOYUCTBAWTE CBOEBPEMEHHM YacTUTe Ha
ypegaa.

m AKO NOBBLPXHOCTTA € MPbCHA, MOKe Aa A U3bbpLIETe C MeKa Kbpra, HanoeHa ¢ NoYyMcTealy npenapar. He ce Aonycka M3noa3BaHeTo
Ha XMMUYECKM PAa3TBOPUTENN KATO BEH3UH M ToNyeH. He MUitTe ¢ NoTansHe BbB BOAA.

m AKO HAMa fa ce M3M0/a3Ba 3a NPOABLMKUTENEH Nepuos OT Bpeme, MbPBO ro MoYucTeTe, Clej ToBa ro nNocTaBeTe B OMAKOBbYHATA
KYTUA, CbXpaHABaWTE Ha PaBHO M CYXO MACTO M HE OKa3BalTe HAaTUCK BbPXY HEro.

BbBexpaHe B ynotpeba

m Cebp3BaiiTe YCTPOWCTBOTO CAMO KbM MPAaBM/IHO MHCTAAMPaH NPeAna3’eH KOHTaKT
m [locTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY YCTOMYMBA Ha TOMIMHA U PAaBHA NOBBPXHOCT.
m Pa3cToAHMeTO OT pelleTKaTa 3a M3MyCcKaHe Ha Bb3ayX A0 Hali-ban3KaTa cTeHa Tpabsa Aa 6bae Hai-manko 0,9 m.

MoHTax

1. N3BapeTe HarpeBaTena U BCUUYKM aKCeCcoapu OT KalloHa.
O6bpHeTe HarpeBaTena C r1aBaTta Hagony.
Mo3uumoHupaliTe crnobKuUTe Ha KolecHaTa OCHOBA MeXAY KpalHUTE NepKu.
MpurKpeneTe rm KbM HarpesaTefia c NOMOLLTa Ha gocTaBeHuTe U-06pasHM BonToBe M KPUAYATU raliku.
3aTerHeTe KpuUaYaTUTE raliku.
3aBbpTeTe HarpeeaTeNsa B NpaBMAHaATa NOCOKa Harope.
Pa6ora
2. TyK ce onpeaens KeaaHaTa TeMnepaTypa B NOMeELLEHNETO.

PapuatopbT npepnara 3 HUBA Ha OTON/NIEHUeE:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

KoHTposiHaTa 1amna CBETW, KOraTo yCTPOMCTBOTO Ce Harpssa.

UsknouBam
m 3aBbpTeTe TepmocTtaTta Ha HY/1A (0) n nab3HeTe NpeBK/IOYBaTENS Ha 3aXPaHBAHETO B U3K/IKOYEHO MOJIOXKEHWE, 3a A3 U3K/I0UUTE
ypeaa.
m l3BageTe wencena oT KOHTaKTa cneg ynotpeba.
3awmTta oT nperpABaHe
YCTpOMCTBOTO € CHabAeHOo CbC 3alMTa OT NperpsBaHe, KOATO aBTOMATUYHO U3K/1H0YBa YCTPOMCTBOTO B C/lyYald Ha NperpsBaHe.

m 3aBbpreTe ABaTa NPeKbCBaya Ha Hall-HWCKaTa HAaCTPOMKa M M3BaLeTe 3axpaHBalLmsa Kaben oT KoHTakTa. OcTaBeTte yCTPOMCTBOTO Aa ce
ox/1aZuM 3a 0Kos10 10 MUHYTH, Npeau Aa ro u3nonssate OTHOBO.

m [IpoBepeTe ganu BXOAbT UM U3XOABLT Ha Bb3ZyXa Ha HarpesaTensa e 610KMpaH. AKO C/ly4anT e TaKbB, 3anyLuBaHeTo Tpabea aa ce
OTCTPaHM.

m AKO 3alimTaTa OT NperpsBaHe OTHOBO M3K/HO4M YCTPOMCTBOTO MasIKO Cej TOBa, BEPOATHO MMa aedekT. U3KaoueTe 0THOBO
YCTPOWCTBOTO ¥ U3BageTe Luencena.

TexHuyecka nHpopmauua

HomnHanHa mowHocT: 2500W



Isitici, sematik gizimde gosterildikleri takdirde agsagidaki 6zelliklere sahiptir:

elektrikli cihaz alan bir geri donlisim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
kapsaminda bulunan piller ve bataryalar icin de gegerlidir. Litfen geri donlisim
noktasini ilgili yerel yénetimden 6grenin.

E Uriin ev atiklanyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin mrii tiikendiginde driin,
|

Cihaz sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin uygundur.

Cihaz, topraklama baglantisi olan bir fisle donatilmistir

e

/

Cihaz 3 farkli glic kademesine sahiptir.

3
R

Kizgin ylizey uyarisi.

Cihazi 6rtmeyin.

®p

Givenlik uyarilar

m Bu iiriin sadece iyi yalitilmis odalar veya ara sira kullanim i¢in uygundur.

m Bu iiriin, ana i1sitma tesisati olarak uygun degildir.

m Donanimin milkkemmel durumda teslim edildigini kontrol edin. Herhangi bir hasar géormuisse donanimi gii¢ kaynagina baglamayin.

m Bu Urini kullanmadan 6nce, prizin kapasitesinin yeterli oldugunu, ev agina takil sigortanin diizglin calistigini ve uygun kapasiteye
sahip oldugunu kontrol edin.
m Kullanmadan 6nce litfen glic kablosunun ve fisin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Gug kablosu bikiilmemeli veya ¢ekilmemelidir.

m Nemli, yanici, ¢ok tozlu alanlarda kullanmayin.
m Calisma sirasinda radyatorleri ters cevirmeyin.
m Cikarken gici kapatip fisini cekin.

m Cocuklarin bu iriini kullanmasina izin verilmez.
m Giic kablosu hasarliysa, iireticiden veya satis sonrasi servisten satin alinan 6zel bir kablo veya bilesenle degistirilmelidir. Uriin
bozulursa, litfen hemen gli¢ kablosunu ¢ikarin ve Griinli onarim icin musteri hizmetlerine génderin.

m Fisi ctkarmadan once glicli kapatin; Gl¢ kablosunu ¢ekmeyin, elektrik fisini cekmelisiniz, aksi takdirde kisa devreye, yangina, elektrik
carpmasina neden olursunuz. Elektrik fisini islak elle gekmeyin, elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

m Isitici dogrudan elektrik prizinin altina yerlestiriimemeli ve yangini 6nlemek icin yanicidan en az 90 cm uzakta olmahdir.

m Isitici dliz bir yere kurulmali ve siddetli ve diizensiz titresime maruz kalan bir yerde kullanilmamahdir.

m Yag kanatciklarinin herhangi bir pargasini agmaya ¢alismayin.
m Bu isitici, belirli bir miktarda 6zel yag ile doldurulur. Yag kabinin agilmasini gerektiren onarimlar, yalnizca (retici veya yag sizintisi
olmasi durumunda temasa gecilmesi gereken servis temsilcisi tarafindan yapilmalidir. Cihazi hurdaya cikarirken yagin atilmasina iliskin

dizenlemelere uyulmahdir.



Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ileride kullanmak igin saklayin.

Uyarilar

m Bu isiticiyi banyoda, dus basliginin yaninda veya ylizme havuzu yakininda kullanmayin.

m Hayvanlarin isinmasina, yashlarin, cocuklarin ve kendilerine bakamayanlarin kullanmasina izin verilmez

m Giysileri ve diger esyalari kurutmayin, tzerlerini 6rtmeyin, kullanildiginda yanici ve patlayici maddelerden uzak durun.

Bakim

m Litfen bakimdan 6nce glic kaynagini kesin

m Yanma, sigara ve tehlikelerden kaginmak icin bilesenleri sik sik kontrol edip temizleyin.

m Yizey kirliyse deterjanlanmis yumusak bir bezle silinebilir. Benzin ve toluen gibi kimyasal ¢ozliclilere izin verilmez. Suda yikamayin.

m Uzun siire kullanilmayacaksa 6nce temizleyin, ardindan ambalaj kutusuna koyun, diiz ve kuru bir yerde saklayin ve lzerine baski
uygulamayin.

isletime alma

m Cihazi yalnizca uygun sekilde kurulmus bir glivenlik prizine baglayin
m Cihazi 1stya dayanikh ve diiz bir yiizeye yerlestirin.
m Hava cikis 1zgarasindan en yakin duvara olan mesafe en az 0,9 m olmalidir.

Montaj

1. Isiticiyr ve tim aksesuarlari kartondan cikarin.
Isiticiyi ters gevirin.
Tekerlek tabani tertibatlarini ug kanatgiklar arasina yerlestirin.
Uriinle birlikte verilen U-kutulari ve kelebek somunlari kullanarak bunlari isiticiya takin.
Kelebek somunlari sikin.
Isitictyl dogru yone cevirin.
Calistirma
2. Istenilen oda sicakligi buradan ayarlanir.

Radyator 3 isitma seviyesi sunar:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Cihaz 1sinirken kontrol lambasi yanar.

kapatma
m Termostati SIFIR (0) konumuna getirin ve (initeyi kapatmak i¢in glic anahtarini kapali konumuna kaydirin.

m Kullandiktan sonra fisi prizden ¢ikarin.
Asiri Isinma Korumasi
Cihaz, asiri isinma durumunda cihazi otomatik olarak kapatan bir asiri 1Isinma korumasi ile donatiimistir.

m ki devre kesiciyi en disiik ayara getirin ve giic kablosunu prizden ¢ikarin. Tekrar kullanmadan énce cihazi yaklasik 10 dakika
sogumaya birakin.
m Isiticinin hava giris veya ¢ikisinin tikali olup olmadigini kontrol edin. Bu durumda, blokaj kaldirilmahdir.

m Asiriisinma korumasi cihazi kisa bir stire sonra tekrar kapatirsa, muhtemelen bir ariza vardir. Cihazi tekrar kapatin ve fisini ¢ekin.

Teknik Bilgi
Cekilen akim: 2500W



A flitéberendezés a kovetkez6 jellemzbkkel rendelkezik, ha azok a kapcsolasi rajzon szerepelnek:

a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késztilékek
artalmatlanitasara szant gydjt6helyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben taldlhaté elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

ﬁ A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ehelyett
|

(\ I A késziilék kizardlag szaraz bels6 helyiségekben valé (izemeltetésre alkalmas

A késziilék véd6érintls csatlakozéval ellatott dugasszal rendelkezik

®©

o2 A késziilék harom kilonb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik

& Figyelem, forré fellilet!

)
N %

Ne takarja le a késziiléket.

Biztonsagi figyelmeztetések

m A termék csak jol szigetelt helyiségekben valé vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.

m A termék nem hasznalhaté elsGdleges filit6berendezésként.
m Leszallitaskor ellenérizze, hogy a késziilék tokéletes allapotban legyen. Ha barmilyen sériilést szenvedett, ne csatlakoztassa a
késziléket a tapellatasra.

m A termék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a konnektor kapacitdsa megfelel6-e, hogy az otthoni haldzatba telepitett biztositék
megfelel6en mikodik-e és megfelel6 kapacitassal rendelkezik-e.

m Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a tdpkdabel és a csatlakozédugd nem sériilt-e.
A tapkabelt nem szabad megcsavarni vagy huzni.

m Ne haszndlja nedves, tlizveszélyes és poros kérnyezetben.

m Mdikodés kdzben ne forditsa fejjel lefelé a radiatorokat.

A helyiség elhagydsakor szakitsa meg a tapellatast, és hlzza ki a késziiléket a fali aljzatbdl.

m Gyermekek nem hasznalhatjak a készlléket.
m Ha a tapkabel megsérilt, ki kell cserélni a gyartétdl vagy a vevGszolgalattdl vasarolt specialis kabelre vagy alkatrészre. Ha a termék
meghibasodik, azonnal hlzza ki a tapkabelt, és kiildje el a terméket az ligyfélszolgalatnak javitasra.

m Szakitsa meg a tdpellatast, miel6tt a terméket kihizna az aljzatbél; a dugdt ne hazza ki a tapkabelnél fogva. Ellenkezd esetben
fennall a révidzarlat, a tliz és az aramités veszélye. Ne huzza ki a dugot vizes kézzel, mert ebben az esetben fenndll az aramiités veszélye.

m A h6sugdrzot nem szabad kdzvetlendl a fali aljzat ald helyezni, és a tliz megel6zése érdekében legaldbb 90 cm-es tavolsagra kell
helyezni a tlizveszélyes anyagoktdl.
m A f(it6testet vizszintes helyre kell felszerelni, és nem szabad er6s és egyenetlen rezgésnek kitett helyen hasznalni

m Ne probalja meg kinyitni az olajbordak egyik részét sem.

m Ez a flitGtest pontos mennyiségl specialis olajjal van feltoltve. Az olajtartaly kinyitasat igényld javitdsokat csak a gyartd vagy
szervizképvisel6je végezheti el, akihez olajszivargds esetén fel kell venni a kapcsolatot. A késziilék leselejtezésekor be kell tartani az olaj
artalmatlanitasdra vonatkozé elGirdsokat.



Orizze meg az 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést és utasitdst a jovére nézve.

Figyelmeztetések

m Ne haszndlja a h6sugarzot firdészobdban, a zuhanyzé kozelében és medencék mellett.

m Nem hasznalhatd allatok melegitésére. |dGsek, gyermekek és Gnmagukra vigyazni képtelen személyen nem haszndlhatjik a
terméket.

m A termékkel ne szaritson ruhakat vagy egyéb targyakat. Ne takarja le, és hasznalat kozben tartsa tavol a tlizveszélyes és
robbanasveszélyes anyagoktal.

Karbantartas

m Karbantartas el6tt szakitsa meg a tapellatast.
m Az égés, flistolés és egyéb veszélyek elkeriilése érdekében ellenérizze és tisztitsa meg gyakran az alkatrészeket.

m Ha a fellilet beszennyezddik, akkor torolje le egy tisztitdszerrel atitatott puha térl6ruhaval. Tilos vegyi olddszerek, példaul benzin és
toluol hasznélata. Ne mossa vizben.

m Ha huzamosabb ideig nem haszndlja a terméket, akkor elGszor tisztitsa meg, helyezze vissza a dobozaba, illetve tarolja sik feliileten
és szaraz helyen, ligyelve arra, hogy ne hassanak rad nyomoéerdék.

Uzembehelyezés

m A késziléket csak megfelelGen felszerelt biztonsagi aljzathoz csatlakoztassa
m Helyezze a késziiléket h6allé és vizszintes feliiletre.

m A levegbkivezets racs és a legkdzelebbi fal kdzotti tavolsagnak legalabb 0,9 m-nek kell lennie.
Osszeszerelés

1. Vegye ki a flitGtestet és az Osszes tartozékot a kartondobozbdl.
Forditsa fejjel lefelé a f(itést.
Helyezze a kerékalap-szerelvényeket a végbordak kozé.
Rogzitse Gket a flit6testhez a mellékelt U-csavarokkal és szarnyas anyakkal.
Huzza meg a szadrnyas anyakat.
Forditsa a flit6testet a megfeleld irdnyba.
Hasznalat
2. A helyiség kivant h6mérséklete itt allithato be.

A radiator 3 fiitési fokozatot kinal:

3. 1 1000W
3. 1l 1500W
3. I 2500W

Az ellen6rz6 ldmpa vilagit, amikor a késziilék felmelegszik.

Kikapcsolni
m Allitsa a termosztatot NULLA (0) allasba, és csusztassa a fékapcsoldt kikapcsolt helyzetbe az egység kikapcsolasahoz.

m Hasznalat utan hdzza ki a dugét a konnektorbdl.
Tulmelegedés elleni védelem
A készilék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely tulmelegedés esetén automatikusan kikapcsolja a késziiléket.

m Allitsa a két megszakitét a legalacsonyabb fokozatra, és hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl. Hagyja a késziiléket koriilbeliil 10 percig
lehdlni, miel6tt Gjra hasznalna.
m Ellendrizze, hogy a flit6elem leveg6bemenete vagy -kimenete nincs-e eltdmd&dve. Ha ez a helyzet, az eltomddést el kell tavolitani.

m Ha a tulmelegedés elleni védelem rovid idén beliil ismét kikapcsolja a késziiléket, valdszinlileg meghibasodasrél van szé. Kapcsolja ki
ismét a készliléket, és huzza ki a csatlakozot.
Miiszaki informacio

Teljesitmény: 2500W



Varmaren har foljande egenskaper om de visas pa den schematiska ritningen:

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stillet skall produkten lamnas in till
E atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
Detta galler dven foér sadana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i
leveransen. Kontakta din kommun for information om avfallshantering.

(\} Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.

@ Apparaten ar forsedd med en jordad elanslutning

PN
\( (‘y Apparaten har tre olika effektlagen.

Tack inte 6ver enheten.

& Varning for het yta.

Sdkerhetsanvisningar

m Denna produkt dr endast lamplig for valisolerade rum eller for tillfallig anvandning.

m Denna produkt dr ej lamplig som huvudviarmeenhet.

m Kontrollera sa att utrustningen levererats i perfekt skick. Om skada upptackts ska utrustningen inte anslutas till stromforsorjningen.

m Innan du anvander den har produkten ska du kontrollera att uttagets kapacitet ar tillracklig, att den sakring som installerats i
hemnatverket fungerar korrekt och har lamplig kapacitet.

m Kontrollera fore anvdandning om natsladden och kontakten ar skadade.
Natsladden far inte vridas eller dras.

m Anvands inte i fuktig, lattantandlig eller dammig miljo.
m Vand inte radiatorerna upp och ner under drift.
m Stdng av strommen och koppla ur enheten nar den inte anvands.

m Barn far inte anvdnda denna produkt.

m Om nétsladden ar skadad maste den bytas ut mot en speciell sladd eller komponent som képts fran tillverkaren eller kundservice.
Om produkten gar sdnder, vanligen koppla ur ndtsladden omedelbart och skicka produkten till kundtjanst for reparation.

m Stang av strommen fore urkoppling. Dra inte i elkabeln nar kontakten dras ut, da detta kan orsaka kortslutning, brand eller elektrisk
stot. Dra inte i kontakten med vat hand da det finns risk for elektrisk stot.

m Véarmaren far inte placeras direkt under eluttaget och minst 90 cm fran brannbart material for att forhindra brand.

m Véarmaren ska installeras pa en plan plats och inte anvandas pa en plats utsatt for valdsamma och ojamna vibrationer

m Forsok inte 6ppna nagon del av oljefenorna.

m Denna varmare ar fylld med en exakt mangd specialolja. Reparationer som kraver 6ppning av oljebehallaren far endast utforas av
tillverkaren eller dennes serviccombud som bor kontaktas om det finns ett oljelackage. Féreskrifter om bortskaffande av olja vid
skrotning av apparaten maste foljas.



Spara alla séikerhetsanvisningar for framtida bruk.

Varningar

m Anvand inte denna varmare i badrum, ndra duschhuvudet eller runt en simbassang.

m Djur far inte varmas och aldre personer, barn och personer som inte kan ta hand om sig sjélva far inte anvdanda produkten

m Torka inte klader och andra artiklar, tack inte 6ver dem, anvand pa avstand fran lattantanda och explosiva objekt under anvandning.

Underhall

m Stang av stromférsorjningen fore underhall

m Kontrollera och rengér komponenterna regelbundet for att undvika brand, rékning och fara.

m Om ytan ar smutsig kan den torkas av med en mjuk trasa med lite rengéringsmedel. Kemiska l6sningsmedel sdsom bensin och
toluen far ej anvandas. Rengor inte i vatten.

m Om produkten inte anvdnds under en langre tid ska den forst rengéras och sedan packas i forpackningsladan for att sedan forvaras
pa jamn och torr plats utan tryck.

Idrifttagning
m Anslut endast enheten till ett korrekt installerat sdkerhetsuttag

m Placera enheten pa en varmebestdndig och jamn yta.
m Avstandet fran luftutloppsgallret till narmaste vagg bor vara minst 0,9 m.

Montering

1. YKnoHUTe rpejay 1 caB npubop us Kytuje.
Vand varmaren upp och ner.
Placera hjulbasenheterna mellan andfenorna.
Fast dem pa varmaren med de medféljande U-bollarna och vingmuttrarna.
Dra at vingmuttrarna.
Vrid varmaren at ratt hall.
Drift
2. Har stélls 6nskad rumstemperatur in.

Radiatorn erbjuder 3 varmenivaer:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrollampan tdnds nar enheten varms upp.

Stinger av
m Vrid termostaten till NOLL (0) och skjut strémbrytaren till avstangt lage for att stanga av enheten.

m Dra ut kontakten ur uttaget efter anvandning.
Overhettningsskydd
Enheten ar utrustad med ett 6verhettningsskydd som stanger av enheten automatiskt vid éverhettning.

m Vrid de tva strémbrytarna till den lagsta installningen och dra ur natsladden fran uttaget. Lat enheten svalna i cirka 10 minuter innan
du anvander den igen.
m Kontrollera om varmarens luftintag eller utlopp ar blockerade. Om sa ar fallet bor blockeringen avlagsnas.

m Skulle 6verhettningsskyddet stanga av enheten igen kort darefter, ar det troligtvis ett fel. Stang av enheten igen och dra ur kontakten.

Teknisk information
Stromforbrukning: 2500W



Varmaren ima pravo prijaviti se za vize prema rasporedu ulazaka:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su mozebitno sadrZzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

(\} Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

@ Uredaj je opremljen utikaéem s uzemljenim priklju¢kom

7N
— ) . iy .
\/ (’y Uredaj ima 3 razli¢ite razine snage.

Nemojte prekrivati uredaj.

& Upozorenje na vruce povrsine.

Sigurnosne upute

m Ovaj proizvod prikladan je jedino za dobro izolirane prostorije ili za povremenu uporabu.

m Ovaj proizvod nije prikladan kao glavni nacin zagrijavanja.

m Provjerite je li oprema isporu¢ena u savrSenom stanju. Ako je ona pretrpjela ikakvu Stetu, nemojte povezivati opremu na dovod
struje.

m Y pasi BHECEHHA 3MiH 40 BallMX NPOAYKTIB, BU NOBMHHI NepeBipnTN, YN BCTAHOBAEHA MOTYKHICTb 3aMOBHEHA, UM BCTaHOB/IEHE B
6yAiBni BUCIBHE KifbLe NPaLLOE NPaBU/IbHO Ta MA€E HU3bKY MICTKICTb.
m Prije uporabe provjerite jesu li kabel za napajanje i utika¢ osteceni.
Kabel za napajanje ne smije se savijati ili potezati.

m Ne rabite u vlaznom, zapaljivom i prasnjavom prostoru.
m Ne okrecite radijatore naopako tijekom rada.

m Zapamtite da iskljucite struju i da ga iskljucite kad odlazite.

m Djeci nije dozvoljeno rabiti ovaj proizvod.
m  Ako je kabel za napajanje oStecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili komponentom kupljenom od proizvodaca ili
postprodajne sluzbe. Ako se proizvod pokvari, odmah iskljucite kabel za napajanje i posaljite proizvod korisnickoj sluzbi na popravak.

m Iskljucite struju prije isklju€ivanja; Ne vucite strujni kabel, treba iskljuciti strujni utika¢, inace ée izazvati kratki spoj, vatru, strujni
udar. Ne vucite strujni utika¢ mokrom rukom, postoji opasnost od strujnog udara.

m Grijac se ne treba postavljati direktno ispod uti¢nice i treba biti barem 90cm od zapaljive tvari kako bi se sprijecio pozar.

m Grijac treba postaviti na ravno mjesto i ne koristiti ga na mjestu izlozenom snaznim i neujednacenim vibracijama

m Ne pokusavajte otvoriti bilo koji dio uljnih peraja.

m Ovaj grijac je napunjen tocno odredenom koli¢inom specijalnog ulja. Popravke koji zahtijevaju otvaranje spremnika za ulje smije
izvrsiti samo proizvodac ili njegov servisni agent kojega treba kontaktirati ako dode do curenja ulja. Moraju se postovati propisi koji se
odnose na zbrinjavanje ulja prilikom odlaganja uredaja.



Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije za ubuduce.

Upozorenja

m Ne rabite ovaj grijac u kupaonici, blizu tus glave ili oko bazena.

m Zivotinje se ne smiju grijati, a starci, djeca i osobe koje se ne mogu brinuti o sebi ne smiju rabiti

m Ne susite odjecu i druge predmete, ne prekrivajte ih i drzite se podalje od zapaljivih i eksplozivnih predmeta pri uporabi.

Odrzavanje

m Molimo iskljudite struju prije odrzavanja
m Cesto provjeravajte i ¢istite komponente kako bi se izbjegli pozar, dim i opasnost.

m Ako je povrsina prljava, moze se obrisati mekom tkaninom namocenom u deterdzent. Kemijska otapala poput benzina i toluena
nisu dozvoljena. Ne perite u vodi.

m Ako se dugo nije rabio, prvo ga oCistite, pa ga spakirajte u kutiju za pakiranje, drzite ga na ravnhom i suhom mjestu i ne vrsite pritisak
na njega.

Pustanje u rad

m Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu sigurnosnu uti¢nicu
m Postavite uredaj na ravnu i otpornu povrsinu.
m Udaljenost od resetke otvora za zrak do najbliZzeg zida treba biti najmanje 0,9 m.

Sastavljanje

1. Izvadite grijac i sav pribor iz kutije.
Okrenite grija¢ naopako.
Postavite sklopove baze kotaca izmedu krajnjih peraja.
Pricvrstite ih na grija¢ pomodu isporucenih U-boci¢a i krilnih matica.
Zategnite leptiraste matice.
Okrenite grija¢ prema gore.
Rad
2. Zeljena temperatura prostorije postavljena je ovdje.

Radijator nudi 3 stupnja grijanja:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrolna lampica svijetli kada se uredaj zagrijava.

Gasenje
m Okrenite termostat na NULU (0) i pomaknite prekidac¢ napajanja u poloZaj isklju¢eno kako biste iskljucili jedinicu.

m Nakon upotrebe izvadite utikac iz uti¢nice.
Zastita od pregrijavanja
Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja automatski iskljucuje uredaj u slucaju pregrijavanja.

m Ukljucite dva prekidaca strujnog kruga na najnizu postavku i izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Ostavite uredaj da se ohladi oko
10 minuta prije ponovne upotrebe.
m Provjerite je li ulaz ili izlaz zraka grijaca blokiran. Ako je to slucaj, blokadu treba ukloniti.

m Ako zastita od pregrijavanja ponovno iskljuci uredaj ubrzo nakon toga, vjerojatno postoji kvar. Ponovno iskljucite uredaj i izvucite
utikac.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 2500W



Grelnik ima naslednje funkcije, ¢e so prikazane na shematski risbi:

Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na
E koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalisce za reciklazo elektri¢nih in
elektronskih naprav. To velja tudi za morebitne prilozene baterije in akumulatorje.
Prosimo, da se glede ustreznega odlagalis¢a pozanimate na pristojni
komunalni upravi.

(\} Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

@ Naprava je opremljena z vticem s priklju¢kom zascitnega vodnika

N
S . o . ..
\/ (’y Naprava ima 3 razli¢ne stopnje moci.

Naprave ne prekrivajte.

& Pozor: vroca povrsina!

Varnostna navodila

m Taizdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obcasno uporabo.

m Taizdelek ni primeren za uporabo kot glavno ogrevalno telo.

m Preverite, ali ste opremo prejeli v brezhibnem stanju. Ce so vidne kakrine koli pogkodbe, opreme ne priklapljajte na napajanje.

m V primeru sprememb na vasih izdelkih preverite, ali je inStalirana kapaciteta polna, ali sejalni obro¢, ki je nameséen v objektu,
deluje pravilno in ima slabo kapaciteto.

m Pred uporabo preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ poskodovana.
Napajalnega kabla ne smete zvijati ali vleci.

m Ne uporabljajte v vlaznih, vnetljivih ali prasnih pogojih.
m Med delovanjem radiatorjev ne obracajte na glavo.

m Ko zapustite prostor, izklopite napravo in izvlecite vtic.

m Otroci ne smejo uporabljati tega izdelka.

m Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali komponento, kupljeno pri proizvajalcu ali
poprodajni sluzbi. Ce se izdelek pokvari, takoj izklju¢ite napajalni kabel in izdelek posljite v popravilo servisni sluzbi.

m Preden izvleCete kabel, izdelek ugasnite. Ne vlecite za napajalni kabel, ampak povlecite za vti¢. V nasprotnem primeru lahko pride
do kratkega stika, poZzara ali elektricnega udara. Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to privede do elektricnega udara.

m Grelnika ne postavljajte neposredno pod vti¢nico. Zagotovite razdaljo vsaj 90 cm od vnetljivih snovi, da preprecite moznost pozara.

m Grelnik je treba namestiti na ravno mesto in ga ne uporabljati na mestu, ki je izpostavljeno mo¢nim in neenakomernim tresljajem

m Ne poskusajte odpreti katerega koli dela oljnih reber.

m Ta grelec je napolnjen z natan¢no doloceno koli¢ino posebnega olja. Popravila, ki zahtevajo odpiranje posode za olje, sme opraviti
samo proizvajalec ali njegov servisni zastopnik, ki ga je treba kontaktirati, ¢e pride do puscanja olja. Upostevati je treba predpise o
odstranjevanju olja, ko napravo zavrzete.



Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za poznejse branje.

Opozorila

m Tega grelnika ne uporabljajte v kopalnici, v blizini tusa ali bazena.

m Grelnika ne uporabljajte za gretje Zivali. Prav tako ga ne smejo uporabljati starejsi, otroci in ljudje, ki ne zmorejo skrbeti sami zase

m Z grelnikom ne susite obladil in drugih predmetov, ga z njimi ne prekrivajte, pri uporabi pa se izogibajte vnetljivim in eksplozivnim
predmetom.

Vzdrzevanje

m Pred vzdrZevanjem prekinite napajanje

m Komponente redno preverjajte in Cistite, da se tako izognete moznosti pozara, dimljenja in drugim nevarnostim.

m Ce je povriina umazana, jo lahko oistite z mehko krpo in €istilom. Prepovedana je uporaba kemi¢nih topil, npr. bencina in toluena.
Ne Cistite v vodi.

m Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga najprej ocistite, potem pa zapakirajte v $katlo in shranite na ravno podlago v suhem
prostoru ter poskrbite, da drugi predmeti ne pritiskajo nanj.

Zacetek uporabe

m Napravo priklju¢ite samo na pravilno names¢eno varnostno vti¢nico
m Napravo postavite na ravno in toplotno odporno povrsino.
m Razdalja od resSetke za odvod zraka do najblizje stene mora biti najmanj 0,9 m.

Sestavljanje

1. Vyberte ohrievac a vsetko prislusenstvo z karténu.
Obrnite grelec na glavo.
Postavite sklop kolesne podlage med koncna rebra.
Pritrdite jih na grelec s pomocjo prilozenih U-bockov in krilatih matic.
Zategnite krilne matice.
Obrnite grelec v pravo smer.
Delovanje
2. Tu nastavite Zeleno sobno temperaturo.

Radiator ponuja 3 stopnje ogrevanja:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrolna lucka sveti, ko se naprava segreva.

Izklapljanje
m Obrnite termostat na NIC (0) in premaknite stikalo za vklop v poloZaj za izklop, da izklopite enoto.

m Po uporabi izvlecite vtic iz vticnice.
Zascita pred pregrevanjem
Naprava je opremljena z zascito pred pregrevanjem, ki v primeru pregretja samodejno izklopi napravo.

m Obrnite oba odklopnika na najnizjo nastavitev in izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice. Pustite, da se naprava ohladi priblizno 10 minut,
preden jo ponovno uporabite.
m Preverite, ali je vstopna ali izstopna odprtina grelnika zamasena. Ce je temu tako, je treba blokado odstraniti.

m Ce bi zas¢ita pred pregrevanjem kmalu zatem znova izklopila napravo, je verjetno pri$lo do okvare. Ponovno izklopite napravo in
izvlecite vtic.

Tehnicni podatki

Nazivna moc: 2500W



Ohrievac ma nasledujtce funkcie, ak si uvedené na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
E byt vyrobok na konci svojej Zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
== | elektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory
pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusnej
komunalnej sprave.

Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnatornych priestoroch.

Pristroj je vybaveny zastrckou s pripojkou ochranného vodica

Gl
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Pristroj disponuje 3 rozliénymi vykonovymi stupriami.
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Varovanie pred horucim povrchom.

Nezakryvajte zariadenie.

@p

Bezpecnostné pokyny

m Tento vyrobok je vhodny iba do dobre izolovanych miestnosti alebo na prilezitostné pouzitie.

m Tento vyrobok nie je vhodny ako hlavné vykurovacie zariadenie.

m Skontrolujte, ¢i bolo zariadenie dodané v bezchybnom stave. Ak doslo k poSkodeniu, nepripajajte zariadenie k zdroju napajania.

m V pripade zmien vasich produktov by ste mali skontrolovat, ¢i je instalovana kapacita plna, ¢i osevny krazok, ktory je nainstalovany
v budove, funguje spravne a ma nizku kapacitu.

m Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci kdbel a zastrcka.
Napajaci kabel sa nesmie krutit ani tahat.

m Nepoutzivajte vo vlhkom, horfavom alebo prasnom prostredi.

Pocas prevadzky neobracajte radiatory hore nohami.
m Ked odchadzate, vypnite napajanie a odpojte zariadenie.

m Deti nesmu pouzivat tento vyrobok.

m Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi byt nahradeny Specidlnym kiblom alebo komponentom zakupenym u vyrobcu alebo v
popredajnom servise. Ak sa produkt pokazi, okamzite odpojte napdjaci kabel a poslite produkt na opravu do zdkaznickeho servisu.

m Pred odpojenim vypnite napajanie; Net'ahajte za napajaci kabel, ale za zastréku, inak by mohlo déjst ku skratu, poZiaru alebo
zasiahnutiu elektrickym pridom. Nevytahujte zastrcku mokrou rukou, hrozi nebezpedéenstvo uUrazu elektrickym priadom.

m Ohrieva¢ sa nesmie umiestnit priamo pod sietovi zdsuvku a mal by byt najmenej 90 cm od horlavého materialu, aby sa zabranilo
poZziaru.

m Ohrievad by mal byt instalovany na rovhom mieste a nemal by sa pouzivat na mieste vystavenom prudkym a nerovnomernym
vibraciam
m Nepokusajte sa otvorit Ziadnu ¢ast olejovych rebier.

m Tento ohrievac je naplneny presnym mnoZstvom Specidlneho oleja. Opravy vyzadujluce otvorenie olejovej nadoby smie vykonavat iba
vyrobca alebo jeho servisny zastupca, na ktorého sa treba obratit, ak déjde k Uniku oleja. Pri likvidacii spotrebica je potrebné dodrziavat
predpisy tykajuce sa likvidacie oleja.



Vsetky bezpeénostné pokyny a ndvody uschovajte pre budticnost.

Vystrahy

m NepouZivajte tento ohrievac v kupelni, v blizkosti sprchovej hlavice alebo pri bazéne.

m Zvieratd sa nesmu ohrievat pri ohrievaci a starsie osoby, deti a ludia, ktori sa neméZu o seba postarat, nesmu pristroj pouZivat.

m Nesuste odev a iné predmety, nezakryvajte pristroj, udrZiavajte horlavé a vybusné predmety mimo dosahu pristroja, ked sa pouZiva.

Udriba

m Pred udribou preruste napajanie.

m Komponenty pravidelne kontrolujte a Cistite, aby nedoslo k popdleniu, dymu a nebezpecenstvu.

m Ak je povrch znedisteny, mdzete ho utriet mikkou handrou so saponatom. Chemické rozpustadla ako benzin atoluén nie su
povolené. Neumyvajte vodou.

m Ak sa zariadenie nebude dlhsiu dobu pouZivat, najskér ho vydistite, potom zabalte do Skatule, uloZte na rovhom a suchom mieste a
nevyvijajte na neho tlak.

Uvedenie do prevadzky

m Zariadenie zapdjajte iba do spravne nainstalovanej bezpecnostnej zasuvky
m Umiestnite pristroj na tepelne odolny a rovny povrch.
m Vzdialenost od mriezky vystupu vzduchu k najblizsej stene by mala byt aspori 0,9 m.

Montaz

1. Vyberte ohrievac a vsetko prislusenstvo z karténu.
Otocte ohrievac hore nohami.
Umiestnite zostavy razvoru medzi koncové rebra.
Pripevnite ich k ohrieva¢u pomocou dodanych U-skrutiek a kridlovych matic.
Dotiahnite kridlové matice.
Otocte ohrievac sprdvnym smerom nahor.
Prevadzka
2. Tu sa nastavuje pozadovana teplota miestnosti.

Radiator ponuka 3 stupne vykurovania:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrolka sa rozsvieti, ked sa zariadenie zahrieva.

Vypinanie
m Otocte termostat do polohy ZERO (0) a posunte vypinac do polohy vypnutia, aby ste jednotku vypli.

m Po pouziti vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Ochrana proti prehriatiu
Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu, ktora automaticky vypne zariadenie v pripade prehriatia.

10 mindt vychladnut.
m Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany privod alebo vystup vzduchu ohrievaca. Ak je to tak, blokovanie by sa malo odstranit.

m Ak by ochrana proti prehriatiu pristroj kratko potom opét vypla, pravdepodobne doSlo k poruche. Zariadenie opéat vypnite a
vytiahnite zastrcku.
Technické informacie

Menovity vykon: 2500W



O aquecedor tem as seguintes caracteristicas, se forem mostradas no desenho esquematico:

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
elétricos e eletrdnicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

3

(\ T O aparelho sé é adequado para utilizacdo em areas interiores secas.

@ O aparelho esta equipado com uma ficha com condutor de protecao.

3
(/"0; O aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

N&o cobrir o dispositivo.

& Aviso de superficie quente.

Instrugdes de seguranca

m Este produto sé é adequado para espagos bem isolados ou para uso ocasional.

m Este produto nao é adequado como dispositivo principal de aquecimento.

m Verifique se o equipamento foi entregue em perfeitas condi¢des. Se tiver sofrido algum dano, ndo ligue o equipamento a fonte de
alimentacao.

m No caso de altera¢Oes nos seus produtos, deve verificar se a capacidade instalada esta cheia, se o anel de sementes que esta
instalado no edificio funciona corretamente e tem uma capacidade deficiente.

m Antes de usar, verifique se o cabo de alimentacdo e o plugue estdo danificados.
O cabo de alimentagdo nao deve ser torcido ou puxado.

m N3do utilize em ambientes humidos, inflamaveis e poeirentos.
m N3ao vire os radiadores de cabeca para baixo durante a operagao.

m Desligue a alimentacdo e desligue a ficha quando sair.

m N3o é permitida a utilizagdo deste produto por parte de criangas.

m Se o cabo de alimentagédo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou componente especial adquirido do fabricante ou
do servigo pds-venda. Se o produto quebrar, desconecte o cabo de alimentag¢dao imediatamente e envie o produto ao atendimento ao
cliente para reparo.

m Desligue a corrente antes de desligar a tomada; ndo puxe o cabo de alimentagdo, deve desligar a ficha da tomada, caso contrario
provocara curto-circuito, incéndio, choque elétrico. Nao retire a ficha da tomada com a m3ao molhada, pois corre o risco de choque
elétrico.

m O aquecedor ndo deve ser colocado diretamente debaixo da tomada elétrica e deve estar a pelo menos 90cm de distancia do
combustivel para evitar um incéndio.
m O aquecedor deve ser instalado em local plano e ndo utilizado em local sujeito a vibragées violentas e irregulares

m N3do tente abrir nenhuma parte das aletas de 6leo.

m Este aquecedor é abastecido com uma quantidade precisa de dleo especial. Reparos que exigem a abertura do recipiente de déleo
devem ser feitos apenas pelo fabricante ou seu agente de servico, que deve ser contatado em caso de vazamento de dleo. Os
regulamentos relativos a eliminagdo do dleo ao desmantelar o aparelho devem ser seguidos.



Guarde todas as instrugdes de seguranga e gerais para o futuro.

Avisos

m Na&o utilize este aquecedor na casa de banho, perto do chuveiro ou a volta da piscina.

m Os animais ndo podem aquecer, e os idosos, criangas e pessoas que ndo podem cuidar de si proprias ndo podem utiliza-lo

m N&o seque a roupa e outros artigos, ndo os cubra, afaste-se de artigos inflamaveis e explosivos quando os utilizar.

Manutengao

m Por favor desligue a alimentacdo elétrica antes da manutencao

m Verifique e limpe frequentemente os componentes para evitar queimaduras, fumo e perigo.

m Se a superficie estiver suja, pode ser limpa com um pano macio manchado com detergente. Ndo sdo permitidos solventes quimicos,
tais como gasolina e tolueno. N3do lave com agua.

m Se ndo for utilizado durante muito tempo, limpe-o primeiro, depois embale-o na caixa de embalagem, guarde-o num local plano e
seco, e ndo aplique pressao sobre ele.

Colocagdo em funcionamento

m Ligue o aparelho apenas a uma tomada de seguranca devidamente instalada
m Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada e resistente ao calor.
m Adistancia da grelha de saida de ar a parede mais préxima deve ser de pelo menos 0,9 m.

Montagem

1. Retire o aquecedor e todos os acessorios da caixa.
Vire o aquecedor de cabeca para baixo.
Posicione os conjuntos da base da roda entre as aletas finais.
Prenda-os ao aquecedor usando as capsulas em U e as porcas borboletas fornecidas.
Aperte as porcas borboleta.
Vire o aquecedor para cima.
Funcionamento
2. Atemperatura ambiente desejada é definida aqui.

O radiador oferece 3 niveis de aquecimento:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

A lampada de controle acende quando o aparelho estd aquecendo.

Desligando
m Gire o termostato para ZERO (0) e deslize o interruptor de alimentagdo para a posigao desligado para desligar a unidade.

m Retire o plugue da tomada apds o uso.
Protecdo contra superaquecimento
O dispositivo estd equipado com uma protegdo contra superaquecimento que desliga o dispositivo automaticamente em caso de
superaquecimento.
m Coloque os dois disjuntores na configuragdo mais baixa e desconecte o cabo de alimentacdo da tomada. Deixe o dispositivo esfriar
por cerca de 10 minutos antes de usa-lo novamente.
m Verifique se a entrada ou saida de ar do aquecedor estd bloqueada. Se este for o caso, o bloqueio deve ser removido.

m Se a protecdo contra superaquecimento desligar o aparelho logo depois, provavelmente ha um defeito. Desligue o aparelho
novamente e retire o plugue.
Especificaces técnicas

Consumo de energia: 2500W



Varmaren ima pravo da se registruje za vize na rasporedu ulazaka:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko ku¢nog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliSte za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vazi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZene isporuci.
Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikaéem s uzemljenim priklju¢kom

®o
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Uredaj ima 3 razli¢ita nivoa snage.
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Upozorenje za vruée povrsine.

Nemojte prekrivati uredaj.

@p

Sigurnosna uputstva

m Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu upotrebu.

m Ovaj proizvod nije prikladan kao glavni uredaj za grijanje.

m Uvjerite se da je oprema isporucena u savrSenom stanju. Ako je pretrpjela bilo kakvo ostecenja, nemojte spajati opremu na
napajanje.

m U slucaju promjena na vasSim proizvodima, provjerite da li je instalirani kapacitet pun, da sjetveni prsten koji je ugraden u objektu
radi ispravno i da je slabog kapaciteta.

m Prije upotrebe provjerite da li su kabel za napajanje i utikac osSteceni.
Kabl za napajanje ne smije biti uvrnut ili povucen.

m Nemojte koristiti vlazan, zapaljiv, prasnjav prostor.

m Nemojte okretati radijatore naopako tokom rada.

Iskljucite uredaj i iskljucite iz uticnice kada napustate prostoriju.

m Djeci nije dopusteno da koriste ovaj proizvod.

m Ako je kabel za napajanje ostecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili komponentom kupljenom od proizvodaca ili nakon
prodajnog servisa. Ako se proizvod pokvari, odmah izvucite kabl za napajanje i posaljite proizvod korisnickoj sluzbi na popravku.

m Iskljucite uredaj prije isklju€ivanja iz uti¢nice; nemojte povlaciti za napojni kabl, treba da iskljucite drzeci za utika¢, u protivhom
moze dodi do kratkog spoja, pozara, strujnog udara. Nemojte izvlaciti utika¢ mokrim rukama, postoji opasnost od strujnog udara.

m Grija¢ ne smije biti postavljen direktno ispod uti¢nice i treba biti udaljen najmanje 90 cm od zapaljivih materijala kako bi se izbjegao
pozar.

m Grejac treba da bude postavljen na ravnhom mestu i ne koristi se na mestu izloZenom nasilnim i neujednacenim vibracijama

m Ne pokusavajte otvoriti bilo koji dio uljnih lamela.

m Ovaj grijac je napunjen preciznom koli¢inom specijalnog ulja. Popravke koje zahtijevaju otvaranje spremnika za ulje smije izvrsiti
samo proizvodac ili njegov serviser kojeg treba kontaktirati ako dode do curenja ulja. Morate se pridrzavati propisa koji se odnose na
odlaganje ulja prilikom rastavljanja uredaja.



Sacuvajte sva sigurnosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Upozorenja

m Nemojte koristiti ovaj grija¢ u kupatilu, blizu tusa ili oko bazena.

m Zivotinjama nije omogucéeno da se griju, a starije osobe, djeca i ljudi koji ne mogu brinuti o sebi takoder ne trebaju koristiti uredaj

m  Nemojte susiti odjec¢u niti druge predmete, nemojte ih prekrivati, drzite dalje od zapaljivih i eksplozivnih predmeta tokom
koristenja.

Odrzavanje

m Prije radova na odrZavanju prekinite napajanje
m Cesto provjeravajte i Cistite komponente kako biste izbjegli spaljivanje, dim i opasnost.

m Ako je povrsina prljava, mozete je obrisati mekanom krpom navlazenom u deterdzent. Hemijski rastvaraci poput benzina i toluena
nisu dozvoljeni. Nemojte prati u vodi.

m Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, ocistite i zatim spakujte u ambalaznu kutiju, uskladiStite ga na ravnhom i suhom mjestu,
nemojte primjenjivati nikakav pritisak na uredaj.

Pustanje u rad

m Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu sigurnosnu uti¢nicu
m Postavite uredaj na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.
m Udaljenost od resetke za izlaz zraka do najblizeg zida treba biti najmanje 0,9 m.

Sklapanje

1. Izvadite grijac i sav pribor iz kutije.
Okrenite grija¢ naopako.
Postavite sklopove meduosovinskog rastojanja izmedu krajnjih peraja.
Pricvrstite ih na grija¢ pomodu prilozenih U-bola i krilnih matica.
Zategnite krilne matice.
Okrenite grija¢ na pravi nac¢in prema gore.
Funkcioniranje
2. Zeljena temperatura prostorije se podesava tu.

Radijator nudi 3 nivoa grijanja:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrolna lampica svijetli kada se uredaj zagrijava.

Iskljucivanje
m Okrenite termostat na NULU (0) i povucite prekidac za napajanje u poloZzaj iskljuc¢eno da iskljucite jedinicu.

m lzvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe.
Zastita od pregrijavanja
Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja automatski iskljucuje uredaj u slucaju pregrijavanja.

m Okrenite dva prekidaca na najnizu postavku i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice. Ostavite uredaj da se ohladi oko 10 minuta prije
nego ga ponovo koristite.
m Provjerite je li ulaz ili izlaz zraka iz grijaca blokiran. Ako je to slucaj, blokadu treba ukloniti.

m Ako zastita od pregrijavanja ubrzo nakon toga ponovo iskljuci uredaj, vjerovatno postoji kvar. Ponovo iskljucite uredaj i izvucite
utikac.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 2500W



Varmaren turi teise registruotis vizoms gauti pagal atvykimo tvarkarast;j:

Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto
E naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punkta. Si salyga taikoma ir j atitinkama komplektacijg jeinancioms
baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje
savivaldybés jstaigoje.

(\} Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas su apsauginiu laido gnybtu.

©

Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

& spéjimas apie jkaitusj pavirsiy.

3
v

Prietaiso neuzdenkite.

Saugos informacija

m §j prietaisa galima naudoti tik gerai izoliuotose patalpose arba tik retkaréiais.

m Sis gaminys néra skirtas naudoti kaip pagrindinis $ildymo prietaisas.

m Patikrinkite, ar jranga buvo pristatyta geros biklés. Jei ji buvo paZeista, nejjunkite jrangos j elektros tiekimo $altin;j.

m Keiciant savo gaminius, reikéty pasitikrinti, ar pilna instaliuota talpa, ar tinkamai veikia ir yra prastos talpos pastate sumontuotas
sékly Ziedas.
m PrieS naudodami patikrinkite, ar nepazeisti maitinimo laidas ir kistukas.
Maitinimo laido negalima susukti ar traukti.

m Nenaudokite drégnose, degiose ir pilnose dulkiy vietose.
m Darbo metu neapverskite radiatoriy aukstyn kojomis.

m Jeiruosiatés isvykti, iSjunkite elektros srove ir iSjunkite i$ elektros tiekimo lizdo.

m Vaikams draudziama naudoti §j prietaisa.
m Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba komponentu, jsigytu i$ gamintojo arba aptarnavimo po
pardavimo. Jei gaminys sugenda, nedelsdami istraukite maitinimo laidg ir nusiyskite gaminj klienty aptarnavimo tarnybai taisyti.

m Pries iSjungdami i$ elektros lizdo, iSjunkite elektros srove; Atjungdami elektros laidg, netraukite jo, nes tai gali sukelti trumpajj
jungima, gaisrg ar elektros smugj. Netraukite kistuko Slapiomis rankomis, nes tai sukelia elektros smugio pavojy.

m Sildytuvo nestatykite labai arti prie elektros lizdo. Norédami i$vengti gaisro, prietaisa statykite bent 90 cm atstumu nuo degiyjy

medZziagy.
m Sildytuvas turi bati montuojamas lygioje vietoje ir nenaudojamas stiprios ir netolygios vibracijos vietoje

m Nebandykite atidaryti jokios alyvos peleky dalies.

m Sis Sildytuvas pripildytas tiksliu specialios alyvos kiekiu. Remonta, kai reikia atidaryti alyvos baka, gali atlikti tik gamintojas arba jo
techninés priezilros atstovas, j kurj reikéty kreiptis, jei nutekéty alyva. Turi bati laikomasi alyvos iSmetimo taisykliy, iSmetant prietaisg j
metalo lauza.



Saugokite visas saugos ir naudojimo instrukcijas, kad galétuméte ateityje jomis pasinaudoti.

Perspéjimai

m Nenaudokite Sio Sildytuvo vonios kambaryje, netoli duso galvutés ar salia baseino.

m Neleiskite gyviinams bati Salia Sildytuvo. Senyvo amziaus Zmonéms, vaikams ir Zmonéms, negalintiems pasirpinti savimi, Sio
prietaiso naudoti negalima

m NedZiovinkite drabuziy ir kity daikty, neuzdenkite jais prietaiso, jj naudokite atokiai nuo degiy ir sprogstamyjy gaminiy.

Priezilra

m Pries atlikdami technine priezilirg, iSjunkite elektros srove

m Norédami, kad prietaisas nedegty, nerikty ir nekelty pavojaus, daznai tikrinkite ir valykite jo sudedamasias dalis.

m Nesvarius pavirSius galite nusluostyti minksta Sluoste, uzlasine kelis lasus ploviklio. Draudziama naudoti cheminius tirpiklius, tokiy
kaip benzinas ir toluenas. Neplaukite prietaiso vandenyje.

m Jeiilgg laikg nenaudosite prietaiso, pirmiausia jj iSvalykite, tada supakuokite j jam skirtg déze ir laikykite plokscioje ir sausoje vietoje.
Ant prietaiso virSaus nieko nedékite.

Paleidimas

m Prietaisg junkite tik prie tinkamai sumontuoto apsauginio lizdo
m Padékite prietaisg ant karsciui atsparaus ir lygaus pavirsiaus.
m Atstumas nuo oro isleidimo groteliy iki artimiausios sienos turi biiti ne mazesnis kaip 0,9 m.

Surinkimas

1. Simkite Sildytuvg ir visus priedus i$ déZutés.
Apverskite Sildytuvg aukstyn kojomis.
Padékite raty bazés mazgus tarp galiniy peleky.
Pritvirtinkite juos prie Sildytuvo, naudodami pridedamus U formos verZles ir sparnuotas verzles.
Priverzkite sparnines verzles.
Pasukite Sildytuva j desSine puse.
Veikimas
2. Cia galite nustatyti pageidaujama kambario temperatira.

Radiatorius turi 3 Sildymo lygius:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontroliné lemputé uzsidega, kai prietaisas jkaista.

ISsijungimas
m Pasukite termostatg j ZERO (0) ir pastumkite maitinimo jungiklj j iSjungimo padétj, kad iSjungtumeéte jrengin;.

m Po naudojimo istraukite kistuka is lizdo.

Apsauga nuo perkaitimo
Prietaisas turi apsaugg nuo perkaitimo, kuri automatiskai iSjungia jrenginj perkaitimo atveju.

m Pasukite du grandinés pertraukiklius j Zemiausig padét;j ir iStraukite maitinimo laidg is lizdo. Pries vél naudodami, leiskite prietaisui
atvésti apie 10 minuciy.
m Patikrinkite, ar Sildytuvo oro jleidimo arba isleidimo angos neuZsikimsusios. Jei taip yra, uzsikimsimas turi bati pasalintas.

m Jei apsauga nuo perkaitimo netrukus vél iSjungs jrenginj, greiCiausiai yra gedimas. Dar kartg iSjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka.

Techniné informacija
Maitinimo galia: 2500W



Varmarenil on digus registreerida viisad sisseséidugraafiku alusel:

Toodet ei tohi kdrvalda koos majapidamisjadatmetega. See tuleb viia oma eluea
E I6ppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kisige selle kohta oma kohalikult
omavalitsuselt.

(\ T Seade on mdeldud kasutamiseks tksnes kuivades siseruumides.

@ Seadmel on kaitsejuhi ihendusega varustatud pistik

3
(/‘:;y Seadmel on 3 erinevat véimsusastet.

Arge katke seadet kinni.

& Kuuma pinnaga kokkupuute hoiatus.

Ohutusjuhised

m See toode sobib ainult isoleeritud ruumidesse voi ajutiseks kasutuseks.

m See toode ei ole méeldud kasutamiseks peamise kiitteseadmena.

m Veenduge, et tarnitud seade on heas seisukorras. Kui sellel on kahjustusi, siis arge tihendage seadet vooluvérku.

m Oma toodete muudatuste korral tuleks kontrollida, kas paigaldatud voimsus on tais, et hoonesse paigaldatud kilvirdngas tootab
korrektselt ja on halva voimsusega.

m Enne kasutamist kontrollige, kas toitejuhe ja pistik pole kahjustatud.
Toitejuhet ei tohi vadnata ega tdmmata.

m Arge kasutage toodet niiskes, kergestisiittivas ega tolmuses keskkonnas.
m Arge keerake radiaatoreid té6tamise ajal tagurpidi.
m Kui lahkute, liilitage toide vilja ja lahutage seade vooluvorgust.

m Lapsed ei tohi seda toodet kasutada.

m Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme véi komponendiga, mis on ostetud tootjalt v6i miiligijargselt
teeninduselt. Kui toode |dheb katki, eemaldage viivitamatult toitejuhe ja saatke toode parandamiseks klienditeenindusse.

m Enne toitejuhtme lahti Ghendamist lilitage toide vilja; drge tdmmake toitejuhtmest, et valtida lUhist, tulekahju voi elektrilooki.
Elektriloogi valtimiseks drge tommake toitejuhet valja margade katega.

m Kitteseadet ei tohi paigutada otse toitepesa alla ja see peab jaama vahemalt 90 cm kaugusele sittivatest esemetest, et valtida
tulekahju.

m Kitteseade tuleb paigaldada tasasele kohale ja seda ei tohi kasutada kohas, kus on tugev ja ebaiihtlane vibratsioon

m Arge piiidke avada {ihtegi 8liribide osa.

m See kiittekeha on tdidetud tipse koguse spetsiaalse &liga. Olimahuti avamist ndudvaid remonditdid tohib teha ainult tootja v&i tema
teenindusagent, kellega tuleb dlilekke korral ihendust votta. Seadme lammutamisel tuleb jargida 6li kérvaldamise eeskirju.



Sdilitage koik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.

Hoiatused

m Arge kasutage seda kiittekeha vannitoas, dusipiistiku lahedal ega ujumisbasseini imbruses.

m See toode ei ole moeldud loomade soojendamiseks; lapsed ja hoolitsust vajavad eakad ei tohi seda toodet kasutada

m Arge kasutage seda toodet riiete ja muude esemete kuivatamiseks, viltige toote katmist nendega, toote kasutamisel hoidke eemale
tule- ja plahvatusohtlikest esemetest.

Hooldus

m Enne toote hooldamist lahutage see vooluvdrgust

m Kontrollige ja puhastage komponente sageli, et valtida pdlemist, suitsu tekkimist ja ohuolukordi.

m Kui pealispind on maardunud, saab seda puhastada pesuaines niisutatud pehme lapiga. Sel otstarbel ei tohi kasutada keemilisi
lahusteid nagu bensiini ja tolueeni. Arge peske toodet veega.

m Kui toodet ei ole pikka aega kasutatud, tehke see esmalt puhtaks ja paigutage seejarel pakkekasti. Pange see hoiule kohta, mille
aluspind on (hetasane ja kuiv.

Kasutusse votmine

m Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud turvapistikupessa
m Asetage seade kuumakindlale ja tasasele pinnale.
m Vahemaa Ghu véljalaskevérest [dhima seinani peaks olema vahemalt 0,9 m.

Kokkupanek

1. Eemaldage kitteseade ja koik tarvikud karbist.
Poorake kitteseade tagurpidi.
Asetage rattaaluse komplektid otsaribide vahele.
Kinnitage need kaasasolevate U-kujuliste poltide ja tiibmutrite abil kiittekeha kiilge.
Keerake tiibmutrid kinni.
Poorake kitteseade paremale poole.
Kasutamine
2. Soovitud toatemperatuuri tase seatakse siit.

Radiaatoril on 3 kiitteastet:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Juhtlamp siittib, kui seade soojeneb.

Viljalilitamine
m Seadme viljaliilitamiseks keerake termostaat asendisse ZERO (0) ja likake toiteliliti valjalllitatud asendisse.

m Pdrast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast.
Ulekuumenemise kaitse
Seade on varustatud Glekuumenemiskaitsega, mis lllitab seadme ilekuumenemise korral automaatselt valja.

m Keerake kaks kaitselilitit madalaimale asendile ja eemaldage toitejuhe pistikupesast. Enne uuesti kasutamist laske seadmel umbes 10
minutit jahtuda.
m Kontrollige, kas kiitteseadme Ohu sisse- voi véljalaskeava on blokeeritud. Kui see nii on, tuleks ummistus eemaldada.

m Kui Glekuumenemiskaitse seadme mdne aja parast uuesti vélja lllitab, on téenaoliselt viga. Liilitage seade uuesti vilja ja tdmmake
pistik vélja.

Tehnilised andmed

Energiatarve: 2500W



Varmaren har ret til at registrere sig for visum pa tidsplanen for indrejser:

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
ﬁ produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
affald. Dette gaelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

(\} Apparatet er udelukkende egnet til brug i térre rum indendgrs.

@ Apparatet er udstyret med et stik med beskyttelsesjording

({-' | Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

Dak ikke apparatet til.

& Advarsel om varm overflade.

Sikkerhedsanvisninger

m Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller til lejlighedsvis brug.

m Dette produkt er ikke egnet som hovedvarmeenhed.

m Kontrollér, om enheden blev leveret i perfekt stand. Tilslut ikke enheden, hvis den er beskadiget.

m Ved andringer af dine produkter bgr du kontrollere, at den installerede kapacitet er fuld, at saringen, der er monteret i bygningen,
fungerer korrekt og har en darlig kapacitet.

m Fogr brug skal du kontrollere, om netledningen og stikket er beskadiget.
Strgmkablet ma ikke snos eller traekkes.

m Ma ikke anvendes i fugtige, brandfarlige, stgvede rum.
m Vend ikke radiatorerne pa hovedet under drift.
m Sluk for stremmen, og tag netledningen ud, nar du gar.

m Bgrn ma ikke bruge dette produkt.

m Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent kgbt hos producenten eller
eftersalgsservice. Hvis produktet gar i stykker, skal du straks traekke netledningen ud og sende produktet til kundeservice til reparation.

m Sluk for enheden, f@gr du traekker i stikket; Traek ikke i netledningen, men i strgmstikket, ellers kan der ske en kortslutning, brand
eller opsta elektrisk stgd. Traek ikke stikket ud med vade haender, da der er risiko for elektrisk stgd.

m Varmeapparatet ma ikke placeres direkte under stikkontakten og skal vaere mindst 90 cm vaek fra antaendelige materialer, for at
forhindre brand.

m Varmeapparatet bgr installeres pa et plant sted og ma ikke bruges pa et sted, der er udsat for voldsomme og ujeevne vibrationer

m Forsgg ikke at dbne nogen del af olieribberne.

m Denne varmeovn er fyldt med en praecis maengde specialolie. Reparationer, der kraever abning af oliebeholderen, ma kun udfgres af
producenten eller dennes serviceagent, som skal kontaktes, hvis der er en olielaekage. Reglerne for bortskaffelse af olien ved skrotning
af apparatet skal folges.



Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Advarsler

m Brug ikke varmeapparatet i badevaerelset, i naerheden af brusehovedet eller i neerheden af et sygmmebassin.

m Dyr ma ikke varme sig selv ved den, og aldre, bgrn og mennesker, der ikke kan passe sig selv, ma ikke bruge enheden

m Tor ikke tgj og andre genstande, daek den ikke til, hold brandfarlige og eksplosive genstande vaek, nar den er i brug.

Vedligeholdelse

m Frakobl strgmforsyningen inden vedligeholdelsesarbejde

m Kontrollér og renggr komponenter regelmaessigt, for at undga forbraendinger, rgg og farer.

m Hvis overfladen er beskidt, kan den aftgrres med en blgd klud, der er fugtet med renggringsmiddel. Kemiske oplgsningsmidler,
sasom benzin og toluen er ikke tilladt. Vask ikke i vand.

m Hvis enheden ikke skal bruges i leengere tid, skal du fgrst ggre den ren, derefter pakke den i emballagekassen, og opbevare den pa
et plant, tgrt sted og udsaet den ikke for tryk.

Ibrugtagning
m Tilslut kun enheden til en korrekt installeret sikkerhedsstikdase

m Placer enheden pa en varmebestandig og jeevn overflade.
m Afstanden fra luftudtagsgitteret til naermeste vaeg skal vaere mindst 0,9 m.

Samling

1. Fjern varmeren og alt tilbehgr fra kartonen.
Vend varmeren pa hovedet.
Placer hjulbasesamlingerne mellem endefinnerne.
Fastggr dem til varmeren ved hj=lp af de medfglgende U-kugler og vingemgtrikker.
Spaend vingemgtrikkerne.
Drej varmeren den rigtige vej op.
Betjening
2. Her vaelges den gnskede stuetemperatur.

Radiatoren har 3 varmetrin:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrollampen lyser, nar apparatet varmer op.

Slukker
m Drej termostaten til NUL (0), og skub afbryderen til slukket position for at slukke for enheden.

m Tag stikket ud af stikkontakten efter brug.
Overophedningsbeskyttelse
Enheden er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der automatisk slukker for enheden i tilfelde af overophedning.

m Drej de to afbrydere til den laveste indstilling, og tag netledningen ud af stikkontakten. Lad enheden kgle af i cirka 10 minutter, fgr
du bruger den igen.
m Kontroller, om varmerens luftindtag eller -udgang er blokeret. Hvis dette er tilfaeldet, skal blokeringen fjernes.

m Skulle overophedningsbeskyttelsen kort efter slukke for apparatet igen, er der sandsynligvis tale om en defekt. Sluk for enheden igen,
og traek stikket ud.

Tekniske oplysninger

Strgmforbrug: 2500W



Varmaren har rett til 3 registrere seg for visum pa innreiseplanen:

Produktet far ikke avhendes med husholdningssgppelet. Produktet ma leveres inn pa
E slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Spgr din
ansvarlige kommunale forvaltning.

Apparatet egner seg kun til bruk i tgrre, innendgrs omgivelser.

Apparatet har en kontakt med sikringsskilleklemme

Gl

Apparatet har 3 ulike nivaer.

Y

Varsel om varm overflate.

Ikke dekk til enheten.

op

Sikkerhetsinformasjon

m Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller for tilfeldig bruk.

m Dette produktet er ikke egnet som en hovedvarmeenhet.

m Kontroller at utstyret har blitt levert i god stand. Hvis noen skade har oppstatt ma utstyret ikke kobles til strgmforsyningen.

m Ved endringer pa produktene dine bgr du sjekke at installert kapasitet er full, at saringen som er montert i bygget fungerer riktig og
har darlig kapasitet.

m For bruk, sjekk om strgmledningen og stgpselet er skadet.
Strgmledningen ma ikke vris eller trekkes.

m Ma ikke brukes i fuktige, brannfarlige eller stgvete omgivelser.
m lkke snu radiatorene opp-ned under drift.

m Sl3 av strgmmen og trekk ut stgpselet nar du drar.

m Barn ma ikke bruke dette produktet.

m Hvis strgmledningen er skadet, ma den erstattes med en spesiell ledning eller komponent kjgpt fra produsenten eller
ettersalgsservice. Hvis produktet gar i stykker, ma du trekke ut strgmledningen umiddelbart og sende produktet til kundeservice for
reparasjon.

m SI3 av strommen fgr stgpselet trekkes ut. Ikke trekk i stromkabelen, trekk ut stgpselet, ellers kan det oppsta kortslutning, brann,
elektrisk stgt. Ikke trekk ut stgpselet med vate hender, det er en fare for elektrisk stgt.

m Varmeelementet bgr ikke plasseres direkte under stikkontakten, og bgr vaere minst 90 cm vekk fra lettantennelige materialer for a
unnga brann.

m Varmeapparatet skal installeres pa et plant sted og ikke brukes pa et sted utsatt for voldsomme og ujevn vibrasjoner

m lkke forsgk a apne noen del av oljefinnene.

m Denne varmeovnen er fylt med en ngyaktig mengde spesialolje. Reparasjoner som krever apning av oljebeholderen skal kun utfgres
av produsenten eller dennes servicerepresentant som bgr kontaktes ved oljelekkasje. Reglene for avhending av oljen ved skroting av
apparatet ma fglges.



Behold alle sikkerhetsinstruksjoner og instruksjoner for fremtidig bruk.

Advarsler

m lkke bruk dette varmeelementet pa badet, i nerheten av dusjhodet, eller ved svgmmebassenget.

m Dyr kan ikke varmes, og eldre, barn og mennesker ute av stand til 3 ivareta seg selv kan ikke bruke det

m lkke tork kleer og andre artikler, ikke tildekk dem, og hold dem unna antennelige og eksplosive artikler under bruk.

Vedlikehold

m Sla av stremtilfgrselen fgr vedlikehold

m Sjekk og rengjgr komponentene jevnlig for 8 unnga brannfare, rgykdannelse og fare.

m Hvis overflaten er skitten kan den tgrkes med en myk klut fuktet med rengjgringsmiddel. Kjemiske Igsemidler som bensin og toluen
er ikke tillatt. Ma ikke vaskes i vann.

m Hvis det ikke skal brukes pa lengre tid, ma det vaskes og pakkes i emballasjen, lagres pa et flatt og tgrt sted, uten at det pafgres
trykk.

Igangkjoring
m Koble kun enheten til en riktig installert sikkerhetskontakt

m Plasser enheten pa en varmebestandig og jevn overflate.
m Avstanden fra luftutlgpsgitteret til neermeste vegg bgr veere minst 0,9 m.

Montering

1. Fjern varmeren og alt tilbehgret fra esken.
Snu varmeren opp ned.
Plasser hjulbaseenhetene mellom endefinnene.
Fest dem til varmeren ved hjelp av U-bollene og vingemutterne som fglger med.
Stram til vingemutrene.
Skru varmeren riktig vei opp.
Drift
2. (@nsket romtemperatur settes her.

Radiatoren har 3 varmetrinn:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrollampen lyser nar apparatet varmes opp.

Sla av
m Vri termostaten til NULL (0) og skyv stréambryteren til av-posisjon for a sla av enheten.

m Trekk stgpselet ut av stikkontakten etter bruk.
Overopphetingsbeskyttelse
Enheten er utstyrt med en overopphetingsbeskyttelse som slar av enheten automatisk ved overoppheting.

m Vride to kretsbryterne til den laveste innstillingen og trekk strgmledningen ut av stikkontakten. La enheten avkjgles i ca. 10 minutter
for du bruker den igjen.
m Sjekk om luftinntaket eller -utlgpet til varmeren er blokkert. Hvis dette er tilfelle, bgr blokkeringen fjernes.

m Skulle overopphetingsvernet sla av enheten igjen kort tid etter, er det sannsynligvis en defekt. Sla av enheten igjen og trekk ut
stgpselet.
Teknisk informasjon

Nominell effekt: 2500W



Varmaren ir tiesibas registréties vizu sanemsanai iecelosanas grafika:

Razojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta razojums darbmiza
E beigas janogada elektrisko un elektronisko iericu parstrades pienemsanas punkta.
Tas attiecas ari uz $aja gadijuma piegades komplektacija esosajam baterijam vai
akumulatoriem. Lidzu, jautajiet par $adu punktu jasu atbildigaja komunalaja
parvaldé.

(\} lerice ir piemérota lietoSanai tikai sausas telpas.

@ lerice ir aprikota ar kontaktdaksu ar aizsargajoSu vada savienojumu

3

/

lericei ir 3 dazadi jaudas Iimeni.

3
R

Neapklat ierici.

& Bridinajums par karstu virsmu.

Drosibas noradijumi

m Sis izstradajums ir piemérots tikai labi izolétam telpam vai gadijuma rakstura lieto$anai.

m Sis izstradajums nav piemérots izmanto$anai par galveno apsildes ierici.

m Parbaudiet vai iekarta ir piegadata perfekta stavoklr. Ja tai ir jebkadi bojajumi, nepieslédziet iekartu pie elektrotikla.

m Izmainu gadijuma jlsu produktos ir japarbauda, vai uzstadita jauda ir pilna, vai €ka uzstaditais séklu gredzens darbojas pareizi un ar
sliktu jaudu.
m Pirms lietoSanas parbaudiet, vai stravas vads un kontaktdaksa nav bojati.
Stravas vadu nedrikst griezt vai vilkt.

m Neizmantot mitras, viegli uzliesmojosas, puteklainas platibas.
m Darbibas laika neapgrieziet radiatorus otradi.

m Aizejot izslédziet stravu un atvienojiet kontaktdaksu.

m Bérniem nav atlauts izmantot So izstradajumu.

m Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina pret 1pasu vadu vai komponentu, kas iegadats no razotaja vai pécpardosanas servisa. Ja
izstradajums sabojajas, lGdzu, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un nositiet produktu remontam klientu apkalpo$anas dienestam.

m Pirms kontaktdaksSas atvienoSanas izslédziet stravu. Neraujiet aiz stravas vada, lai atvienotu kontaktdaksu, jo tas izraisis
Tssavienojumu, ugunsgréku, stravas triecienu. Neraujiet kontaktdaksu ara ar mitru roku, pastav stravas trieciena risks.

m Silditaju nedrikst novietot tieSi zem elektribas kontaktligzdas un tam jaatrodas vismaz 90 cm attaluma no degosas lietas, lai
novérstu ugunsgréka izcelSanos.
m Silditajs jauzstada lidzena vieta, un to nedrikst izmantot vieta, kas ir paklauta spécigai un nevienmeérigai vibracijai

m Neméginiet atvért nevienu ellas spuras dalu.

m Sis silditajs ir piepildits ar precizu daudzumu Tpasas ellas. Remontdarbus, kuros nepieciesams atvért ellas tvertni, drikst veikt tikai
razotajs vai ta servisa parstavis, ar kuru jasazinas, ja rodas ellas noplade. Ir jaievéro noteikumi par ellas iznicinasanu, nododot ierici
metallGznos.



Saglabadjiet visus drosibas noradijumus un instrukciju uzzinai nakotnée.
Bridinajumi

m Neizmantojiet So silditaju vannas istaba, dusas galvas tuvuma vai pie peldbaseina.

m Nav atlauts sildities dzivniekiem un izmantot ir aizliegts veciem cilvékiem, bérniem un cilvékiem, kuri nevar par sevi paripéties.

m Nezavéjiet drébes un citas lietas, izmantosanas laika neapklajiet, turiet atstatu no viegli uzliesmojosiem un spradzienbistamiem

priekSmetiem.

Apkope

m Pirms apkopes veikSanas, lGdzu, atslédziet stravas apgadi.

m BieZi parbaudiet un tiriet sastavdalas, lai izvairitos no degSanas, kiipésanas un briesmam.

izmantoSana nav atlauta. Nemazgat Gden.

m Ja tas netiek izmantots ilgaku laiku, vispirms notiriet to, tad ievietojiet iepakojuma kasté, glabajiet plakana un sausa vieta un

neuzlieciet tam nekadu spiedienu.

Nodosana ekspluatacija

m Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai drosibas kontaktligzdai
m Novietojiet ierici uz karstumizturigas un lidzenas virsmas.
m Attalumam no gaisa izplUdes rezga lidz tuvakajai sienai jabat vismaz 0,9 m.

Saliksana

1. Iznemiet sildtaju un visus piederumus no kartona kastes.
Apgrieziet silditaju otradi.
Novietojiet ritenu bazes komplektus starp gala ribam.
Pievienojiet tos silditajam, izmantojot komplektacija ieklautas U veida bultinas un sparnu uzgrieznus.
Pievelciet sparnu uzgrieznus.
Pagrieziet silditaju pareizi uz augsu.
Darbiba
2. Seit tiek iestatita vélama telpas temperatira.

Radiatoram ir 3 apkures limeni:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

Kontrollampina iedegas, kad ierice uzsilst.

Izslégsanas
m Pagrieziet termostatu uz ZERO (0) un pabidiet barosanas slédzi izslégta pozicija, lai izslégtu ierici.

m Péc lietoSanas iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Aizsardziba pret parkarsanu
lerice ir aprikota ar parkarSanas aizsardzibu, kas parkarSanas gadijuma automatiski izslédz ierici.

m Pagrieziet divus slédZus uz zemako iestatljumu un atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas. Pirms atkartotas lietosanas laujiet

iericei atdzist apméram 10 mindtes.
m Parbaudiet, vai silditaja gaisa ieplide vai izplide nav blokéta. Ja tas ta ir, aizsprostojums ir janonem.

m Ja parkarSanas aizsardziba 1si péc tam atkal izslédz ierici, iesp&jams, ir radusies defekti. Vélreiz izslédziet ierici un izvelciet

kontaktdaksu.
Tehniska informacija
Nominala jauda: 2500W



BapmapeH Mma npaBo Aa ce peructpyje 3a BM3e Ha pacnopegy ynasaka:

Proizvod ne sme da se odlaze u ku¢nom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
da se na kraju svog Zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ovo vredi i za baterije ili akumulatore koji mogu da budu ukljuceni u
obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne

3

komunalne sluzbe.

(\ T Aparat je pogodan za koriS¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.

@ Aparat je opremljen utikacem s uzemljenim priklju¢ckom

3\
(" ) Aparat ima 3 razlicita nivoa snage.
e

Ne prekrivajte uredaj.

& Upozorenje na vrelu povrsinu.

Bezbednosna uputstva

m Proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.

m Ovaj proizvod nije pogodan kao glavno sredstvo zagrevanja.

m Proverite da li je oprema isporu¢ena u savrSenom stanju. Ako je pretrpela bilo kakva ostec¢enja, ne povezujte opremu na dovod
struje.

m Y c/yyajy usmeHa Balwux npomssoaa, Tpeba ga npoBepuTe Aa N je MHCTaNMCAHU KanauuTeT MyH, Aa CEMEHCKU NPCTEH Koju je
yrpaheH y 06jeKkTy paau UcnpaBHO M Aa je cnabor KanauuTeTa.

m [pe ynoTtpebe nposepute ga v cy Kabn 3a Hanajatbe U yTUKay owTteheHu.
Kabn 3a Hanajarbe He cme BUTU YBPHYT UKW NOBYYEH.

m | ne upotrebljavajte u vlaznom, zapaljivom i prasnjavom prostoru.
m HemojTe oKpeTaTn pagmjaTope HaOMNaKo TOKOM paaa.

Zapamtite da iskljudite struju i da ga iskljucite iz utikaca kada odlazite.

m Deci nije dozvoljeno da koriste ovaj proizvod.

m AKo je Kabn 3a Hanajarbe owTteheH, Mopa ce 3aMeHUTU NOCeBHUM Kablom MAM KOMMOHEHTOM Kyn/beHOM of npoussohaya nam
HaKOH npogajHor cepsuca. AKO Ce MPON3BOA NOKBapW, 0OAMaX M3BYyUMUTE Kab/l 3a Hanajarbe M MoLLa/bUTE NPOM3BOA KOPUCHUYKO] CTYK6M
Ha NonpaBsKy.

m Ugasite struju prije iskljucivanja; Ne vucite strujni kabl, treba iskljuiti strujni utikac, inace ¢ée izazvati kratki spoj, vatru, strujni udar.
Ne vucite strujni utika¢ mokrom rukom, postoji opasnost od strujnog udara.

m Grejac se ne treba postavljati direktno ispod uti¢nice i treba biti barem 90cm od zapaljive tvari kako bi se sprecio pozar.

m [pejay Tpeba ga 6yne NOCTaB/bEH HA PABHOM MECTY M Aad Ce He KOPUCTU Ha MECTY M3I0XKEHOM HACUAHWM U HeyjeaHaYeHum
BMbpauunjama
m He nokywagajte aa oTBopUTE BUNO KOjU AE0 Y/bHUX pebapa.
m OBaj rpejay je HanykweH NpeumM3HOM KOAMYMHOM cheumjanHor ysba. lNonpaBke Koje 3axTeBajy OTBapakbe nocyde 3a y/be cme Aa
obass/ba camo npousBohay MaM HEroB cepsBucep Kora Tpeba KOHTAKTMpaTM ako gohe Ao uypena ysba. Mponucu Koju ce ogHoce Ha
oanarakbe y/ba NPUAMKOM pacTas/bakba ypehaja mopajy ce nowTtosaTu.



Sacuvajte sve bezbednosna uputstva i instrukcije za ubuduce.

Upozorenje

m Ne upotrebljavajte ovaj grejac u kupatilu, blizu glave tusa ili oko bazena.

m Zivotinje se ne smeju grejati, a starci, deca i osobe koje se ne mogu brinuti o sebi ne smeju upotrebljavati

m Ne susite odecu i druge predmete, ne pokrivajte ih i drzite se podalje od zapaljivih i eksplozivnih predmeta pri upotrebi.

Odrzavanje

m Molimo iskljucite struju pre odrzavanja

m Cesto Cistite i proveravajte komponente da bi se izbeglo zapaljenje, dim i opasnost.

m Ako je povrsSina prljava, moze se obrisati mekom tkaninom namocenom deterdZzentom. Hemijski rastvaraci poput benzina i toluena
nisu dozvoljeni. Ne perite u vodi.

m Ako se dugo nije upotrebljavao, prvo ga ocistite, pa ga spakujte u kutiju za pakovanje, drzite ga na ravnom i suvom mestu i ne vrsite
pritisak na njega.

Pustanje u rad

m [puk/byynTe ypehaj camo Ha UCNPABHO MHCTAaAUPAHY CUTYPHOCHY YTUYHULY
m [ocTtaBuTe ypehaj Ha paBHy 1 OTNOPHY Ha TOM/IOTY NOBPLUMHY.
m YOa/beHOCT 04, pewleTKe 3a U3/1a3 Ba3ayxa 40 HajbnuKer 3uaa Tpeba aa 6yae Hajmare 0,9 m.

Montaia

1. YKnoHUTe rpejay v caB npubop us Kytuje.
OKpeHuTe rpejay Haonako.
MocTaBuTe cknomnose ocoBuHe namely Kpajrbux nepaja.
MpuuspcTnTe UX Ha rpejady nomohy NpunoxkeHux Y-60n1a 1 KpUAHUX MaTuLa.
3aTerHuTe KpuaHe maTuue.
OKpeHuTe rpejay Ha NPaBM HAYMH Npema rope.
Rad
2. Zeljena sobna temperatura postavljena je ovde.

PagujaTtop Hyau 3 HUBoOa rpejatba:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

KoHTposiHa namnuua ceet/iv Kaga ce ypehaj 3arpesa.

Uckmwyunsare
m OkpeHuTe Tepmoctat Ha HY/TY (0) n nomepuTe Nnpeknaay 3a Hanajakbe y NOJI0XKaj UCK/bYYEHO A3 UCK/bYUUTE jeAUHULLY.

m M3ByuMTe YTUKAY U3 YTUYHULLE HAaKOH ynoTpebe.
3awTuKTa 04 nperpeBama
Ypehaj je onpemsbeH 3alITUTOM OZ NPErpeBakba Koja ayTOMaTCKM UCK/bydyje ypehaj y ciyyajy nperpesatba.

m OKpeHuTe ABa NpeKknaayda Ha HajHUXKY NOCTaBKY M M3BYLMTe Kaba 3a Hanajare 13 yTuuHuue. OctaBute ypehaj aa ce oxnagm oko 10
MWHYTa Npe Hero LTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
m [lpoBepwuTe Aa M je ynas uam M3Nnas Basgyxa M3 rpejaya 61okMpaH. AKo je To cay4aj, 6a1okaay Tpeba yKAOHUTH.

m YKO/MKO 3aWTUTa o4 nperpesatba yb6p30 NOHOBO UCK/byuM ypehaj, BepoBaTHO NocToju Keap. MoHOBO UCK/byuuTe ypehaj u ussyuute
yTUKau.

Tehnicke informacije

Jacina struje: 2500W



Varmaren mae npaBo 3apeeCTPyBaTUCA HA OTPMMAHHA Bi3 3a rpadikom B'i3gis:

Bupib He MmoKHa BUKMAATV pa3om 3 nobyToBumu Bigxogamu. NpoayKT NOBUHEH
E 3aMiCTb UbOro, Nicaa 3aKiHYeHHs TEPMiHY CNy»KOU, Ha NYHKT 360py A18 nepepobku
Bif, eNeKTPUYHUX Ta eIeKTPOHHMX NPUCTPOIB. Lie Takox cTocyeTbea
byab-aKi 6aTapei abo akyMmynaTopwu, WO BXOAATL B KOMMAEKT NOCTaBKW. Byab nacka, 3anutaiite npo ue
Mocaga y BiANOBIAANbHIN MyHILMNAAbHIM agMiHicTpau,ii.

(\} MpucTpiit NpU3HaYeHUM TiNbKK ANA POHOTU B CYXMX BHYTPILLIHIX NPUMILLEHHAX.

@ MpucTpiit ocHaWeHU WTeKepoM i3 NiAKNOYEHHAM 3aXUCHOTo NPOBIAHWKA.

3
//"0; MpucTpit mae 3 pi3HMX PiBHA NOTYMKHOCTI.

& Monepea)eHHs Npo rapady NoOBepPXHIo.

He HaKkpwuBaliTe NpuUcTpii.

iHCTPYKLUii 3 TeXHiKu 6e3nekn

m Lleii npoAayKT nigxoautb nuwe gna agobpe i301boBaHMX NpUMilLeHb a60 ANA BUNAAKOBOro BUKOPUCTAHHA.

m Lleit npoayKT He NigXxoAuTb AK OCHOBHWUIA HarpiBasibHUNA NPUCTPIN.

m [lepekoHaiiTecs, Wo NpUCTpin 6yno AOCTaBieHO B igeanbHOMY CTaHi. He nigkntoyainTe NpUCTPin, AKLLO BiH NOLWKOAMKEHWUNA.

m Y pasi BHECEHHA 3MiH 40 BallMX NPOAYKTIB, BU NOBMHHI NepeBipUTN, YN BCTAHOBAEHA NOTYKHICTb 3aMOBHEHA, YM BCTaHOB/IEHE B
6yAiBNi BUCIBHE KiNbLe NPaLLOE NPaBU/IbHO Ta MA€E HU3bKY MICTKICTb.

m [lepes BUKOPMCTAHHAM NEPEBIPTE, YN HE MOLUKOAMKEHO LHYP XUBIEHHA Ta BUKA.
LLIHYp *KMBNEHHA HE MOXKHA NepeKpydyBaTV abo TArHYTU.

m He BMKOPWCTOBYBATH Y BOMIOTUX, FOPHOYMX, 3aNUAEHUX NPUMILLEHHSAX.
m He nepeBepTanTe pagiaTopun gOropm AHOM nig Yac poboTu.
B BUMKHITb XMBNEHHSA Ta Bifg'eAHANTE WHYP XUBNEHHSA, KOU BUXOAUTE.

m [litTAm 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATU LLEM NPOAYKT.

B AKWO WHYP XXWMBJEHHA MNOLWKOAMKEHO, MOro HeobxigHO 3aMiHMTU chneujafibHUM LWHYPOM abo KOMMOHEHTOM, NpuAabaHum y
BUPOOHMKaA abo B cepBicHil cny»bi. AKWo BUPIO BUXOAUTL 3 nagy, byab nacka, HeralHoO Bif'€eAHANTE LWHYP KMUBAEHHA Ta HAAIWAITb
BMPiO 40 CAYKOM NIATPUMKM ONA PEMOHTY.

m  BUMKHITb npuctpii nepen Big'efAHaHHAM; He TArHiTb LHYP XMB/AEHHS, @ BUTATHITb BWJIKY, iHAKLIE MOXEe CTaTUCA KOPOTKe
3aMMKaHHA, NOXKeXKa abo yparkeHHA eNeKTPUUYHMM CTPYMOM. He BUTAryMTe BU/IKY 3 PO3ETKM MOKPOIO PYKOID, iICHYE PU3UK YPaXKEHHSA
€/1eKTPUYHMM CTPYMOM.

m OO6irpieay He MOXHa poO3TalloOBYyBaTK He3nocepeaHbo MNifg PO3ETKO, BiH MOBUHEH 3HAaXOAUTUCA Ha BiAcTaHi He meHwe 90 cm Big,
roptoymx matepianis, Wo6 3anobirTM noxexi.

m  OG6irpieay cnig BCTaHOBAIOBATW Ha PiBHI NOBEPXHi i HE BMKOPUCTOBYBATM B MicCLAX, AKi NigAatoTbCA CUAbHIN | HepiBHOMIpHIN
Bibpauii.
m He HamaramTecs BiAKpUTN Byab-aKy YaCTUHY MacaAaHUX pebep.
m Llelt obirpiBay 3anoBHEHUI TOYHOM KiNbKICTIO crneuianbHOro macna. PeMoHT, Wo noTpebye BiAKPUTTA MacNAHOIO KOHTelHepa,
NMOBMHEH BWMKOHYBAaTWM JiMlle BUPOOHUK abo MOro CepBiCHUI areHT, 3 AKMMM CAig, 3B°A3aTUCA y pasi BUTOKY macna. HeobxigHo
LO0TPMMYBATMUCA NPaBUA YTUAI3aLiT macna nig vac yTuaisauii npunagy.



36epizaiime eci 8Kazieku ma iHcmpykyii 4000 6e3nexku 014 N0OAAbUWIO20 BUKOPUCMAHHS.

nonepeaXXeHHA

m He BMKopucTOBYMTe 06irpiBay y BaHHi KimHaTi, 6ina gywoBoi ninku abo 6ina 6acenHy.

m TBapuHam 3abOPOHAETLCA IPITUCA, NIOAAM NOXMAOIO BiKY, AiTAM i 0cobam, AKi HE MOXKYTb A0rNa4aTi 3a cobolo, KopucTysaTuca
npuaaaom.

m He cywiTb oaar Ta iHWi NpeameTH, He HaKpuBalTe, TPMMalTe NIerko3ammucTi Ta BUByXoHebesneyHi npegMmeTn nogani nig 4ac
BMKOPWUCTAHHA.

06cnyrosyBaHHsA

m ByZb nacka, BUMKHITb AKepesno KUBNEHHA nepes NpoBefeHHAM TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs.

m PerynspHo nepesipANTe Ta oUMLLYTE KOMNOHEHTH, WOo6 YHUKHYTU ONiKiB, AMMY Ta Hebe3neKu.

m  AKWwo noBepxHA 3abpyaHeHa, il MOXKHa NPOTEPTU M'AKOI TKAHMHOIO, 3MOYEHO MUIOYMM 3acobom. XiMiUHiI PO3UMHHMKM, TaKi AK
6EeH3MH | TONIlyos, He gonycKalTbcA. He muTn y BoAi.

m  AKLWO NPUCTPIli He BUKOPUCTOBYBAaTUMETbCA NPOTArOM TPMBANONO Yacy, CMOYATKYy OYMCTITb MOro, NOTIM ynakyiTe B NaKyBajbHY
KOpOobKy, 36epiraliTe B piBHOMY CyXOMY MiCLii Ta HE TUCHITb Ha HbOTO.

YcTaHoBKa

m [ligkntoyaiTe NpUCTPInN e A0 NPaBUAbHO BCTAHOB/EHOI 6He3neyHoi po3eTKu
m [OMICTiTb NPUCTPIN Ha KAPOMILHY i PiBHY NOBEPXHIO.
m BiacTtaHb Big BEHTUAALIMHOT PeWiTKM A0 HANBAMMKYOT CTIHW mae byTn He meHwe 0,9 m.

36ipka

1. BuiAimiTb 0birpiBay i Bci akcecyapu 3 KOPobKu.
MepeBepHiTb rpinKky goropmn gHOM.
PosTawyiTe By3m KoJlicHOi 6a3m Mix KiHLeBMMU pebpamu.
MpuKpinite ix Ao obirpisaya 3a gonomoroto U-obpasHux 60nTiB i 6apallok, WO BXOAATb Y KOMMJIEKT.
3aTArHiTb 6apallKoBi raiku.
MoBepHiTb 06irpiBay NpaBmMaLHO.
dyHKUioHaNbHicTb
2. TyT BCTaHOB/OETLCA BarkaHa KiMHaTHa TemnepaTypa.

Pagiatop mae 3 ctyneHi HarpiBy:

3. 1 1000W
3. Il 1500W
3. I 2500W

KoHTpo/IbHa 1amna ropuTb, KO NpUAaz HarpiBaeTbCs.

BUMKHeHHA
m [MoBepHiTb TepmocTat Ha HY/Ib (0) i nocyHbTe NepemmuKay }K1BAEHHA Y NOIOKEHHSA BUMKHEHO, W06 BUMKHYTU NPUCTPIl.

m [licna BUKOPUCTaHHA BUMMITb BUJIKY 3 PO3ETKMU.
3axucr Big neperpiBy
Ypehaj je onpemsbeH 3alITUTOM O NPErpeBakba Koja ayTOMaTCKU UCK/bydyje ypehaj y ciyyajy nperpesamba.

m BcTaHOBITb ABa aBTOMATUUYHUX BUMMKAYa Ha HaHMKYE NOJIOXKEHHA Ta BUMMITb LIHYP KUBIEHHSA 3 pO3eTKU. [epes NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM JaiTe NPUCTPOLO OXONOHYTU NpOTArom NpnbansHo 10 XBUAWH.
m [epeBipTe, UM He 3a6710KOBAHO BNYCKHUI abo BMXiAHMI OTBIp NOBITPA 0b6irpiBaya. AKLLO LLe TaK, 3aKYMNOPKY C/ifg, YCYHYTH.

B AKLLO 3aXK1CT Big neperpiBy HEBAOB3i 3HOBY BUMKHE MPUCTPIl, MMOBIPHO, € HECNPABHICTb. 3HOBY BUMKHITb MPUCTPIN | BUTATHITb BUJKY.

TexHiuHa iHpopMmaLin

CnoxumBaHHA eHeprii: : 2500W



DE

Modellkennung(en): R080-01
Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit
Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizgeraten: Art
Waiarmeleistung der Regelung der Warmezufuhr (bitte eine Moglichkeit
auswihlen)
. . manuelle Regelung der Warmezufuhr mit .
Nennwdrmeleistung Pnom 2,5 kW . . nein
integriertem Thermostat
. . . manuelle Regelung der Warmezufuhr mit
Mindestwarmeleistung . N .
. Pmin 1 kw Rickmeldung der Raum- und/oder nein
(Richtwert)
AuRentemperatur
. L elektronische Regelung der Warmezufuhr mit
Maximale kontinuierliche . .
N . Pmax,c 2,5 kw Ruckmeldung der Raum- und/oder nein
Warmeleistung
AuBentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Gebldseunterstiitzung nein

Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte

Bei Nennwarmeleistun elmax N/A kw . - . R
& / eine Moglichkeit auswahlen)
einstufige Warmeleistung, keine
Bei Mindestwarmeleistung elmin N/A kw 8 & nein
Raumtemperaturkontrolle
. zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine .
Im Bereitschaftszustand elSB 0 kw nein
Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem "
Thermostat y
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle nein
elektronische Raumtemperaturkontrolle und nein
Tageszeitregelung
elektronische Raumtemperaturkontrolle und nein
Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen maéglich)

Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung nein

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener nein
Fenster

mit Fernbedienungsoption nein

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein

mit Betriebszeitbegrenzung nein

mit Schwarzkugelsensor nein

Kontaktangaben: Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




EN

Model identifier(s): R080-01
Item Symbol Value Unit Item Unit
Type of heat input, for electric storage local space
Heat output P P & P
heaters only (select one)
. manual heat charge control, with
Nominal heat output Pnom 2,5 kW . no
integrated thermostat
Minimum heat output manual heat charge control with room
o P Pmin 1 kw g no
(indicative) and/or outdoor temperature feedback
Maximum continuous heat electronic heat charge control with room
Pmax,c 2,5 kW no
output and/or outdoor temperature feedback
Auxiliary electricit
y . Y fan assisted heat output no
consumption
Type of heat output/room temperature control (select
At nominal heat output elmax N/A kW P put/ P (
one)
single stage heat output and no room
At minimum heat output elmin N/A kW § & P no
temperature control
Two or more manual stages, no room
In standby mode elSB 0 kw & no
temperature control
with mechanic thermostat room e
temperature control y
with electronic room temperature control no
electronic room temperature control plus no
day timer
electronic room temperature control plus no

week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence

no
detection

room temperature control, with open o
window detection

with distance control option no

with adaptive start control no

with working time limitation no

with black bulb sensor no

Contact details

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




FR

Référence(s) du modele: R080-01
Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Unité
Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage
Puissance thermique décentralisés électriques a accumulation uniquement
(sélectionner un seul type)
Puissance thermique contrdle thermique manuel de la charge avec
. Pnom 2,5 kW o, non
nominale thermostat intégré
. . contréle thermique manuel de la charge avec
Puissance thermique . , ) N . ,
. o Pmin 1 kwW réception d'informations sur la température de la non
minimale (indicative) N L.
piéce et/ou extérieure
. . contrdle thermique électronique de la charge avec
Puissance thermique , . " . .
. . Pmax,c 2,5 kw réception d'informations sur la température de la non
maximale continue R L.
piéce et/ou extérieure
Consommation d'électricité . . , .
o puissance thermique régulable par ventilateur non
auxiliaire
A la puissance thermique Type de contrdle de la puissance thermique/de la
. elmax N/A kW , . A
nominale température de la piece (sélectionner un seul type)
A la puissance thermique controle de la puissance thermique a un palier, pas
P . 9 elmin N/A kw Ap ) g p,\ P non
minimale de contréle de la température de la piece
. contréle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de
En mode veille elSB 0 kW N P ) P . P non
contrble de la température de la piece
contréle de la température de la piéce avec oui
o ui
thermostat mécanique
contréle électronique de la température de la piéece non
contréle électronique de la température de la piéece
. . non
et programmateur journalier
contréle électronique de la température de la piece non

et programmateur hebdomadaire

Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs

options)

contrble de la température de la piece, avec

. . non
détecteur de présence
controle de la température de la piece, avec
i R non
détecteur de fenétre ouverte

option controle a distance non
contrdle adaptatif de I'activation non
limitation de la durée d'activation non
capteur a globe noir non

Coordonnées de contact
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Typeaanduiding(en): R080-01
Item Symbool Waarde Eenheid Iltem Eenheid
X Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische
Warmteafgifte L,
warmteopslagtoestellen (selecteer één)
. . Handmatige sturing van de warmteopslag, met
Nominale warmteafgifte Pnom 2,5 kw . neen
geintegreerde thermostaat
Minimale warmteafgifte Handmatige sturing van de warmteopslag, met
o & Pmin 1 kw & g pslag neen
(indicatief) kamer- en/of buitentemperatuurfeedback
Maximale continue Elektronische sturing van de warmteopslag, met
. Pmax,c 2,5 kw . neen
warmteafgifte kamer- en/of buitentemperatuurfeedback
Aanvullend . . .
. . Door een ventilator bijgestane warmteafgifte neen
elektriciteitsverbruik
Bij nominale warmteafgifte| elmax N/A kw Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één)
Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de
Bij minimale warmteafgifte| elmin N/A kw P & & & neen
kamertemperatuur
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen
In stand-bymodus elSB 0 kw . g ppen, g neen
sturing van de kamertemperatuur
Met mechanische sturing van de kamertemperatuur "
door thermostaat y
Met elektronische sturing van de neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de kamertemperatuur
" neen
plus dag-tijdschakelaa
Elektronische sturing van de kamertemperatuur neen

plus week-tijdschakelaar

Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

Sturing van de kamertemperatuur, met

neen
aanwezigheidsdetectie

Sturing van de kamertemperatuur, met neen

openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening neen

Met adaptieve sturing van de start neen

Met beperking van de werkingstijd neen

Met black-bulbsensor neen

Contactgegevens
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Identificativo del modello: R080-01
Dato Simbolo Valore Unita Dato Unita
Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi per il
Potenza termica riscaldamento d'ambiente locale elettrici ad accumulo (indicare
una sola opzione)
. . controllo manuale del carico termico, con termostato
Potenza termica nominale Pnom 2,5 kw . no
integrato
Potenza termica minima Pmin 1 W controllo manuale del carico termico con riscontro no
s | .
(indicativa) della temperatura ambiente e/o esterna
Massima potenza termica controllo elettronico del carico termico con riscontro
. Pmax,c 2,5 kw . no
continua della temperatura ambiente e/o esterna
Consumo ausiliario di . . .
. . potenza termica assistita da ventilatore no
energia elettrica
Alla potenza termica | N/A W Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente
elmax - .
nominale (indicare una sola opzione)
Alla potenza termica . otenza termica a fase unica senza controllo della
P o elmin N/A kw P . no
minima temperatura ambiente
due o piu fasi manuali senza controllo della
In modo stand-by elSB 0 kw P . no
temperatura ambiente
con controllo della temperatura ambiente tramite §
. i
termostato meccanico
con controllo elettronico della temperatura ambiente no
con controllo elettronico della temperatura ambiente
. . . no
e temporizzatore giornaliero
con controllo elettronico della temperatura ambiente no

e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo (é possibile selezionare piu opzioni)

controllo della temperatura ambiente con rilevamento

) no
di presenza
controllo della temperatura ambiente con rilevamento
e no
di finestre aperte
con opzione di controllo a distanza no
con controllo di avviamento adattabile no
con limitazione del tempo di funzionamento no
con termometro a globo nero no

Contatti
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Identificador(es) del modelo: R080-01
Partida Simbolo Valor Unidad Partida Unidad
Tipo de aportacion de calor, Unicamente para los aparatos
Potencia calorifica de calefaccion local eléctricos de acumulacion (seleccione
uno)
. - . control manual de la carga de calor, con termostato
Potencia calorifica nominal Pnom 2,5 kW . no
integrado
Potencia calorifica minima Pmin 1 W control manual de la carga de calor con respuesta a no
s | . . .
(indicativa) la temperatura interior o exterior
Potencia calorifica maxima control electrdnico de la carga de calor con
) Pmax,c 2,5 kW . . . no
continuada respuesta a la temperatura interior o exterior
Consumo auxiliar de . . . .
. potencia calorifica asistida por ventiladores no
electricidad
. . . Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura
A potencia calorifica nominal elmax N/A kW . R .
interior (seleccione uno)
. . L. . otencia calorifica de un solo nivel, sin control de
A potencia calorifica minima elmin N/A kW P . o no
temperatura interior
Dos o mas niveles manuales, sin control de
En modo de espera elSB 0 kw o no
temperatura interior
con control de temperatura interior mediante |
- i
termostato mecénico
con control electrénico de temperatura interior no
control electrénico de temperatura interior y
. . no
temporizador diario
control electrénico de temperatura interior y no

temporizador semanal

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

control de temperatura interior con deteccion de

i no
presencia

control de temperatura interior con deteccion de

. no
ventanas abiertas

con opcién de control a distancia no
con control de puesta en marcha adaptable no
con limitacién de tiempo de funcionamiento no
con sensor de lampara negra no

Informacién de contacto
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Identyfikator(-y) modelu: R080-01
Parametr Oznaczenie | Wartos$¢ | Jednostka Parametr Jednostka
Sposob doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku
Moc cieplna elektrycznych akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy
pomieszczen (nalezy wybraé jedng opcje)
. . reczny regulator doprowadzania ciepta z .
Nominalna moc cieplna Pnom 2,5 kw nie
wbudowanym termostatem
. . reczny regulator doprowadzania ciepta z
Minimalna moc cieplna . . . . .
. . Pmin 1 kw pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na nie
(orientacyjna)
zewnatrz
elektroniczny regulator doprowadzania ciepta z
Maksymalna stata moc . yres P . . P .
cieplna Pmax,c 2,5 kw pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na nie
i
P zewnatrz
Zuzycie energii elektrycznej . .
moc cieplna regulowana wentylatorem nie
na potrzeby wtasne
Przy nominalnej mocy Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu
. . elmax N/A kw . L. .
cieplnej (nalezy wybrac jedna opcje)
Przy minimalnej moc jednostopniowa moc cieplna bez regulacji
¥ . .J ¥ elmin N/A kw ) P p. . gulac) nie
cieplnej temperatury w pomieszczeniu
. . co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji .
W trybie czuwania elSB 0 kw ) ] ¢ p . g ) nie
temperatury w pomieszczeniu
mechaniczna regulacja temperatury w tak
pomieszczeniu za pomoca termostatu
elektroniczna regulacja temperatury w nie
pomieszczeniu
elektroniczna regulacja temperatury w nie
pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym
elektroniczna regulacja temperatury w nie
pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym
Inne opcje regulacji (mozna wybrac¢ kilka)
regulacja temperatury w pomieszczeniu z nie
wykrywaniem obecnosci
regulacja temperatury w pomieszczeniu z nie
wykrywaniem otwartego okna
z regulacjg na odlegtos¢ nie
z adaptacyjna regulacja startu nie
z ograniczeniem czasu pracy nie
z czujnikiem ciepta promieniowania nie

Dane teleadresowe
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Mallitunniste(et): R080-01
Kohta Symboli Arvo Yksikko Kohta Yksikko
LAmmonsyoton t i, ainoastaan siahkokayttoiset varaavat
Lampoteho y . .yypp. . - . v .
paikalliset tilalammittimet (valitaan yksi)
. e manuaalinen lammadnvarauksen sdato, johon liittyy .
Nimellislampoteho Pnom 2,5 kW . . . ei
integroitu termostaatti
Vahimmaislampoteho Pmin 1 W manuaalinen lammaonvarauksen saato, johon liittyy i
(ohjeellinen) huone- ja/tai ulkolampétilan kompensointi
. . sahkdinen lammaonvarauksen sdato, johon liittyy huone- .
Suurin jatkuva lampoéteho Pmax,c 2,5 kw . . L L ei
ja/tai ulkoldmpétilan kompensointi

Lisdsahkonkulutus puhallinlammitys ei
Nimellislampoteholla elmax N/A kw Lammityksen/huoneldmpétilan saadon tyyppi (valitaan yksi)

Vahimmaislampoteholla elmin N/A kw yksiportainen lammitys ilman huonelampétilan saatoa ei

L kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman .

Valmiustilassa elSB 0 kW P . p e ei

huoneldmpétilan saatoa

mekaanisella termostaatilla toteutetulla il

huonelampaétilan saadolla y

sdhkoisellda huonelampdétilan saadolla ei

sahkoinen huoneldampétilan sdato ja vuorokausiajastin ei

sahkoinen huoneldampétilan sdato ja viikkoajastin ei

Muut sddtomahdollisuudet (voidaan valita useita)
huonelampdtilan sadto lasndolotunnistimen kanssa ei
huoneldampétilan sdaatd avoimen ikkunan tunnistimen i
kanssa

etdohjausmahdollisuuden kanssa ei

mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa ei

kadyntiajan rajoituksen kanssa ei

|amp0osateilyanturin kanssa ei

Yhteystiedot
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Identificatorul de model(e): R080-01
Parametru Simbol Valoare | Unitate Parametru Unitate
Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul aparatelor
Puterea termica electrice pentru incalzire locala cu acumulator de caldura
(alegeti o varianta)
L. . control manual al sarcinii termice, cu termostat
Puterea termica nominala Pnom 2,5 kw . nu
integrat
Puterea termica minima (cu Prmin 1 W control manual al sarcinii termice, ca raspuns la n
. T | .. . M u
titlu indicativ) temperatura camerei si/sau exterioara
Puterea termica maxima control electronic al sarcinii termice, ca raspuns la
L Pmax,c 2,5 kw o — nu
continua temperatura camerei si/sau exterioara
Consumul auxiliar de energie . . .
L putere termica comandata de ventilator nu
electrica
. o Tip de putere termicd/controlul temperaturii camerei (selectati
La putere termicd nominala elmax N/A kw .
o0 varianta)
e . . cu o singura treapta de putere termica si fara controlul
La putere termica minima elmin N/A kw & P P . T nu
temperaturii camerei
- doua sau mai multe trepte de putere manuale, fara
In modul standby elSB 0 kw P p" . ! nu
controlul temperaturii camerei
cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui da
termostat mecanic
cu control electronic al temperaturii camerei nu
cu control electronic al temperaturii camerei si cu
: Loy nu
temporizator cu programare zilnicd
cu control electronic al temperaturii camerei si cu nu
temporizator cu programare saptamanala
Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
controlul temperaturii camerei, cu detectarea
. nu
prezentei
controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei
. nu
ferestre deschise
cu optiune de control la distanta nu
cu demaraj adaptabil nu
cu limitarea timpului de functionare nu
cu senzor cu bulb negru nu

Date de contact Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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NpeHTuduMKaTop(n) Ha mogena: R080-01

MepHa MepHa
Mo3unuua Cumon | CroMHocT P Mo3unuua P
eguHMLa eavHuua

Bua, TONAIMHHO 3apexKaaHe, Camo 3a eNeKTPUYECKU
TonAnHHa MOLWHOCT aKyMynAupaLm N0KaHN OTONAUTE/IHU TOMIOU3TOUHMLM
(usbepete eguH)

HomuHanHa TonanHHa pbYeH perynaTop Ha TOMNJIMHHOTO 3apexaaHe ¢
Pnom 2,5 kw He
MOLLHOCT BrpageH Tepmoctat

pbyYeH perynatop Ha TONMHHOTO 3apexaaHe ¢

MuHuMmanHa TonamMHHa .
Pmin 1 kw obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTypaTa B He

MOLLHOCT (Mp1mepHa)
NoMeLLeHNeTo N/uam HaBbH

€/1eKTPOHEH peryaaTop Ha TOMJIMHHOTO
MaKcumanHa HenpeKkbcHaTa
Pmax,c 2,5 kw 3apexgaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a TemnepaTypaTta He

TONAMHHA MOLWHOCT
B nomewieHneTo M/M}'IVI HaBbH

CnomaraTtenHo n0Tpe6neHme

oTAasaHa Ype3 064yxBaHe TONANHHA eHeprus He
Ha eneKkTpoeHeprus
Mpu HOMUHANHA TOM/IMHHA | N/A W Bua TonAnMHHA MOLHOCT/peryaMpaHe Ha TemnepaTyparta B
elmax
MOLLLHOCT nomewyeHueTo (u3bepete eanH)
Mpy MUHMMAHA TONAWMHHA . ef\Ha CTEeMeH Ha TOMAUHHA MOLLHOCT 1 6e3
P elmin N/A kw A “ He
MOLLHOCT perynvpaHe Ha TemnepaTypaTa B NOMELLEHNETO

BE MK NoBEYE PbYHU CTeneHu, 6es peryampaHe
B peXnm Ha rotToBHOCT elSB 0 kw A P ! Peryamp He
Ha TemnepaTtypaTa Ha MOMELLEHNETO

C MéXaHW4YeH TepMOCTaT 3a peryinpaHe Ha

aa
TemnepaTtypara B NOMeLLeHNETo
C e/IeKTPOHEH peryaaTop Ha TemnepaTypara B ve
NMoMeLLEHNETO

eNeKTPOHEeH perynatop Ha TemnepaTypaTta B

. He
NOMELLEHNETO M AEHOHOLLEH Talimep

€/IeKTPOHEH perynatop Ha Temneparypara 8 he

NOMELLLEHMETO U CEaMUYEH TalMep

[pyru BapuaHTU 3a perynmpaHe (Bb3MoXKeH e noBeye OT eAnH

n3bop)

perynavpaHe Ha TemnepaTtypaTa B NOMELLEHWNETO C
OTKpMBaHe Ha YOBELLKO NPUCHLCTBUE He

peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa B NOMeLLEHMETO C
OTKpWBaHe Ha OTBOPEH Npo3opeL, He
C Bb3MOKHOCT 33 AUCTAaHUMOHHO ynpaB/ieHne He

C a4anTMBHO yNpaBAeHMe Ha NYCKaHEeTo B

nencreve He
C orpaHu4yeHne Ha BpemeTo 3a paboTa He
C [aTYMK BbB BUA Ha YyepHa nonychepa He

KooppauHaTth 3a KOHTAKT Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Modellazonosité(k): R080-01
. Mértéke Mértékegysé
Jellemz6 Jel Erték i 8 Jellemzdé &Y
yséeg g
., A hébevitel tipusa (csak a hétarolds elektromos egyedi
Hételjesitmény PP ; ) -
helyiségfiit6 berendezések esetében — egyet jel6ljon meg)
Névleges hételjesitmény Pnom 2,5 kw Kézi toltésszabalyozas beépitett termosztattal nem
Minimalis h6teljesitmén Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kultéri
o J v Pmin 1 kw L, v . /, gy nem
(indikativ) hémérséklet-visszacsatolassal
Maximalis folyamatos Elektronikus toltésszabélyozas beltéri és/vagy
PR Pmax,c 2,5 kw NN : . nem
hételjesitmény kiils6 h6mérséklet-visszacsatolassal
Kiegészitd villamosenergia- B 3 . B
g X & Ventilatorral segitett héleadas nem
fogyasztas
i L A teljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet szabalyozasanak
A névleges hételjesitményen elmax N/A kw . AT
tipusa (egyet jel6ljon meg)
Egyetlen allas, beltéri h6mérséket-szabalyozas
A minimdlis h6teljesitményen elmin N/A kw &Y . 4 nem
nélkal
Két vagy tobb kézi szabdlyozasu allas, beltéri
Készenléti Gzemmaddban elSB 0 kw gy” L ’y R nem
hémérséklet-szabalyozas nélkiil
Mechanikus termosztatos beltéri hémérséklet- izen
szabalyozas g
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas nem
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas és nem
napszak szerinti szabalyozas
Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabdlyozas és nem

heti szabalyozas

Mas szabalyozasi lehetGségek (tobbet is megjel6lhet)

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas jelenlét-

L nem

érzékeléssel

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas nyitottablak-

nem

érzékeléssel
Tavszabalyozasi lehet6ség nem
Adaptiv bekapcsoldsszabalyozas nem
M(ikddési id6 korlatozasa nem
Feketegomb-érzékelGvel ellatva nem

Kapcsolatfelvételi adatok
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Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: R080-01
Znacajka Simbol Vrijednost | Jedinica Znacajka Jedinica
. Vrsta ulazne topline, samo za elektricne akumulacijske
Toplinska snaga - I ..
grijalice za lokalno grijanje prostora (odabrati jednu)
ruc¢na regulacija napajanja toplinom, s ugradenim
nazivna toplinska snaga Pnom 2,5 kw & ) pajanja top & ne
termostatom
minimalna toplinska snaga ruéna regulacija napajanja toplinom putem
P & Pmin 1 kw , -guactia napajania foptinom purem ne
(referentna) informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi
maksimalna kontinuirana elektronicka regulacija napajanja toplinom putem
. Pmax,c 2,5 kW . . o . . ne
toplinska snaga informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi
Potrosnja pomocne . . . .
Y N predaja topline uz pomo¢ ventilatora ne
elektricne energije
Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature
kod nazivne toplinske snage elmax N/A kw pline/reg .. ! P
(odabrati jednu)
kod minimalne toplinske jednostupanjska predaja topline i bez regulacije
P elmin N/A kw ) panjska p ja top g J ne
snage sobne temperature
. . . dva ili viSe ruc¢na stupnja, bez regulacije sobne
u stanju pripravnosti elSB 0 kw PnJ & ) ne
temperature
s regulacijom sobne temperature mehanickim da
termostatom
s elektroni¢ckom regulacijom sobne temperature ne
elektronicka regulacija sobne temperature i ne
dnevni uklopni sat
elektronicka regulacija sobne temperature i ne

tjedni uklopni sat

Druge mogucnosti regulacije (mogu¢ odabir vise opcija)

regulacija sobne temperature s prepoznavanjem

) ) ne
prisutnosti

regulacija sobne temperature s prepoznavanjem

ne
otvorenog prozora

s mogucénoscu regulacije na daljinu ne
s prilagodljivim pokretanjem regulacije ne
s ograni¢enjem vremena rada ne
s osjetnikom s crnom Zaruljom ne

podaci za kontakt
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Identifikacijska oznaka modela(-ov): R080-01
Postavka Simbol Vrednost | Enota Postavka Enota
. Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne
Izhodna toplotna mo¢ .. I . s
akumulacijske grelnike (izberite eno moznost)
Nazivna izhodna toplotna Roc¢no uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim
. Pnom 2,5 kw ne
mo¢ termostatom
Minimalna izhodna toplotna Prmin 1 W Rocno uravnavanje dovajanja toplote s povratno ne
moc (okvirno) informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Najvecja trajna izhodna Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno
. Pmax,c 2,5 kw . N . . . ne
toplotna mo¢ informacijo o temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Dodatna potreba po Uravnavanje izhodne toplotne moci s pomocjo ne
elektric¢ni moci ventilatorja
Pri nazivni izhodni toplotni Naéin uravnavanja izhodne toplotne mo¢i/temperature v
.. elmax N/A kw . . .
moci prostoru (izberite eno moznost)
Pri minimalni izhodni toplotni Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne
1ocnitop elmin N/A W Stopen) navan P ne
moci moci, brez uravnavanja temperature v prostoru
. . . . Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez uravnavanja
V stanju pripravljenosti elSB 0 kw Pny ! ne
temperature v prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim da
termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru ne
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z ne
dnevnim ¢asovnikom
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s ne

tedenskim ¢asovnikom

Druge mozZnosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)

Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem

. . ne
prisotnosti
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem
ne
odprtega okna
Z moZnostjo uravnavanja na daljavo ne
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delovanja ne
Z omejitvijo ¢asa delovanja ne
Z globus senzorjem ne

Kontaktni podatki
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Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu: R080-01
Polozka Symbol Hodnota | Jednotka Polozka Jednotka
. Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumulacné lokalne
Tepelny vykon L .
ohrievace priestoru (vyberte jeden)
o, L, manudlne ovladanie mnozstva tepla so .
Menovity tepelny vykon Pnom 2,5 kw i nie
zabudovanym termostatom
Minima’lny teptvalnv vykon Pmin 1 W mamfélne o.vlédar?ie mnozZstva te.pvla.so spatnou nie
(orientacne) vazbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty
Maximalny priebezny tepelny elektronické ovladanie mnoZstva tepla so spatno
X yp’| zny tepeiny Pmax,c 2,5 kW . : . v ) ! st _Vp_ P ! nie
vykon vazbou izbovej a/alebo vonkajsej teploty
Vlastna spotreba elektrickej L, o .
. tepelny vykon s pomocou ventildtora nie
energie
Pri menovitom tepelnom Druh ovladania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte
i elmax N/A kW .
vykone jeden)
Pri minimél{nom tepelnom elmin N/A W jednot’lrovﬁovv. tepelr.n'/ vykon bez ovladania nie
vykone izbovej teploty
dve alebo viac manualnych drovni bez ovladania
V pohotovostnom rezime elSB 0 kW . y nie
izbovej teploty
s ovladanim izbovej teploty mechanickym 4no
termostatom
s elektronickym ovladanim izbovej teploty nie
elektronické ovladanie izbovej teploty a denny nie
Casovac
elektronické ovladanie izbovej teploty a tyzdenny nie

¢asovac

Dalsie moznosti ovladania (moznost viacnasobného vyberu)

ovladanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti nie
ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného .
nie
okna
s moznostou dialkového ovladania nie
s prisposobivym ovladanim spustenia nie
s obmedzenim ¢asu prevadzky nie
so snimacom ciernej Ziarovky nie

Kontaktné udaje

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Identificador(es) de modelo: R080-01
Elemento Simbolo Valor | Unidade Elemento Unidade
Tipo de poténcia calorifica, apenas para os aquecedores de
Poténcia calorifica ambiente local elétricos de acumulagdo (selecionar uma
opgao)
A L e . Comando manual da carga térmica, com .
Poténcia calorifica nominal Pnom 2,5 kw ) . nao
termdstato integrado
Poténcia calorifica minima Pmin 1 W Comando manual da carga térmica, com n3o
T | o . . .
(indicativa) retroa¢do da temperatura interior e/ou exterior
Poténcia calorifica continua Comando eletrénico da carga térmica, com N
. Pmax,c 2,5 kw N . . . nao
maxima retroacgdo da temperatura interior e/ou exterior
Consumo de eletricidade . - . N
. Poténcia calorifica com ventilador nao
auxiliar
N . . . Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura interior
A poténcia calorifica nominal elmax N/A kw R -
(selecionar uma opgao)
N . . L . Poténcia calorifica numa fase Unica, sem N
A poténcia calorifica minima elmin N/A kw . 7 nao
comando da temperatura interior
. Em duas ou mais fases manuais, sem comando .
Em estado de vigilia elSB 0 kw o nao
da temperatura interior
Com comando da temperatura interior por sim
. - l
termostato mecanico
Com comando eletrdnico da temperatura n3o
interior
Com comando eletrdnico da temperatura N
. . . o nao
interior e temporizador diario
Com comando eletrdnico da temperatura n3o

interior e temporizador semanal

Outras opgoes de comando (sele¢do multipla possivel)

Comando da temperatura interior, com detegdao

nao
de presenga

Comando da temperatura interior, com detegdo .

i ndo
de janelas abertas

Com opgao de comando a distancia nao
Com comando de arranque adaptativo nao
Com limitagdo do tempo de funcionamento nao
Com sensor de corpo negro ndo

Elementos de contacto

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Modelio Zymuo (-enys) R080-01
Parametras Zenklas Verté Vienetas Parametras Vienetas
< Tiekiamosios Siluminés galios lygiai — tik elektriniy kaupiamuyj
Siluminé galia 08 SIl gaos'ye gereltriniy kauplamujy
vietiniy patalpy Sildytuvy (pasirinkti vieng)
e Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su integruotu
Vardiné Siluminé galia Pnom 2,5 kW ne
termostatu
Maziausia Siluminé galia Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos ir
. L & Pmin 1 kW ! _ . .p. P ne
(orientaciné) (arba) lauko temperatiros jutikliu
DidZiausia nuolatiné Siluminé Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos ir
. Pmax,c 2,5 kW _ - ne
galia (arba) lauko temperataros jutikliu
Pagalbinés elektros energijos
& . . gl Ventiliatorinis Silumos atidavimas ne
vartojamoji galia
Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiiros reguliavimas
Esant vardinei Siluminei galiai| elmax N/A kW & veiai/p ) .p L P &
(pasirinkti vieng)
Esant maZziausiai Siluminei Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos
. elmin N/A kw g_ Ve o patalp ne
galiai temperatiros reguliavimo
Dviejy ar daugiau rankiniu budu nustatomy
Pristabdytaja veiksena elSB 0 kW Siluminés galios lygiy be patalpos temperatiros ne
reguliavimo
Su mechaninio termostatinio patalpos tai
temperatiros reguliavimo funkcija P
Su elektroninio patalpos temperatiiros reguliavimo ne
funkcija
Elektroninis patalpos temperatlros reguliavimas ir ne
paros laikmatis
Elektroninis patalpos temperatiros reguliavimas ir ne
savaités laikmatis
Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai)
Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy ne
buvimo atpazintimi
Patalpos temperatiros reguliavimas su atviro lango ne
atpazintimi
Su nuotolinio valdymo pasirinktimi ne
Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento ne
nustatymu
Ribojamo veikimo laiko ne
Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl. black ne

bulb sensor)

Kontaktiniai duomenys

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




ET

Mudeli tunnuskood(id): R080-01
N3itaja Tahis Vaartus Uhik N3itaja Uhik
o Sissetuleva soojuse liik, iiksnes elektriliste soojust
Soojusvéimsus . L
salvestavate kohtkiitteseadmete puhul (valige iiks)
. Soojushulga kasijuhtseadis sisseehitatud .
Nimisoojusvdimsus Pnom 2,5 kW . ei
termostaadiga
Minimaalne soojusvdimsus Soojushulga kasijuhtseadis toa- ja/voi
>ooJ Pmin 1 kW jushulga kasijuhtseads toa- ja/ ei
(soovituslik) valistemperatuuri tagasisidega
Maksimaalne pidev Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/vdi .
. Pmax,c 2,5 kw . L el
soojusvdimsus valistemperatuuri tagasisidega
Lisaelektrienergia tarbimine Ventilaatoriga muudetav soojusvdimsus ei
L Soojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige
Nimisoojusvéimsusel elmax N/A kW .
tiks)
Uheastmelise soojusvdimsusega, toatemperatuuri
Minimaalsel soojusvdéimsusel| elmin N/A kW .J . . & P ei
seadistamise voimaluseta
. . Kahe voi enama kasitsi valitava astmega, .
Ooteseisundis elSB 0 kW . . . . & ei
toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta
Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise oh
termostaadiga J
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega ei
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja i
O00pdevataimeriga
Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja i
nadalataimeriga
Muud juhtimisvoimalused (mitu valikut lubatud)
Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis i
viibimise avastamisega
Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna i
avastamisega
Kaugjuhtimisvdimalusega ei
Kohaneva kaivitusjuhtimisega ei
To6ajapiiranguga ei
Musta lambiga anduriga ei

Kontaktandmed

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Modelidentifikation(er): R080-01
Element Symbol Veerdi Enhed Element Enhed
Type varmetilfgrsel, kun for elektriske akkumulerende
Varmeydelse X )
produkter til lokal rumopvarmning (vaelg en type)
Manuel varmelagringsstyring med integreret
Nominel varmeydelse: Pnom 2,5 kw ety gringsstyring integ nej
termostat
Mindste. varmeydelse Pmin 1 W Manuel varmelagringsstyring med inod.end(ars og/eller nej
(vejledende) udendgrs temperaturmaling
Maksimal kontinuerli Elektronisk varmelagringsstyring med indendgrs
I inuertig Pmax,c 2,5 kw ISk v gringsstyring I . e nej
varmeydelse og/eller udendgrs temperaturmaling
Supplerende strgmforbrug Varmeblaeser nej
Ved nominel varmeydelse elmax N/A kw Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
Ved mindste varmeydelse elmin N/A kw Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring nej
To eller flere manuelle trin uden
| standbytilstand elSB 0 kw . nej
rumtemperaturstyring
Med mekanisk rumtemperaturstyring ja
Med elektronisk rumtemperaturstyring nej
Elektronisk rumtemperaturstyring og dggntimer nej
Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer nej

Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan vzelges)

Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor nej
Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor nej
Med telestyringsoption nej

Med adaptiv startstyring nej

Med drifttidsbegransning nej

Med sort globe-sensor nej

Kontaktoplysninger

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Modela identifikators(-i): R080-01
Pozicija Apziméjums Veértiba Vieniba Pozicija Vieniba
Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem
Siltuma jauda siltumakumulacijas lokalajiem telpu silditajiem (izvéléties
vienu)
. . manuals siltumpadeves regulators ar integrétu _
Nominala siltuma jauda Pnom 2,5 kW né
termostatu
. . manuals siltumpadeves regulators ar
Minimala siltuma jauda . . _ . . . . _
. Pmin 1 kw informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu né
(indikativi) _
temperatiru
o _ _ elektronisks siltumpadeves regulators ar
Maksimala nepartraukta . . . . - _
. . Pmax,c 2,5 kW informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu né
siltuma jauda _
temperatdru
Papildu elektroenergijas . . _y . _
_ siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru né
patérins
Siltuma jaudas/telpas temperatiiras regulésanas tips
Pie nominalas siltuma jaudas elmax N/A kw . / p o .p X & P
(izvéléties vienu)
vienpakapes siltuma jauda bez telpas
Pie minimalas siltuma jaudas elmin N/A kW paxap _ ] . P né
temperatiras regulésanas
s v - manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma _
Gaidstaves reZzima elSB 0 kW . pakap) _ pakap) . né
jauda bez telpas temperatiras reguléSanas
ar mehanisku termostatu un telpas -
temperatiras regulésanu J
ar elektronisku telpas temperatiras reguléSanu né
ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu n&
un diennakts taimeri
ar elektronisku telpas temperatiras reguléSanu n&
un nedélas taimeri
Citi vadibas veidi (var izvéléties vairakus)
telpas temperatiras regulésana ar klatbitnes né
detektéSanu
telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga na
detektésanu
ar talvadibas funkciju né
ar adaptivu palaiSanas vadibu né
ar darbibas laika ierobezojumu né
ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes na

forma

Kontaktinformacija

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Identifikator(y) modelu: R080-01
Polozka Symbol Hodnota |Jednotka Polozka Jednotka
Typ tepelného pfikonu, pouze pro lokalni elektricka
Vystup tepla yptep P - P P .
akumulaéni kamna (vyberte jeden)
Phom 25 KW rucni regulace tepelného nabijeni, s ne
Jmenovity tepelny vykon integrovanym termostatem
Mlnlma.lm .tepfaln}/ vykon Pmin 1 KW rucni regulace 'fepelneho nabijeni se z,petnou ne
(indikativni) vazbou na pokojovou a/nebo venkovni teplotu
EIeKtronicka regulace tepelneno nabijent se
Maximalni trvaly tepelny étnou vazbou na pokojovou a/nebo venkovni
) y tepeiny Pmax,c 2,5 kW zp u vazbou na pokojovou a/ v vt ne
vykon teplotu
Spotfeba pomocné elektfiny tepelny vykon podporovany ventilatorem ne
PFi jmenovitém tepelném Typ regulace tepelného vykonu/pokojové teploty (vyberte
, elmax N/A kw . .
vykonu jednu mozZnost)
PFi minimalnim tepelném i jednostupnovy tepelny vykon a Zadna regulace
vykonu elmin N/A kw teploty v mistnosti ne
Dvou- nebo vicestupriovy tepelny vykon, zadna
V pohotovostnim rezimu elsB 0 kw regulace teploty v mistnosti ne
s regulaci teploty v mistnosti mechanickym
termostatem ano
s elektronickou regulaci teploty v mistnosti ne
CIEKIONICKa regulidCe LEPIOY V ITISUNOSU PIUS
denni ¢asovac ne
elektronicka regulace teploty v mistnosti plus
ne

tydenni ¢asovac

DalSi moznosti regulace (je mozno nékolik vybéri)

regulace teploty v mistnosti s detekci

Y. . ne
pfitomnosti osob
regulace teploty v mistnosti s detekci
L, ne
otevieného okna
s moznosti dalkového ovladani ne
s adaptivni kontrolou startu ne
s omezenim pracovni doby ne
s Cidlem cerné Zarovky ne

Kontaktni udaje

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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0O603HayeHne mogenu: R080-01
MapameTp Cumson 3HaueHve |EauHunual |MNapametp EanHunua
Tun noaBOAMMOro Tenna, To/IbKO AN HAKONUTENbHbIX
TennonpousBoaUTENbHOCTb aneKTpuyeckux oborpesarteneii oTAeNbHbIX NOMELLEHWU
(BbibepuTe 0aUH BapuaHT)
py4Hasa peryanposKa nogaqu Tenna, co
HomuHaneHas Pnom 2,5 kw ' Her
TEennonpon3BoANTENbHOCTb BCTPOEHHBIM TEPMOCTATOM
TENNONPON3BOAUTENBHOCTD
py4Has peryanpoBKa nogauu Tenna, c
(opueHTUpOBOYHOE .
Pmin 1 kw NoATBEPXKAEHMEM TEMMNEPATYPbl B MOMELLEHUN Het
3HavyeHue)
N/MNN CHapyXu
VIGRCMabHanA
3/IEKTPOHHanA peryiMpoBKa nogayum Tenna, ¢
HenpepbIBHas
Pmax,c 2,5 kW noATBepXKAeHWeM TemnepaTypbl B MOMELLEHUN Het
TENNoNpPoun3BOAUTENBHOCTD
N/UAN CHapyXu
notpebneHune
37EKTPOSHEPTUN oTAauva Tensa 3a cYeT BeHTUAATOPA Het
Mpu HOMUHaNbHOW | N/A W Tun Tennonpou3BoAUTENbHOCTH / KOHTPO/Ib TeMNepaTypbl B
elmax
TENN0NPON3BOAUTENBHOCTH nomelueHum (BbibepuTe 0ANH BapUaHT)
Mpn MMHUManbHOM Imi N/A " OJHOCTYNeHYaTas TeNNoNPoOnN3BOANTENbHOCTD, H
elmin oT
TENN0NPON3BOANTENILHOCTA 6e3 KOHTPONA TemnepaTypbl B NOMELLEHUN
[lBe v bonee HacTpanmBaemble BPyUYHYHO
B pex<ume oxugaHua elSB 0 kW CcTyneHu, 6e3 KOHTpPoAA TemnepaTypbl B Het
nomeleHnm
KOHTPO/Ib TEMNEePaTypbl B NOMELLEHMM C 1
a
MeXaHWYECKMM TePMOCTaTOM
C 3/IEKTPOHHBLIM KOHTPO/IEM TEMMNEPATypbl B H
er
nomelLLeHnm
3/71EKTPOHHbIN KOHTPO/Ib TEMMEPaTypbl B H
. . er
nomMeLLeHnn NAC AHEBHOM Tamep
3/IEKTPOHHbIM KOHTPO/Ib TEMMEPaTYpPbI B H
er

NOMELLLEHUM NAOC HEAENbHBIN Talimep

Apyrue onuun perynmpoBKu (MOXHO BbIGpaTb HECKONbKO

BapUaHTOB)

KOHTPO/Ib TEMMNEPATYPbl B MOMELLEHUU, C H

er
pacno3HaBaHWMEM NPUCYTCTBUSA

KOHTPO/Ib TEMMEepaTypbl B MOMELLEHNH, C H

er
pacno3HaBaHMEeM OTKPbITbIX OKOH

C onumei ANCTaHLMOHHOTO YNpaBieHus Het
C afanTMBHOW pPerynnMpoBKoi Hayana oborpesa Het
C OrpaHUYeHnem BpeMeHu paboTl Het
C AATYMKOM C 3a4ePHEHHbIM LIAPUKOM Het

KOHTaKTHble AaHHble

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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AvayvwpLloTiko(d) povtélou: R080-01
Eidog JUupolo Twn Movada Eidog Movada
Eidoc¢ Beppikii¢ toxUog, Hévo yla NAEKTPLKOUC TOTILKOU
Oeppk wxdc G Oeppkng Loxvog, | 'V n : P' S S
BeppoouoowpevTég (eEMAESTE Eva)
spokivnto 0 ¢ Og ou doptiou, pe ,
OvopaoTikn BepLki LOXUG Pnom 2,5 kW XEPOKLVTOG pU ulOT’f]C PhLK U,¢ priou, 1 oxL
EVOWMATWUEVO BEppooTATn
EAévLoTh BEOLLKR LovD XELPOKIVNTOG pUBULOTAC Beppikol doptiou pe
Xl Bepi ’ﬂ xos Pmin 1 kW avadpaon Bepuokpaciog dwuatiov kat/n oxL
(evbeikTikn) , ,
efwTtepLkng Bepuokpaociag
AEKTPOVLKO 0 16 Be oL doptiou pe
MéyLotn cuvexng BeppLkn n Kt,p VKOG pu HLOTHCI PhLK Ufb Pt u’u ,
. Pmax,c 2,5 kW avasdpaon Bepuokpaciag dwuatiou kal/n oxL
Loxu
Xos efwteplkng Oepuokpaaiag
BonOntikA katavdAwaon napaywyr Bepudtnrag pe umtopondnon o
NAEKTPLKAC EVEPYELAG avepLoTipa X
5 = ’ , | N/A W Eidog Oepuikng Loxvog/pubuioth Bepuokpaociag Swiatiouv
€ OVOUOLOTLKN BEPLKN LOXV elmax e
u N BEPULKN LOXUG (erulé€te éval)
, , , . povoBaduia Beppikr LoxXUG xwplic pubuiot ,
Ze eAdxLotn Beppkn LoxUG elmin N/A kw , , oxL
Bepuokpaciag Swuartiou
, , AUo 1) MepLooOTEPES XELPOKiVNTEG BaBUibEG, ,
J€ KOTAOTAON QVOLLOVIG elSB 0 kw ) ] , , oxL
Xwpig puBuioth Beppokpaciog Swuatiou
UE HNXavLko Bepuootatikd pubuloth Nt
Bepuokpacioc Swuatiov
ME NAEKTPOVLKO pubuLotr Beppokpaciog o
Swpartiov X
NAEKTPOVIKOC puBuLoTr G Bepokpaciag ot
Swpatiou Kot XpovoSLakdmTng NUEPAG X
NAEKTPOVIKOG pUBLLOTH G Bepokpaciag o

Swpartiou kat xpovodiakomntng epdopdadag

AMAeG Suvatdtnteg puOULONG (Emitpémovtoat TTOAAEG

€MAOYEG)
pubuiotng Bepuokpaciag dwuatiou, e o
QVIYVEUTN Tapouaiog X
puBulotrg Beppokpaciog Swuatiov, pe o
QVLXVEUTH avolytol mapabupou X
ue Suvatotnta pubuLong €€ AMOCTACEWCS oxL
pE puBuLoth mpooapolOUEVNG EKKIVRONG oxL
UE TtEpLOPLOUO SLdpKeLag Aettoupyiag oxL
ue awoBntripa Beppopétpou pehavig odaipag oxL

Jtolxela emkovwviog

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Model tanimlayici(lar): R080-01
Madde Simge Deger Birim Madde Birim
i1 aikist Yalnizca elektrikli depolayici tekli mekan isiticilari igin: Isi
s girisi tuirli (birini segin)
Nominal isi gikisl Pnom 2,5 kw entegre termostath manuel isi sarj ayari hayir
M|n|mum.|5| .(illkl§l (gosterge Pmin 1 W oda ve/veya dis rrjekan SIC?klIgI geri bildirimli hayir
niteliginde) maniiel isi sarj ayari
oda ve/veya dis mekan sicakhgi geri bildirimli
Maksimum sirekli isi gikisi Pmax,c 2,5 kw ve/veya dis . : . '8! geri bildiriml hayir
elektronik isi sarj ayari
Yardimci elektrik tiketimi fan destekli 1si gikigi hayir
Nominal isi gikisinda elmax N/A kw Is1 gikigi/oda sicakligi kontrolii tiirii (birini segin)
tek kad li kigi - od klig1 kontroli
Minimum isi ¢ikisinda elmin N/A kw ex kademetl ISl ¢liist - oda sicakligl kontrott hayir
yoktur

iki veya daha fazla manuel kademeli - oda

Bekleme modunda elSB 0 kW Ivey VZ u" ! hayir
sicakligi kontroli yoktur
mekanik termostath oda sicakligi kontroli evet
elektronik oda sicakligi kontroli ile hayir
elektronik oda sicakligi kontroli ve giin havir
zamanlayicisi 4

elektronik oda sicakhgi kontrolii ve hafta

hayir

zamanlayicisi

Diger ayar secenekleri (coklu se¢cim miimkiin)

beden varligi algilamali oda sicakligi kontroli hayir
acik pencere algilamali oda sicakhigi kontroli hayir
mesafe kontrol segenegi ile hayir
uyarlanabilir baslatma kontroli ile hayir
¢alisma siresi sinirlamasi ile hayir

siyah ampul sensori ile hayir

iletisim bilgileri

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Modellidentifierare: R080-01
Objekt Symbol Varde Enhet Objekt Enhet
. . Typ av virmeingang, enbart fér elektriska
Varmeutgang o sps
lagerutrymmesvarmare (valj en)
Nominell varmeutgang Pnom 2,5 kw manuell vairmekontroll med inbyggd termostat nej
Minimal varmeutgan manuell varmekontroll med rum- och/eller
| varmeutgang Pmin 1 kw i </ nej
(indikativ) utomhustemperaturaterkoppling
Maximal kontinuerlig elektronisk virmekontroll med rum- och/eller .
. . Pmax,c 2,5 kW ) . nej
varmeutgang utomhustemperaturaterkoppling
Extra elforbrukning flaktassisterad varmeutgang nej
Vid nominell virmeutgang elmax N/A kw Typ av viartmeutgang/rumstemperaturkontroll (vilj en)
. . . . vdarmeutgang i ett ldge och ingen .
Vid minimal varmeutgang elmin N/A kW nej
rumstemperaturkontroll
Tva eller flera manuella lagen, ingen .
| standby-lage elSB 0 kw & & nej
rumstemperaturkontroll
med mekanisk termostat for .
ja
rumstemperaturkontroll
med elektronisk rumstemperaturkontroll nej
elektronisk rumstemperaturkontroll och nei
dagtimer !
elektronisk rumstemperaturkontroll och nei
veckotimer !
Andra kontrollalternativ (flera val majliga)
rumstemperaturkontroll med nei
rorelsedetektering d
rumstemperaturkontroll med detektering for nei
Oppet fonster !
med alternativ for distanskontroll nej
med adaptiv startkontroll nej
med arbetstidsbegransning nej
med svartkroppsgivare nej

Kontaktuppgifter

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg
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Identifikator(i) modela: R080-01
Stavka Simbol Vrijednost | Jedinica Stavka Jedinica
Tip ulaza toplote, samo za elektricne grijace za lokalne
I1zlaz toplote .. R s ..
prostorije skladista (izaberite jednu opciju)
. . manualna kontrola promjene toplote s
Nominalna izlazna toplote Pnom 2,5 kW . . ne
integriranim termostatom
. . manualna kontrola promjene toplote s
Minimalna izlazna toplote . . N .
o Pmin 1 kw povratnim informacijama o temperaturi u ne
(indikativno) - .
prostoriji i/ili van nje
. . elektronska kontrola promjene toplote s
Maksimalna kontinuirana . . .
. Pmax,c 2,5 kW povratnim informacijama o temperaturi u ne
izlazna toplota AT, .
prostoriji i/ili van nje
Pomoc¢na potrosnja energije izlazna toplota potpomognuta ventilatorom ne
Pri nominalnoj izlaznoj Vrsta kontrole izlazne toplote/sobne temperature (izaberite
i elmax N/A kW . .
toploti jednu opciju)
Pri minimalnoj izlaznoj jedan nivo izlazne toplote i bez kontrole sobne
J. J elmin N/A kw ] P ne
toploti temperature
" . . dva ili viSe manualno podesivi nivoi, bez
U rezimu mirovanja elSB 0 kw P ne
kontrole sobne temperature
kontrola sobne temperature pomocu da
mehanickog termostata
elektronska kontrola sobne temperature ne
elektronska kontrola sobne temperature plus ne
dnevni programator
elektronska kontrola sobne temperature plus ne

sedmicni programator

Ostale opcije kontrole (moguci visestruki odabiri)

kontrola sobne temperature, uz otkrivanje

. . ne
prisutnosti
kontrola sobne temperature, uz otkrivanje
ne
otvorenog prozora
opcija s kontrolom udaljenosti ne
kontrola s prilagodljivim pokretanjem ne
ogranicenje s radnim vremenom ne
sa senzorom crne kuglice ne

Podaci za kontakt

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




NO

Modellidentifikator(er): R080-01
Artikkel Symbol Verdi Enhet Artikkel Enhet
Type varmetilfgrsel, kun for elektriske varmeelementer i
Varmeeffekt P ? .
lagringslokaler (velg en)
. manuell varmeladingskontroll, med integrert .
Nominell varmeeffekt Pnom 2,5 kw nei
termostat
Minimum varmeeffekt . manuell varmeladingskontroll med rom- .
o Pmin 1 kW . . nei
(indikasjon) og/eller utendgrs temperaturtilbakemelding
Maksimum kontinuerlig elektronisk varmeladingskontroll med rom- .
Pmax,c 2,5 kW . . nei
varmeeffekt og/eller utendgrs temperaturtilbakemelding
Ekstra elektrisitetsforbruk vifteassistert varmeeffekt nei
Ved nominell varmeeffekt elmax N/A kw Type varmeeffekt-/romtemperaturkontroll (velg en)
ett-trinns varmeeffekt og ingen
Ved minimum varmeeffekt elmin N/A kw g1ng nei
romtemperaturkontroll
To eller flere manuelle trinn, ingen .
| standby-modus elSB 0 kw € nei
romtemperaturkontroll
romtemperaturkontroll med mekanisk o
termostat J
med elektronisk romtemperaturkontroll nei
elektronisk romtemperaturkontroll pluss .
. nei
dagtidsur
elektronisk romtemperaturkontroll pluss nei

uketidsur

Andre kontrollmuligheter (flere valg er mulige)

romtemperaturkontroll, med deteksjon av

. nei

tilstedeveerelse
romtemperaturkontroll, med deteksjon av apne .
nei

vinduer

med alternativ for avstandskontroll nei
med adaptiv startkontroll nei
med arbeidstidsbegrensning nei
med stralingsvarmesensor nei

Kontaktdetaljer

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




RS

Identifikator(i) modela: R080-01
Predmet Simbol Vrednost | Jedinica Predmet Jedinica
Tip izlazne toplote, samo za grejace lokalnog prostora sa
Izlazna toplota P ’.)v . .g ! “g P
elektricnim spremnikom (odabrati jedan)
. . rucna kontrola toplotnog naboja, sa
Nominalna izlazna toplota Pnom 2,5 kW . L. ne
integrisanim termostatom
Minimalna izlazna toplota rucna kontrola toplotnog naboja sa povratnom
'na zlazna top Pmin 1 kw , ) PIOThOg naboja sa p . ne
(indikativna) informacijom o sobnoj i/ili spoljnjoj temperaturi
. . elektronska kontrola toplotnog naboja sa
Maksimalna kontinuirana . N A L
. Pmax,c 2,5 kW povratnom informacijom o sobnoj i/ili vanjskoj ne
izlazna toplota .
temperaturi
Sporedna potrosnja . , .
Y . izlazna toplota uz pomo¢ ventilatora ne
elektricne energije
Pri nominalnoj izlaznoj Tip kontrole izlazne toplote/sobne temperature (odabrati
g elmax N/A kw R
toploti jedan)
Pri minimalnoj izlaznoj jednostadijska izlazna toplota i bez kontrole
J. J elmin N/A kw ] J P ne
toploti sobne temperature
. . . Dva ili vise rucnih stadija, bez kontrole sobne
U stanju pripravnosti elSB 0 kw ! ne
temperature
sa kontrolom sobne temperature mehanickim da
termostatom
sa elektronskom kontrolom sobne temperature ne
elektronska kontrola sobne temperature plus ne
dnevni tajmer
elektronska kontrola sobne temperature plus ne

nedeljni tajmer

Ostale kontrolne opcije (mogu¢ viSestruki izbor)

kontrola sobne temperature, sa detekcijom

. ne
prisustva
kontrola sobne temperature, sa detekcijom
ne
otvorenog prozora
sa opcijom kontrole udaljenosti ne
sa prilagodljivom kontrolom pokretanja ne
sa ograni¢enjem radnog vremena ne
sa crnim senzorom sijalice ne

Kontakt podaci

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, 59757 Arnsberg




